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Sehr geehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude bei der Benutzung Ihres Produkts. Vielen Dank, dass Sie sich für 
Fakir Hausgeräte entschieden haben, ein Unternehmen, das in innovativen Technologien führend 
ist. Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und 
bewahren Sie es für zukünftige Verwendungen auf.

Gebrauchsanweisung
Diese Gebrauchsanweisung wurde erstellt, um sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß und 
sicher verwendet wird. Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor dem Betrieb des Geräts zur eigenen 
Sicherheit und zur Sicherheit anderer.

Bedeutung der Symbole
In diesem Benutzerhandbuch finden Sie die folgenden Symbole:

�WARNUNG! 
Dieses Symbol weist auf Gefahren hin, die zu Verletzungen oder sogar zum Tod führen können.

�ACHTUNG!
Dieses Symbol weist auf Gefahren hin, die das Gerät beschädigen oder beeinträchtigen können.

� HINWEIS!
Dieser Hinweis enthält wichtige und nützliche Informationen.

Verantwortung
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder die Reparatur 
des Geräts außerhalb der Fakir Autorisierten Servicezentren oder bei unsachgemäßer Nutzung des 
Geräts, die aus der Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch resultieren.

CE-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht vollständig den Richtlinien 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
und 2014/35/EU zur Niederspannung der Europäischen Union. Dieses Produkt ist mit dem CE-
Zeichen auf dem Gerätemodelletikett versehen.

Verwendungsbereich
Das Produktmodell ist für den Heimgebrauch konzipiert. Es ist nicht für den Einsatz in Arbeitsstätten 
oder in der Industrie geeignet. Bei einer solchen Nutzung übernimmt unser autorisierter Service keine 
Garantieansprüche.
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Unbefugte Nutzung
In den nachstehend beschriebenen Fällen unbefugter Verwendung kann das 
Gerät beschädigt werden oder Verletzungen verursachen:
Eingeschränkte Fähigkeiten und Aufsicht:
•	 Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur sicheren Verwendung des 
Geräts.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

Verwendung bei eingeschränkten Fähigkeiten:
•	 Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen nur dann verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden, Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten und die möglichen Gefahren verstehen.

Verpackungsmaterialien:
•	 Halten Sie Materialien wie Plastiktüten, die im Lieferumfang enthalten 

sind, von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
Reinigung und Wartung:
•	 Kinder unter 8 Jahren sollten das Gerät nicht reinigen oder warten, es sei 

denn, sie werden beaufsichtigt.
Geräte- und Kabelsicherheit:
•	 Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 

Kindern unter 8 Jahren auf.
•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 

dem Gerät spielen.
•	 Elektrische Geräte sind kein Spielzeug für Kinder. Verwenden und lagern 

Sie das Gerät daher außerhalb der Reichweite von Kindern.
•	 Kinder sind sich der mit der Verwendung eines elektrischen Geräts 

verbundenen Gefahren möglicherweise nicht bewusst.
•	 Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht vom Gerät herabhängt.
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Sicherheitshinweise
Beim Umgang mit einem elektrischen Gerät sollten stets die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um Brände, Stromschläge und 
Verletzungen zu vermeiden:
•	 Dieses Produkt darf nur von autorisierten Technikern unseres 

Unternehmens zerlegt, gewartet oder repariert werden. Andernfalls kann 
es zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen kommen.

•	 Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als das für das Gerät vorgesehene. 
Andernfalls kann durch hohe Spannung das Gerät beschädigt werden, es 
kann zu Stromschlägen oder Bränden kommen.

•	 Berühren Sie das Hochspannungskabel des Geräts nicht mit nassen 
Händen, da sonst die Gefahr eines Stromschlags besteht.

•	 Biegen Sie das Kabel nicht übermäßig und legen Sie keine Last darauf, 
da sonst das Netzkabel beschädigt werden kann, was zu Bränden oder 
Stromschlägen führen kann.

•	 Führen Sie Ihre Kleidung oder einen Körperteil (z. B. Kopf, Finger) nicht 
in die Bürste oder das Rad des Roboters, da dies zu Verletzungen führen 
kann.

•	 Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien wie Zigaretten, Feuerzeugen, 
Streichhölzern oder benzinbasierten Reinigungsmitteln fern.

•	 Wenn Sie den Reiniger tragen oder über einen längeren Zeitraum nicht 
verwenden, schalten Sie den Netzschalter aus, um eine Beschädigung 
der Batterie zu vermeiden.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Ladegeräts fest angeschlossen 
ist, um Stromschläge, Kurzschlüsse, Rauchentwicklung oder Brandgefahr 
zu vermeiden.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät und die Steckdose richtig 
angeschlossen sind, da das Gerät sonst möglicherweise nicht aufgeladen 
wird oder einen Brand verursachen kann.

•	 Entfernen Sie vor der Verwendung zerbrechliche Gegenstände (z. B. 
Glasgegenstände, Stoffe, Flaschen), da diese sonst beschädigt werden 
oder die Funktion des Reinigers beeinträchtigt werden kann.
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•	 Verwenden Sie den Reiniger vorsichtig in Umgebungen, in denen sich Kinder 
aufhalten, um zu vermeiden, dass Kinder erschreckt oder verletzt werden.

•	 Steigen Sie nicht auf den Reiniger und setzen Sie sich nicht darauf, da Sie 
sonst verletzt werden oder das Gerät beschädigen könnten.

•	 Lassen Sie nicht zu, dass der Reiniger Wasser oder andere Flüssigkeiten 
aufsaugt, da dies das Gerät beschädigen kann.

•	 Verwenden Sie den Reiniger nicht auf kleinen Tischen, Stühlen oder anderen 
kleinen Oberflächen, da der Reiniger sonst beschädigt werden kann.

•	 Verwenden Sie den Reiniger nicht im Freien, da das Gerät sonst beschädigt 
werden kann.

�ACHTUNG!
Lesen Sie die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitsvorschriften 
und Gebrauchsanweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für zukünftige Verwendung auf.

�WARNUNG! 
Brand- und Explosionsgefahr!
•	 Niemals brennende Gegenstände wie Zigaretten, heiße Asche oder 

Streichhölzer aufsaugen.
•	 Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von explosiven oder leicht 

entzündlichen Stoffen.
•	 Saugen Sie niemals Lösungsmittel, explosive Gase oder Flüssigkeiten auf.

Kurzschlussgefahr!
Saugen Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten wie nasse 
Teppichreinigungsmittel auf.

Schaden am Filter
Saugen Sie niemals scharfe oder spitze Gegenstände wie Glas, Späne 
oder Nägel auf. Materialien wie Zement, die nach dem Trocknen aushärten, 
können den Filter beschädigen.
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Überhitzungsgefahr!
•	 Bedecken Sie niemals die Öffnungen am Gerät.
•	 Regen und Schmutz können das Gerät beschädigen!
•	 Dieses Gerät ist nicht zum Aufsaugen gefährlicher Stoffe wie Toner, die in 

Laserdruckern oder Fotokopierern verwendet werden, geeignet.
•	 Bitte lesen Sie die in der Bedienungsanleitung aufgeführten 

Sicherheitsvorschriften und Bedienungshinweise. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung für den späteren Gebrauch auf.

Stromschlaggefahr!
•	 Eine falsche Spannung kann das Gerät beschädigen. Verwenden Sie das 

Gerät nur, wenn die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der 
Spannung in Ihrem Haushalt übereinstimmt.

•	 Der verwendete Ausgang sollte durch eine 10A-Sicherung gesichert sein.
•	 Verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die für den Netzanschluss des 

Geräts ausgelegt sind.

Stromschlaggefahr!
•	 Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen Händen.
•	 Ziehen Sie den Stecker des Geräts niemals am Netzkabel, sondern immer 

am Stecker.
•	 Treten Sie niemals auf das Netzkabel, wickeln Sie es nicht um 

irgendwelche Gegenstände, klemmen Sie es nicht ein und setzen Sie es 
nicht Hitzequellen aus.

•	 Wenn das Netzkabel des Geräts beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen unbedingt vom Hersteller, vom Kundendienst des 
Herstellers oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder 
ein anderer Defekt (z. B. nach einem Sturz) festgestellt wird.

•	 Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel.
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Im Notfall!
•	 Ziehen Sie das Gerät im Falle einer Gefahr oder eines Unfalls sofort aus 

der Steckdose.

Auspacken
•	 Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör vor der ersten Verwendung aus 

der Verpackung und überprüfen Sie es auf Schäden oder Defekte. Wenn 
das Gerät beschädigt ist oder Defekte aufweist, verwenden Sie es nicht 
und wenden Sie sich an den Fakir-Kundendienst.

•	 Reparaturen dürfen nur von einem Fakir-Kundendienst durchgeführt 
werden.

•	 Reparaturen durch nicht autorisierte Personen können für den Benutzer 
gefährlich sein.

Verpackung Öffnen
•	 Vor der ersten Benutzung entfernen Sie das Gerät und Zubehör aus der 

Verpackung und überprüfen Sie es auf Schäden oder Mängel. Falls das 
Gerät beschädigt oder defekt ist, verwenden Sie es nicht und wenden Sie 
sich an den Fakir Autorisierten Service. 

•	 Reparaturen dürfen nur von Fakir Autorisierten Servicezentren durchgeführt 
werden. 

•	 Reparaturen durch unbefugte Personen können schädlich für den 
Benutzer sein.

�WARNUNG! 
Verwenden Sie auf keinen Fall ein defektes oder fehlerhaftes Produkt.

� HINWEIS!
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für die Aufbewahrung oder den 
Transport des Geräts auf.
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Inhalt der Box

Robert RS 800

Roboterstaub- sauger
1 Hauptbürste

Ladestation

2 Stk Batterien
(AAA LR03 1.5V)

Reinigungsgerä

Staubbehälter
1 Stk Vorfilter
1 StkHepa-Filter    
1 Stk Schwammfilter

Adapter

Qualitätsanforderung 
-Benutzerhandbuch 
und Garantiezertifikat

4 Stk Seiten- bürste

Wassertank
1 Stk Vorfilter
1 StkHepa-Filter 
1 Stk Schwammfilter 

Schnelle Installation-
Anweisung

Fernbedienung

2 Stk Wischtuch
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Einführung des Geräts

Robert RS 800

Leistungsaufnahme
Kabelschlitz

Anti-Rutsch Streifen

Ladekontakt

Linke 
Seitenbürste

Linkes Seitenrad

Ladekontakt

Vielseitiges Rad

Rechte Seitenbürste
Batterieabdeckung

Rechtes Seitenrad

Hauptbürste

Staubbürste

Klippensensor

Kontrollleuchte

Elektroden pad 

Start-Taste 
automatische Reinigung
Pause
Aufladen
Höhensensor
Laser-Abstandssensor

Antikollisionsstoßstange
Lautsprecher
Einschalttaste
Staubbehälter

Ladestation

Technische Daten
Roboterstaubsauger
Adapter		  : 20 V𝌂 0.9A
Leistung		  : 46 W
Batterie 		  : Li-ion14.4V=3200mah/46.08W 
(wiederaufladbarer Batterie)

Ladestation
Spannungseingang	: 20 V𝌂 0.9A
Spannungsausgang : 20 V𝌂

Stromausgang 	 : 0.9 A
Lebensdauer	 :10Jahre

� ANMERKUNG!
•	 Verwenden Sie nur den mit dem Produkt gelieferten Adapter und Batterie.
•	 Nur zur Verwendung im Innenbereich.
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OPEN

Wassereinlauf Abdeckung

Wassertank|Abdeckung des 

StaubbehältersHepaFilter

Schwammfilter

Vorfilter 

Wassereinlassabdeckung

HEPA-Filter

Abdeckung des 
Staubbehälters

Staubbehälter 
Verriegelung 

Staubbehälterblock

Staubbehältereinheit

Automatische Reinigung

Vorwärts
Links

Indikatorleuchte

Finde den Roboter

Saugkraft

Aufladen 

Start | Pause

Rechts

Punktuelle Reinigung 

Lautlosmodus

Wasserstandskontrolle

Vorfilter 

Schwammfilter

Wassertankeinheit

Wassertankverriegelung

Wassertank Staubbehälter

Fernbedienung

� ANMERKUNG!
Die auf den Markierungen auf dem Produkt oder in anderen mit dem Produkt gelieferten gedruckten 
Dokumenten angegebenen Werte sind die in der Laborumgebung gemäß den einschlägigen Normen 
ermittelten Werte. Diese Werte können je nach Nutzung und Umgebungsbedingungen des Produkts 
variieren.
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Gerätenutzung

Entfernen Sie die EVA-Schutzvorrichtungen, 
bevor Sie den Roboter verwenden.

Stellen Sie die Ladestation auf eine ebene 
Fläche an einer Wand.

Rob
ert

 RS 80
0

� ANMERKUNG!
•	 Auf beiden Seiten der Ladestation muss mehr als 1 Meter und vor der Ladestation mehr als 2 

Meter Platz sein.
•	 Wenn das Netzkabel senkrecht zum Boden verläuft, kann es vom Roboter erfasst werden, 

wodurch die Verbindung zur Ladestation unterbrochen wird.
•	 Die Kontrollleuchte schaltet sich ein, wenn er mit Strom versorgt wird, und erlischt, während der 

Roboter aufgeladen wird.

Einbau der Seitenbürsten
Drehen Sie den Roboter um, um seine 
Seitenbürsten zu installieren.

Befestigen Sie die Seitenbürsten an beiden Seiten 
des unteren Gehäuses des Roboters. Nehmen Sie 
die Seitenbürsten in die Hand und legen Sie sie in 
den an der Basis befestigten Seitenbürstenhalter. 
(Stellen Sie sicher, dass der quadratische Pfosten 
und das quadratische Loch einander entsprechen. 
Achten Sie darauf, dass Sie beim Herunterdrücken 
ein „Klicken“ hören, das anzeigt, dass die 
Seitenbürste angebracht ist.)

� ANMERKUNG!
Bitte unterscheiden Sie die Seitenbürsten und installieren Sie sie mit R=Rechts | L=Links.
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Aufladen
•	 Automatisch: Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboter zum Aufladen automatisch zur 

Ladestation zurück. Die Beleuchtung der Taste  blinkt.
•	 Manuell: Drücken Sie im Pausemodus die Taste  um den Roboter zurück zur Ladestation zu 

schicken. Wenn der Roboter festsitzt oder er die Ladestation nicht finden kann, platzieren Sie den 
Roboter zum Laden direkt auf der Ladestation.

� ANMERKUNG
•	 Um die Batterielebensdauer zu verlängern, muss die Batterie vollständig aufgeladen sein. Die 

anfängliche Ladezeit beträgt 16 Stunden.
•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Ladestation im Freien befindet.
•	 Wenn der Roboter die Ladestation nicht finden kann, platzieren Sie ihn manuell auf der Station.
•	 Um den Batterieverbrauch Ihres Tablets/Mobiltelefons zu reduzieren, können Sie die Fakir-

Anwendung schließen, während der Roboter reinigt.
•	 Gegenstände wie Möbel, Betten usw. müssen. eine Höhe von > 95 mm über dem Boden haben, 

damit der Roboter passieren kann.

Einschalten und aufladen 
•	 Stellen Sie den Roboter in die Ladestation und schalten Sie den Hauptschalter ein, halten Sie 

dann die Ein-/Aus-Taste   5Sekunden lang gedrückt, um den Roboter einzuschalten.Der Roboter 
öffnet sich in der Standardeinstellung.

•	 Wenn der Roboter nicht mit der Ladestation verbunden ist, schaltet er sich beim Einschalten des 
Hauptnetzschalters ein und die Betriebsanzeige leuchtet auf.

•	 Wenn der Roboter nicht mit der Ladestation verbunden ist, schalten Sie den Hauptschalter  aus, 
um den Roboter auszuschalten.

Pause
•	 Während der Roboter reinigt, drücken Sie die Taste  ,um ihn anzuhalten. Anschließend drücken 

Sie die Taste  erneut, um mit der Reinigung fortzufahren oder die laufende Reinigung zu stoppen.
•	 Drücken Sie die Taste  , um den Roboter zur Ladestation zurückzubringen.
Ruhezustand
•	 Wenn der Roboter pausiert und länger als 10 Minuten nicht mit der Ladestation verbunden ist, geht 

er in den Ruhezustand.
•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um aus dem Ruhezustand modus aufzuwachen.
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Reinigungsmodi
Robert RS 760

Beginnen mit der Reinigung
•	 Drücken Sie die Taste, um mit der Reinigung zu beginnen. Nach Drücken 

der Taste verlässt der Roboter die Ladestation. Die Reinigungsroute wird 
auf Basis des Flächenscans selbst geplant. Es reinigt zunächst einen 
Bereich gründlich und bewegt sich dann im Zickzackmuster entlang seiner 
Reinigungsroute, um den Innenbereich effizient und gründlich zu reinigen.

� ANMERKUNG!
•	 Wenn der Batteriestand zu niedrig ist, kann die Reinigung nicht gestartet werden. Lassen Sie den 

Roboter aufladen, bevor Sie mit der Reinigung fortfahren
•	 Um Stromausfälle und Schäden am Roboter oder angeschlossenen Gerät zu vermeiden, sammeln 

Sie alle Kabel (einschließlich des Stromkabels der Ladestation) auf dem Boden, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.

1.	 Reinigung Modus
•	 Drücken Sie die Taste  um mit der Reinigung zu beginnen. Sobald der 

Roboter gestartet ist, plant er die Reinigungsroute und die Karte basierend 
auf dem Bereichsscan. Sobald die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt der 
Roboter automatisch zur Ladestation zurück.

Robert RS 760

2.	 Punktuelle Reinigung
•	 Drücken Sie die Taste, um mit der Reinigung zu beginnen. Sobald der 

Roboter gestartet ist, plant er die Reinigungsroute und die Karte basierend 
auf dem Bereichsscan. Sobald die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt der 
Roboter automatisch zur Ladestation zurück.

3.	 Flächenreinigung (Nur Anwendung-Unterstützung)
•	 Sie können über die Anwendung einen Bereich auf Ihrer Karte angeben und 

den Roboter nur diesen Bereich reinigen lassen.

B

C4.	 Reinigung ausgewählter Räume(Nur Anwendung-Unterstützung)
•	 Wählen Sie mit der Anwendung bestimmte Räume zur Reinigung aus. 

In diesem Modus reinigt der Roboter nur ausgewählte Räume. Sobald 
die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt der Roboter automatisch zur 
Ladestation zurück.

� ANMERKUNG!
•	 Vor der Verwendung dieser Funktion muss eine vollständige Karte erstellt werden.
•	 Sobald die Reinigung gestartet ist, kann sich der Roboter über definierte Bereiche hinausbewegen. 

Es gibt keine Gegenstände, Gegenstände usw., die den Roboter daran hindern, die Zielräume zu 
betreten. Stellen Sie sicher, dass es keine gibt.
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5.	 Virtuelle Wand (Nur Anwendung-Unterstützung)
Um die virtuelle Wandlinie zu zeichnen, drücken Sie in der Anwendung auf die 
virtuelle Wand. Mit einer virtuellen Wand können Sie Bereiche isolieren, die 
nicht gereinigt werden sollen.
•	 Der Staubbehälter kann auf glatten oder mit Teppich ausgelegten 

Oberflächen verwendet werden.
•	 Befreien Sie alle Kanten des Saugbereichs von losen Teppichen, Fußmatten, 

Vorlegern usw. Bodengegenstände entfernen oder sichern.
•	 Der Roboter ist so konzipiert, dass er sich in Höhen zwischen 0 mm und 20 

mm über die Oberfläche bewegt.

Wischen
1.	 Bringen Sie das Wischtuch an. 2.	 Öffnen Sie den Wassereinlassdeckel des 

Wassertanks, füllen Sie ihn mit Wasser und 
verschließen Sie ihn fest.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

3.	 Befestigen Sie den Wassertank an der 
Unterseite des Roboter-staubsaugers

4.	 Starten Sie den Wischmodus über die Fakir 
Home-Anwendung.

Wassertank

� ANMERKUNG!
•	 Nachdem die Reinigung abgeschlossen ist, entleeren Sie bitte das restliche Wasser im Wassertank und 

trocknen Sie den Wassertank und das Wischtuch.
•	 Es wird empfohlen, alle Böden vor dem ersten Wischvorgang mindestens dreimal zu kehren, um zu 

verhindern, dass sich mehr Schmutz als üblich auf dem Wischtuch ansammelt.
•	 Geben Sie niemals andere als die empfohlenen Reinigungsmittel, Desinfektionsmittel, Parfüme oder 

andere Chemikalien in den Wassertank.
•	 Entfernen Sie nach dem Wischen den Wassertank, lassen Sie das restliche Wasser ab und reinigen Sie 

das Wischtuch, um Schimmel und unangenehme Gerüche zu vermeiden.
•	 Wenn Sie die Wischfunktion nicht verwenden, entfernen Sie den Wassertank.
•	 Das Wischtuch ist nur für die Verwendung auf ebenen und glatten Oberflächen vorgesehen. Teppich 

usw. Sollte nicht auf rauen Oberflächen verwendet werden.
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Anwendungsschnittstellen

Fakir Home-Anwendung 
Wichtiger Hinweis:
Bevor Sie die Verbindung herstellen, bitte stellen Sie Folgendes sicher:
•	 dass Sie Ihr Telefon mit einem stabilen 2,4-G-Wi-Fi-Netzwerk verbindet haben,
•	 dass Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon einschaltet haben,
•	 dass das Gerät im Standby-Modus aktiv ist.
1.	 Laden Sie die Fakir Home-Anwendung aus der 

Anwendungsgalerie von Apple, Google Play oder Huawei 
herunter.

2.	 Registrieren Sie sich und melden Sie sich bei Ihrem Konto an.
3.	 Fügen Sie ein neues Gerät hinzu:

Fügen Sie nach dem Anmelden das Gerät hinzu und wählen 
Sie Fakir Robert RS 800 aus 

FAKIR HOME

4.	 Schritte zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk:
Befolgen Sie diese Schritte, um das Gerät mit dem Netzwerk zu verbinden:
a.	 Schalten Sie den Netzschalter ein: Um das Produkt zu starten, drehen Sie den Netzschalter an 

der Seite in die Position „I“.
b.	 Warten Sie auf den Systemstart: Während das Gerät eingeschaltet wird, leuchtet die 

Einschalttaste auf und ein Piepton ertönt, wenn das Gerät bereit ist.
c.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Ladestationstaste: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste und 

 die Ladestation oben am Gerät gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt.
d.	 Das Wi-Fi-Symbol � beginnt zu blinken und weist mit einer Stimme darauf hin. Dies zeigt an, 

dass das Gerät die Internetverbindung hergestellt hat.
e.	 Das Wi-Fi-Symbol � hört auf, langsam zu blinken, was darauf hinweist, dass der Roboter 

dauerhaft auf das Netzwerk zugreift. ANMERKUNG: Ihr Wi-Fi-Netzwerk muss 2,4 GHz haben 
GHz-Netzwerke.In 5-GHz-Netzen kann es zu Verbindungsproblemen kommen.

5.	 Öffnen Sie die Fakir Home-Anwendung und versetzen Sie sie in den Produkt-Hinzufügen-Modus. Die 
Anwendung beginnt automatisch mit der Suche nach Geräten in der Nähe, wenn das Gerät in den 
Kopplungsmodus wechselt. Wenn das Produkt erkannt wird, wird es wie im Bild unten dargestellt 
angezeigt. Wenn der im 6. Bild markierte Teil nicht sichtbar ist, fahren Sie mit Schritt 9 fort.

6.	 Wenn Sie sich für das Hinzufügen eines Geräts entscheiden, wird der Abschnitt zur automatischen 
Gerätesuche auf dem Bildschirm angezeigt. Wenn die Anwendung das Gerät findet, wird die 
Schaltfläche „Hinzufügen“ aktiviert, wie im Bild gezeigt.

7.	 Wenn der automatische Hinzufügensprozess beginnt, wird der Wi-Fi- und Passwortbildschirm 
angezeigt, mit dem Sie eine Verbindung herstellen möchten.

8.	 Nachdem das Passwort definiert wurde, wird Ihr Gerät automatisch für Ihr Telefon identifiziert.
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9.	 Wenn das Produkt nicht im automatischen Suchbereich der Fakir Home-Anwendung angezeigt wird, 
wählen Sie im Untermenü das Modell Fakir Robert RS 800 aus, um das Gerät manuell zu finden.

10.	Wenn Sie das Fakir Robert RS 800-Symbol auswählen, wechseln Sie über die Modusoption in der 
oberen rechten Ecke des Bildschirms in den AP-Modus.

11.	Nach Auswahl des AP-Modus wird im ersten Schritt auf den in der Anwendung erscheinenden 
Seiten der Wi-Fi-Verbindungsprozess des Geräts abgefragt. Wenn Sie den WI-FI-Vorgang im 
ersten Schritt nicht gestartet haben, wiederholen Sie den Vorgang zum Aktivieren des WI-FI-
Modus des Geräts in Schritt 4..Geben Sie auf der Wi-Fi-Seite im Bild den Namen und das 
Passwort für das 2,4-GHz-WI-FI ein, das Sie speichern möchten.

12.	Nachdem das Wi-Fi identifiziert wurde, werden Sie von der Anwendung angewiesen, das Gerät mit 
dem Netzwerk zu verbinden.

13.	Stellen Sie auf der umgeleiteten Seite eine Verbindung zu dem Wi-Fi-Netzwerk her, das den 
Namen des Geräts enthält.

14.	Nachdem Sie auf der angegebenen Seite eine Verbindung zum Gerät hergestellt haben, kehren Sie 
erneut zur Fakir Home-Anwendung zurück. Der Verbindungsvorgang wird automatisch gestartet. 
Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, wird Ihr Gerät für Ihr Telefon identifiziert.

Zurücksetzen des Wi-Fi’s
Wenn Ihr Mobiltelefon keine Verbindung zum Roboter herstellen kann, weil Sie Ihre Netzwerkkonfiguration 
geändert haben, Ihr Passwort vergessen haben oder aus einem anderen Grund, halten Sie die Tasten   

 gleichzeitig länger als 5 Sekunden gedrückt, bis Sie die Sprachwarnung „Wi-Fi zurücksetzen“ 
hören.
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� ANMERKUNG!
Bevor Sie die Wi-Fi Verbindung herstellen, stellen Sie bitte sicher, dass der Roboter und das Wi-Fi-Netzwerk 
die folgenden Anforderungen erfüllen.
Anforderungen für die Wi-Fi Einrichtung
Anforderungen für die Wi-Fi Einrichtung
Wi-Fi-Netzwerk
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Wi-Fi -Passwort verwenden.
•	 Verwenden Sie kein VPN (Virtual Private Network) oder einen Proxy-Dienst.
•	 Das Wi-Fi-Netzwerk unterstützt die Protokolle 802.11b/g/n und IPv4.
•	 Das von Ihnen verwendete Modem muss ein 2,4-GHz- oder Zweifrequenzmodem sein, das das 

2,4-GHz-Frequenzband unterstützt. Der Roboter unterstützt das 5-GHz-Frequenzband nicht.
•	 Wenn der Roboter keine Verbindung zum 2,4/5-GHz-Dualband- Wi-Fi-Netzwerk herstellen kann, 

wechseln Sie bitte für die Wi-Fi-Einstellungen zum 2,4-GHz-Netzwerk. Sie können zurückkehren, 
nachdem die Einstellungen abgeschlossen sind.

•	 Wenn Sie eine Verbindung zu einem versteckten Netzwerk herstellen, stellen Sie bitte sicher, dass 
Sie den Netzwerknamen --- SSID (Netzwerkname) (Groß- und Kleinschreibung beachten) korrekt 
eingeben und eine Verbindung zu einem 2,4-GHz-Wireless-Netzwerk herstellen.

•	 Wenn Sie einen Drahtloser Zugangspunkt / Router verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass der 
Netzwerkname (SSID) und das Passwort mit denen des Hauptnetzwerks übereinstimmen.

•	 Stellen Sie die Netzwerksicherheit und den Anschluss des Wi-Fi-Modems so ein, dass der Roboter 
eine Verbindung zum Anwendungsserver herstellen kann.

Anforderungen an die Netzwerksicherheit
Verwenden Sie Verschlüsselungsstandards TKIP, PSK, AES/ CCMP verschlüsseltes WPA und WPA 2.

Anwendungsnutzung

1.	 Reinigungsmodi
Reinigungsplan | Raum Wählen | Flächenreinigung |Punktielle

2.	 Aufladen Wenn Sie die Ladetaste drücken, während sich 
der Roboter im Standby-Modus oder im automatischen 
Reinigungsmodus befindet, kehrt der Roboter zum Aufladen zur 
Ladestation zurück.

Einstellungen: : Klicken Sie auf das Symbol  auf der Startseite der 
Anwendung, um auf weitere Einstellungsinformationen zuzugreifen. 
Klicken Sie dann, um die entsprechende Funktion auszuwählen.

1.	 Timer: Verwenden Sie die Anwendung, um die Startzeiten geplanter Reinigungenfestzulegen. 
Wählen Sie geplante Reinigungen aus und erfassen Sie die Reinigungszszeit.
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2.	 Timer: Setzen Sie die Karte zurück oder speichern Sie sie. Reinigungsprotokoll: Sie können 
vergangene Reinigungszeiten und gereinigte Bereiche einsehen.

3.	 Reinigungsprotokoll: Sie können vergangene Reinigungszeiten und gereinigte Bereiche einsehen.
4.	 Lautstärke und Schallpegel: Sie können denSchallpegel anpassen und die Sprache ändern.
5.	 Steuerung: Überprüfen Sie die Richtungstaste | Pause-Taste und beginnen Sie mit der Reinigung.
6.	 Roboter finden:  Nach der Bestätigung gibt der Roboter eine Sprachansage 

„Hello, ich bin hier“ aus.
7.	 Verbrauchsmaterial Verwaltung: Bestimmen Sie Ihren Erneuerungsbedarf, 

indem Sie die Lebensdauer von Verbrauchsmaterialien überwachen.
8.	 Teppich-Boost-Modus:  Sie können den Teppich-Boost-Modusein- oder 

ausschalten.
9.	 Fortsetzen, wo er aufgehört hat: Im automatischen Reinigungsmodus kehrt 

der Roboter zur Ladestation zurück, wenn seine Ladung unter 15 % fällt. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wird er dort fortgesetzt, wo er 
aufgehört hat.

10.	 Nicht stören-Modus: Sie können den „Nicht stören“-Modus verwenden, 
um zu vermeiden, dass Sie täglich Sprachwarnungen des Roboters erhalten.

Geräteeinstellungen
1.	 Tippen Sie auf das Stiftsymbol in der oberen rechten Ecke der Hauptsteuerungsseite, um die Seite 

mit den Robotereinstellungen aufzurufen.
2.	 Teilen hinzufügen: Geben Sie die E-Mail-Adresse oder Telefonnummer des Benutzers ein, mit 

dem Sie teilen möchten.
3.	 Gerät entfernen:  Wählen Sie Ihre Präferenz aus, um das verbundene Gerät aus diesem Konto zu 

entfernen und die Daten zu löschen.

Kartenverwaltung

A.	 Raumkartierung in Echtzeit
•	 Die Raumkartenzeichnung in Echtzeit kann Ihnen helfen, den Reinigungsweg und die Umgebung 

nach Abschluss des Reinigungsprozesses besser zu verstehen. Dank dieser Funktion wird eine 
Grundrisskarte des Raums erstellt, die bei jeder Reinigung in Echtzeit aktualisiert wird, um eine 
genaue Zuordnung zu gewährleisten.

Erstellen eines vollständigen Grundrisses des Raumes 
•	 Öffnen Sie die Türen, damit der Roboter alle Räume zu seiner Karte hinzufügen kann.
•	 Entfernen Sie Gegenstände, die den Roboter behindern oder blockieren könnten.
•	 Bitte ziehen Sie nach dem Erstellen der Karte die Ladestation nicht aus der Steckdose und 

bewegen Sie sie nicht mehr.
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B.	 Neupositionierung und Neuaufbau der Karte
•	 Wenn die Ladestation an einen anderen Ort verlegt wird oder sich die Form der Umgebung 

erheblich ändert, versucht der Roboter, seinen Standort zu ändern und eine neue Karte zu 
erstellen, die der Umgebung entspricht.

•	 Bei erfolgreicher Verschiebung setzt der Roboter die Reinigung fort.
•	 Wenn die Verschiebung fehlschlägt, erstellt der Roboter die Karte neu, um eine genaue Kartierung 

für die neue Reinigung bereitzustellen.

� ANMERKUNG!
•	 Stellen Sie sicher, dass der Roboter jedes Mal mit der Reinigung beginnt, wenn er die Ladestation 

verlässt.
•	 Bewegen Sie den Roboter während der Reinigung nicht durch Eingreifen von außen. Wenn er bewegt 

wird, bringen Sie den Roboter in seine Echtzeitposition zurück.
•	 Damit der Roboter eine Karte aufzeichnen kann, muss er von der Ladestation starten und nach der 

Reinigung der gesamten Fläche ohne Eingriff zur Ladestation zurückkehren. (Die zu kartierende Fläche 
muss mindestens 8 m2 groß sein.)

Wischen

Reinigung des Staubbehälters
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1.	 Drücken Sie auf die 
Staubbehälterverriegelung 
und entnehmen Sie den 
Staubbehälter wie in der 
Abbildung gezeigt.

3.	 Reinigen Sie den 
Staubbehälter wie in der 
Abbildung gezeigt

5.	 Der Staubbehälter und die Filter 
können unter klarem fließendem 
Wasser gewaschen werden. 
(ANMERKUNGDer Staubbehälter 
und die Filter können erst 
ausgetauscht werden, wenn sie 
vollständig trocken sind.)

7.	 Schließen Sie den 
Staubbehälterdeckel.

4.	 Entfernen Sie die Filter 
und reinigen Sie den Staub 
darauf.

6.	 Setzen Sie die Filter nach 
der Reinigung wieder ein.

8.	 Abschließend können Sie 
den Staubbehälter wieder 
am Roboter befestigen und 
verwenden.

2.	 Drücken Sie mit einer 
Hand auf den Riegel des 
Staubbehälters und öffnen 
Sie mit der anderen Hand 
die obere Abdeckung.
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� ANMERKUNG!
•	 Achten Sie beim Entfernen des Staubbehälters darauf, dass der Deckel nach oben zeigt, und dass 

das Pulver nicht verschüttet wird.
•	 Setzen Sie den Filter nicht direktem Sonnenlicht aus.
•	 Reinigen Sie bei neuen Robotern den Staubbehälter im ersten Nutzungsmonat alle drei Tage. Dann 

reinigen Sie es einmal pro Woche. (Für eine effektivere Reinigung wird empfohlen, den Filter alle 
3–6 Monate zu wechseln.)

Montage und Reinigung der Hauptbürste

� ANMERKUNG!
•	 Achten Sie beim Entfernen des Staubbehälters darauf, 

dass der Deckel nach oben zeigt, und dass das Pulver 
nicht verschüttet wird.

Seitenbürstenreinigung
•	 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um angesammelten Schmutz zu entfernen.
•	 Verwenden Sie zum Reinigen der Seitenbürsten ein Mikrofasertuch.
•	 Wenn die Seitenbürsten stark verschmutzt sind, können Sie sie herausnehmen und waschen.

Filterreinigung (Vor | Schwamm | HEPA)
•	 Nachdem Sie den Vorfilter | Schwammfilter | HEPA-Filter entfernt haben, können Sie ihn unter 

fließendem Wasser reinigen
•	 Nach der Reinigung können Sie es trocknen und wieder anziehen.
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� ANMERKUNG!
•	 Das Reinigungswasser sollte eine Temperatur von weniger als 60 °C haben.
•	 Für eine effektivere Reinigung wird empfohlen, den Filter alle 6 Monate zu wechseln.

Wischtuchreinigung

O
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1.	 Drücken Sie auf den 
Riegel des Wassertanks 
und entnehmen Sie den 
Wassertank wie in der 
Abbildung gezeigt.

3.	 Waschen Sie das 
Wischtuch trocknen Sie 
es und verwenden Sie es 
erneut.

2.	 Entfernen Sie das 
Wischtuch vom geklebten 
Teil, wie in der Abbildung 
gezeigt.

� ANMERKUNG!
Achten Sie beim Entfernen des Staubbehälters darauf, 
dass der Deckel nach oben zeigt, und dass das Pulver 
nicht verschüttet wird.

Robert RS 800

Reinigung der Robotersensoren
Verwenden Sie zum Reinigen der Sensoren ein 
weiches, trockenes Mikrofasertuch.

� ANMERKUNG!
•	 Es wird empfohlen, ein Mikrofaser-Reinigungstuch 

zu verwenden.
•	 Verwenden Sie zum Reinigen der Sensoren ein 

weiches, trockenes Mikrofasertuch.

Reinigung der oberen Abdeckung
Wenn sich Staub und Fingerabdrücke 
auf der oberen Abdeckung des Roboters 
befinden, können Sie diese mit einem 
feuchten Tuch abwischen.
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Wiederverwerten
Wenn Ihr Gerät das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, recyceln Sie es ordnungsgemäß, indem 
Sie die folgenden Schritte befolgen:
•	 Machen Sie das Gerät unbrauchbar, indem Sie das Kabel durchschneiden.
•	 Entsorgen Sie das Gerät in den speziell für solche Geräte vorgesehenen Abfallbehältern 

gemäß den in Ihrem Land geltenden Gesetzen.
•	 Elektroschrott sollte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden.
•	 Entsorgen Sie das Gerät in den dafür vorgesehenen Müllbehältern für Elektroschrott.
•	 Die Verpackung des Gerätes besteht aus recycelbaren Materialien.
•	 Werfen Sie die Verpackungsmaterialien in die entsprechenden Recyclingbehälter.
•	 Das Gerät entspricht der WEEE-Verordnung (WasteElectrical and Electronic 

Equipment).

♻

� ANMERKUNG!
•	 Bevor Sie den Kundendienst anrufen, prüfen Sie, ob Sie das Problem/die Störung selbst 

beheben können. Lesen Sie hierzu bitte den Abschnitt „Fehlerbehebung“. Wenn Sie das 
Problem/den Fehler nicht lösen können, rufen Sie den Kundendienst an.

•	 Bitte halten Sie den Modellnamen und die Seriennummer des Produkts bereit, bevor Sie 
anrufen. Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild Ihres Produkts.
Hilfelinie: (+90 212) 444 0 241

Fehlerbehebung
Ihr Gerät wurde einer Qualitätsprüfung auf eventuelle Fehlfunktionen unterzogen. Sollte es jedoch 
aus irgendeinem Grund nicht funktionieren, probieren Sie die Lösungen in der folgenden Tabelle aus, 
bevor Sie sich an den autorisierten Fakir-Service wenden. 

Problem Lösung
Hauptbürstefehler Bitte reinigen Sie die Hauptbürste
Seitenbürstefehler Bitte reinigen Sie die Seitenbürsten

Das Rad ist nicht normal 
und der Roboter klemmt Bitte überprüfen Sie die Räder

Staubbehälter falsch 
installiert Bitte installieren Sie den Staubbehälter korrekt

Klippensensorfehler Bitte reinigen Sie die Abgrundsensoren
Der Roboter klemmt Bitte entfernen Sie Hindernisse rund um den Roboter
Vordere Stoßstange klemmt Bitte überprüfen Sie die vordere Stoßstange

Der Roboter wird am 
Laufen gehindert Stellen Sie den Roboter wieder auf den Boden



25

ROBERT RS 800

DE

Keine Wi-Fi -Verbindung 
kann hergestellt werden

Wi-Fi ist deaktiviert. Setzen Sie das Wi-Fi zurück und versuchen Sie es erneut. 
Das Wi-Fi -Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in 
einem Bereich mit gutem Wi-Fi -Signalempfang befindet. Um zum ersten Mal 
eine intelligente Netzwerkverbindung herzustellen, während der Netzschalter 
des Roboters eingeschaltet ist, halten Sie den Reset- und den Netzschalter 
5 Sekunden lang gedrückt, bis der Summer ertönt (die Kontrollleuchte blinkt 
schnell). Es unterstützt nur das 2,4-GHz-Frequenzband.

Applikation lädt nicht iOS 12.0- und Android 5.0-Systeme und höher können die Anwendung 
herunterladen und verwenden. (App Stores können Änderungen vornehmen.)

Kann nicht aufgeladen 
werden

Wenn die Ladestation keinen Strom hat, überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig 
angeschlossen ist. Wenn der Kontakt schlecht ist, reinigen Sie die Kontaktbereiche 
der Ladestation und des Roboters. Wenn die Betriebskontrollleuchte leuchtet, 
zeigt dies an, dass der Roboter aufgeladen wird.

Schwierigkeiten beim 
Aufladen

In der Nähe der Ladestation befinden sich zu viele Hindernisse. Stellen Sie es 
an einen bequemen Ort. Der Roboter ist zu weit von der Ladestation entfernt. 
Bewegen Sie es näher heran und versuchen Sie es erneut.

Die Reinigungskraft hat 
nachgelassen

Es wird empfohlen, zuerst den Schmutz auf dem Boden zu entfernen. Wenn ein 
zu reinigender Bereich nicht gereinigt wird, plant der Roboter automatisch, ihn zu 
reinigen.

Roboter klemmt Der Roboter wird aktiv verschiedene Methoden ausprobieren, um aus Staus 
herauszukommen. Wenn nicht, empfiehlt es sich, manuell nachzuhelfen.

Lautes Geräusch beim 
Putzen

Der Staubbehälter ist voll und muss geleert werden. Der Filter ist verstopft und 
muss gereinigt werden. Lassen Sie Filter und Schwamm trocknen, ohne sie 
direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.

Die Saugkraft hat 
nachgelassen

Der Staubbehälter ist voll und muss geleert werden. Der Filter ist verstopft und 
muss gereinigt werden. Lassen Sie Filter und Schwamm trocknen, ohne sie 
direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.

Audiofehler Stellen Sie sicher, dass die Dichtung, der graue Clip und die Hauptbürstenabdeckung 
korrekt installiert sind.

Wenn Sie das Problem nicht lösen können, Können Sie Folgendes versuchen:
•	 Schalten Sie den Netzschalter an der Seite des Roboters aus; Schalten Sie es dann wieder ein und 

starten Sie den Roboter neu.
•	 Wenn sich der Roboter weiterhin rückwärts bewegt, berühren Sie bitte vorsichtig den Stoßfänger 

mit der Hand und starten Sie neu.
•	 Wenn sich der Roboter nicht bewegt, überprüfen Sie bitte, ob seine Sensoren verstopft sind und 

entfernen Sie Staub und Schmutz von den Sensorabdeckungen.
•	 Sollte sich das Problem durch einen Neustart nicht beheben lassen, wenden Sie sich bitte an den 

Kundendienst.
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� ANMERKUNG!
•	 Lidar-Sensor kann den Grundriss automatisch erkennen. Bewegt sich im Zickzackmuster entlang 

der Reinigungsroute.
•	 1.Lidar-Kartierung verfügt über eine Neupositionierung Funktion. Bei Verwendung dieser Funktion 

muss der Roboter zunächst gestoppt und im gereinigten Bereich positioniert werden, da sonst 
keine Positionierung erfolgt.

Transport
•	 Tragen Sie das Gerät in der Originalverpackung.
•	 Wenn die Originalverpackung nicht verfügbar ist, verwenden Sie eine Verpackung mit ähnlichem 

Verstärkungsmaterial.
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Dear Customer,
We hope you enjoy using your product. Thank you for choosing Fakir Hausgeräte, a leader in 
innovative technologies. Please read this user manual carefully before using the product and keep it 
for future reference.

Usage Instructions
These usage instructions are prepared to ensure that the device is used properly and safely. For your 
safety and the safety of others, please read the user manual before operating the device.

Meaning of Symbols
In this user manual, you will see the following symbols:

�WARNING!
This symbol indicates hazards that could lead to injury or death.

�CAUTION!
This symbol indicates hazards that could cause damage to your product or malfunction.

� NOTE!
Indicates important and useful information in the user manual.

Responsibility
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. accepts no responsibility for any damage or repairs made 
outside Fakir Authorized Service Centers or for improper use of the device resulting from non-
compliance with the instructions in this user manual.

CE Declaration of Conformity
This device complies fully with the European Union’s 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility and 
2014/35/EU Low Voltage Directives. The product bears the CE mark on the device type label.

Intended Use
The product model is designed for home use. It is not suitable for workplace or industrial use. Any 
malfunction resulting from such use will not be covered by our authorized service.
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Unauthorized Use
In the following cases of unauthorized use, the device may be damaged or 
cause injuries:
Restricted Capabilities and Supervision:
•	 This device should not be used by persons (including children) with 

limited physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and/
or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for 
their safety or given instructions regarding the safe use of the device.

•	 Children should be supervised to ensure they do not play with the device.
Use with Limited Abilities:
•	 The device can be used by children aged 8 years and above and persons 

with limited physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge only if they are supervised, given instructions on safe use, 
and understand the potential hazards.

Packaging Materials:
•	 Keep materials like bags included in the package away from children. 

There is a risk of suffocation!
Cleaning and Maintenance:
•	 Children under 8 years should not clean or maintain the device unless 

they are supervised.
Device and Cable Safety:
•	 Keep the device and its cable out of the reach of children under 8 years old.
•	 Children should be supervised to ensure they do not play with the device.
•	 Electrical devices are not toys for children. Therefore, use and store the 

device out of the reach of children.
•	 Children may not be aware of the dangers associated with the use of an 

electrical device.
•	 Ensure the power cord does not hang down from the device.
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Safety Warnings
When using an electrical device, the following precautions should always be 
taken to prevent fire, electric shock, and personal injury:
•	 This product must not be disassembled, maintained, or repaired by 

anyone other than technicians authorized by our company. Otherwise, it 
may cause fire, electric shock, or personal injury.

•	 Do not use any other charger besides the one specified for the device. 
Otherwise, the high voltage may cause damage to the device, electric 
shock, or fire.

•	 Do not touch the device’s high-voltage power cord with wet hands; 
otherwise, it may result in electric shock.

•	 Do not excessively bend the cable or place any weight on it; otherwise, 
the power cable may be damaged, leading to fire or electric shock.

•	 Do not insert your clothing or any part of your body (e.g., head, fingers) 
into the robot’s brush or wheel, as this may cause personal injury.

•	 Keep the device away from flammable materials such as cigarettes, 
lighters, matches, or gasoline-based cleaners.

•	 When carrying the cleaner or if you will not use it for an extended period, 
be sure to turn off the power switch to prevent battery damage.

•	 Ensure that the charger’s power cord is properly plugged in; otherwise, 
there may be a risk of electric shock, short circuit, smoke, or fire.

•	 Ensure that the charger and socket are properly connected; otherwise, 
the device may not charge or could cause a fire.

•	 Before use, remove easily breakable items (e.g., light-emitting objects, 
fabrics, bottles); otherwise, these items may be damaged or the cleaner’s 
functionality may be affected.

•	 Use the cleaner carefully in environments where children are present; 
otherwise, it may frighten or harm them.

•	 Do not stand on or sit on the cleaner, as you may injure yourself or 
damage the device.

•	 Do not allow the cleaner to absorb water or other liquids, as this may 
damage the device.

•	 Do not use the cleaner on small tables, chairs, or other small surfaces, as 
the cleaner may be damaged.

•	 Do not use the cleaner outdoors, as the device may be damaged.
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�CAUTION!
Carefully read the safety rules and usage instructions provided in the user 
manual.

Keep this user manual for future reference.

�WARNING!
Risk of Fire and Explosion!
•	 Never vacuum burning items such as cigarettes, hot ashes, or matches.
•	 Never use the device near explosive or highly flammable substances.
•	 Never vacuum solvents, explosive gases, or liquids.

Risk of Short Circuit!
Never vacuum water or other liquids such as wet carpet cleaning solutions.

Damage to Filter
Never vacuum sharp or pointed objects such as glass, chips, or nails. Materials 
that harden when dried, such as cement, can also damage the filter.

Risk of Overheating!
•	 Never cover the openings on the device.
•	 Rain and dirt can damage the device!
•	 This device is not suitable for vacuuming hazardous materials such as 

toner used in laser printers or photocopiers.
•	 Please read the safety rules and operating instructions provided in the 

user manual. Keep this user manual for future reference.

Electric Shock Risk!
•	 Incorrect voltage may damage the device. Only use the device if the 

voltage indicated on the rating plate matches the voltage in your home.
•	 The outlet used should be secured with a 10A fuse.
•	 Only use extension cords designed for the device’s power input.
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Electric Shock Risk!
•	 Never touch the device with wet hands.
•	 When unplugging the device, never pull it by the power cord; always pull 

it from the plug.
•	 Never step on, wrap around, pinch, or expose the power cord to heat sources.
•	 If the device’s power cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, the manufacturer’s customer service department, or a 
similarly qualified person to avoid any hazards.

•	 Do not use the device if the power cord is damaged or if any other defect 
(e.g., after a fall) is detected.

•	 Do not use damaged power cords.

In Case of Danger!
In case of danger or accident, immediately unplug the device.

Opening the Box
•	 Before first use, remove the device and accessories from the box and 

check for damage or defects. If the device is damaged or defective, do 
not use it and contact Fakir Authorized Service. 

•	 Repairs should only be performed by Fakir Authorized Service Centers. 
•	 Repairs by unauthorized persons may be harmful to the user.

�WARNING!
Do not use a faulty or defective product.

� NOTE!
Keep the packaging material in case of storage or transportation of the 
device.
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What’s in The Box

Robert RS 800

Robot vacuum cleaner 
1 x Main brush

Charging dock

2 x Battery 
(AAA LR03 1.5V)

Cleaning Brush

Dust Bin
1 x pre-filter
1 x HEPA Filter
1 x Sponge Filter

Adapter

Instructions for use 
with a QR Code
& Warranty Card

4 x side brush

Water Tank
1 x pre-filter
1 x HEPA Filter
1 x Sponge Filter

Quick start manual

Remote control

2 x mopping cloth
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Product Overview

Robert RS 800

Power inlet
Cable slot

Anti-slip strip

Charging 
contact

Left-side brush

Left-side wheel

Charging contact
Multi-directional wheel
Right-side brush
Battery cover
Right-side wheel

Main brush

Dust Bin

Cliff sensor

Indicator light

Charging 
port

Start button
Automatic Cleaning
Pause
Charge
Height Sensor
Laser distance sensor

Anti-collision bumper
Speaker
Power button
Dust Bin

Charging dock

Technical Specifications
Robot Vacuum Cleaner
Adaptor	 : 	20 V𝌂 0.9A
Power	 : 	46 W
Battery	 : 	Li-ion 14.4V𝌂 3200 mah/46.08W  
		  (rechargeable battery)

Charging dock
Voltage Input	 : 20 V𝌂 0.9A
Voltage Output	 : 20 V𝌂

Current Output 	: 0.9 A
Lifetime	 : 10 years

� NOTICE!
•	 Use only the adapter and battery supplied with the product.
•	 For indoor use only.



35

ROBERT RS 800

EN

OPEN

Water inlet cap

Water Tank | Dust Bin lid
HEPA Filter
Sponge filter

Pre-filter
Water Inlet

HEPA Filter

Dust bin lid

Dust bin latch

Dust bin block

Dust bin unit

Automatic Cleaning 

Forward
 Left

Indicator light

Find the robot

Suction Power

Charge

Start | Pause

Right

Spot cleaning
Silent Mode
Water level control

Pre-filter

Sponge filter

Water tank unit

Water tank latch

Water Tank Dust Bin

Remote control

� NOTICE!
The values declared in the markings on the product or in other printed documents supplied with the 
product are the values obtained in the laboratory according to the relevant standards. These values 
may vary according to the conditions of use and environment of the product.
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How to use

Remove the EVA protectors before you 
start using the robot.

Place the charging dock on a flat surface 
facing a wall.

Rob
ert

 RS 80
0

� NOTICE!
•	 A clearance of more than 1 meter on each side of the charging dock and more than 2 meters in 

front of it should be left.
•	 If the power cable is perpendicular to the floor, there is a risk that it can be picked up by the robot 

and cause the charging dock to disconnect.
•	 The indicator light is turned on when it receives electricity and off when the robot is charging.

Attaching the Side Brushes
Turn the robot upside down to attach the side 
brushes.

Attach the side brushes on both sides of the 
robot’s bottom frame. Pick up the side brushes 
and insert them in the side brush slot attached to 
the base. (Please ensure that the square column 
and the square hole should match, and when 
pressing down, make sure that you hear a “click” 
indicating that the side brush is in place).

� NOTICE!
Please identify the side brushes and install them with R=Right | L=Left.
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Charging
•	 Automatic: Once it has finished cleaning, the robot automatically returns to the charging station 

to recharge  button flashes. 
•	 Manual: In pause mode, press  button to send the robot back to the charging dock. If the robot 

is stuck or cannot find the charging dock, place the robot directly on the station to charge.

� NOTICE!
•	 To improve battery life, the battery should be fully charged. The initial charging time is 16 hours.
•	 Ensure that the charging dock is out in the open.
•	 If the robot cannot find the charging dock, place it by hand.
•	 To reduce the battery consumption of your mobile phone | tablet, you can close the “Fakir” app 

while the robot is cleaning.
•	 To allow the robot to move, furniture, beds, etc. must be >95mm high from the floor.

Turn the Power On and Recharge
•	 Place the robot in the charging dock and turn on the main power button, then press  and hold 

the power for 5 seconds to turn the robot on. The robot will boot in the default setting.
•	 If the robot is not connected to the charging dock, it will turn on when you turn on the main power 

switch and the power indicator will light up
•	 If the robot is not connected to the charging dock, turn off the main power  switch to turn the 

robot off.

Pause
•	 While the robot is cleaning, press the  button on it to pause. Then press  again to continue 

cleaning or stop the current cleaning cycle
•	 Press the  button to send the robot to the charging dock.

Sleep Mode
•	 If the robot is paused and not connected to the charging dock for more than 10 minutes, it 

switches to sleep mode.
•	 Press any button to disable sleep mode.
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Cleaning Modes

Robert RS 760

Start Cleaning
•	 Press the button to start cleaning. After the button is pressed, the robot 

will leave the charging dock. It will plan the cleaning route itself according 
to the area scan. It starts by cleaning the area from end to end and then 
zigzags along the cleaning route to efficiently and thoroughly clean the 
interior.

� NOTICE!
•	 If the battery level is too low, the cleaning cycle cannot be started. Before restarting the cleaning 

cycle, make sure the robot is charged.
•	 To avoid loss of energy and damage to the robot or connected device, collect all cables (including 

the power cable of the charging dock) from the floor before you start cleaning.

1.	 Cleaning Mode
•	 Press the  button to start cleaning. Once started, the robot will plan 

the cleaning route and map according to the area scan. After cleaning is 
complete, the robot will automatically return to the charging dock.

Robert RS 760

2.	 Spot Cleaning
•	 Press the button to start cleaning. Once started, the robot will plan the 

cleaning route and map according to the area scan. After cleaning is 
complete, the robot will automatically return to the charging dock.

3.	 Area Cleaning (App support only)
•	 Via the app, you can select an area on your map and have the robot clean 

only in that area.

B

C4.	 Room selection (App support only)
•	 Select specific rooms for cleaning using the app. This mode allows the 

robot to clean only the selected rooms. After cleaning is complete, the 
robot will automatically return to the charging dock.

� NOTICE!
•	 A full map must be created prior to using this function.
•	 Once cleaning has started, the robot can move beyond the designated areas. Make sure that there 

are no objects, items, etc. blocking the robot’s access to the target rooms.
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5.	 Artificial Wall (App support only)
Press the virtual wall in the app to draw the virtual wall. You can use a virtual 
wall to isolate areas you don’t wish to be cleaned.
•	 The dust bin can be used on smooth or carpeted surfaces.
•	 Remove or secure all loose-edged floor items such as carpets, mats, rugs, 

etc. in the sweeping area.
•	 The robot is designed to navigate along the surface at heights between 0 

mm and 20 mm.

Mopping

1.	 Attach the mopping cloth 2.	 Open the water inlet cap of the 
water tank, fill with water and close 
tightly.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

3.	 Attach the water tank to the bottom 
of the robot vacuum cleaner

4.	 Initiate the mopping mode via the 
Fakir Home app.

Water tank

� NOTICE!
•	 Once cleaning is complete, please drain the remaining water from the water tank and dry the water tank 

and mopping cloth.
•	 To avoid excessive dirt build-up on the mopping cloth, it is recommended to sweep all floors at least 

three times before the first mopping.
•	 Do not put detergents, disinfectants, perfumes or other chemicals other than those recommended in 

the water tank.
•	 Remove the water tank after mopping, drain the remaining water and clean the mopping cloth to prevent 

mold build up and unpleasant odors.
•	 If you are not using the mopping function, remove the water tank.
•	 The mopping cloth is designed for use on flat and smooth floors only. It should not be used on porous 

surfaces such as carpets.
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Application Interfaces

Fakir Home Application
Important notice:
Before initializing the connection, please make sure that:
•	 Your phone is connected to a stable 2.4G Wi-Fi network.
•	 Your phone’s Bluetooth is turned on.
•	 The device is active in standby mode.

1.	 Download the Fakir Home app from Apple, Google Play or 
Huawei App Gallery.

2.	 Sign up and log in to your account.
3.	 Add a new device:

After logging in, add devices and select Fakir Robert RS 800. FAKIR HOME
4.	 Steps to Connect the Device to the Network:

To connect the device to the network, follow the steps below:
a.	 Turn on the power switch: To launch the product, turn the power switch on the side to position “I”.
b.	 Wait for the starting of the system: When the device is switched on, the power button light 

illuminates and beeps when ready.
c.	 Press the Power and Charging Dock Button: Press and hold the power and charging button 

 on the top of the device together for 5 seconds.
d.	 Wi-Fi Symbol: Wi-Fi Symbol � starts to flash and audible notification is given. This indicates 

that the internet connection of the device has been made.
e.	 The Wi-Fi symbol � stops blinking slowly, indicating that the robot has gained network access. 

When the connection is made, light remains on steadily. Note: Your Wi-Fi network must be 2.4 
GHz. There may be connection problems in 5 GHz networks.

5.	 Open the Fakir Home app and set it to add products mode. When the device enters pairing mode, 
the app automatically starts searching for devices in its vicinity. If a product is detected, it will 
appear as shown in the image below. If the part marked in image 6 is not visible, go to step 9.

6.	 When you choose add device, the automatic device search section will appear on the screen. 
When the application finds the device, the add button will activate as shown in the figure.

7.	 When the auto-add process starts, you will be able to see the Wi-Fi you want to connect to and 
the password.

8.	 Once the password is chosen, your device will be automatically synchronized with your phone.
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9.	 If the product does not appear in the automatic search in the Fakir Home app, select the 
Fakir Robert RS 800 model from the submenu to find the device manually.

10.	Select the Fakir Robert RS 800 icon and switch to AP Mode from the mode option in the 
upper right corner of the screen.

11.	Once you have selected AP mode, the first step on the pages that appear in the app 
is to check the device’s Wi-Fi connection. If you did not start the Wi-Fi process in the 
first step, repeat the process of activating the device Wi-Fi mode in step 4. On the Wi-Fi 
page in the image, enter the 2.4 GHz Wi-Fi name and password you want to save.

12.	Once Wi-Fi is authenticated, the application will redirect you to connect the device to 
Wi-Fi.

13.	From this page, connect to the Wi-Fi network with the name of the device.
14.	After connecting to the device on the redirected page, return to the Fakir Home 

application again and the connection process will start automatically. When the process 
is completed, your device will be recognized by your phone.

Resetting Wi-Fi
If your mobile phone fails to connect to the robot due to changing your network settings, forgotten 
password or for any other reason, press and hold the  buttons together for more than 5 seconds 
until you hear the “Wi-Fi is being reset” voice prompt.
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� NOTICE!
Before connecting to the Wi-Fi, please make sure that the robot and the Wi-Fi network meet the following 
requirements.
Recommended settings for Wi-Fi
The robot must be fully charged.
Wi-Fi Network
•	 Make sure that you are using the correct wireless network password.
•	 Do not use a VPN (Virtual Private Network) or proxy service.
•	 The Wi-Fi network supports 802.11b/g/n and IPv4 protocols.
•	 You must use a 2.4GHz modem or a dual-frequency modem that supports the 2.4GHz frequency 

band. The robot does not support the 5GHz frequency band.
•	 If the robot cannot connect to 2.4/5GHz dual band Wi-Fi network, please switch to 2.4GHz 

network for Wi-Fi settings. You can return when the settings are done.
•	 When connecting to a hidden network, please make sure to enter the network name --- SSID 

(Network Name) (case sensitive) correctly and connect to a 2.4GHz wireless network.
•	 When using a Wireless Access Point | router, please make sure that the network name (SSID) and 

password are the same as the main network.
•	 Configure the firewall and port of the Wi-Fi modem in order to allow the robot to connect to the 

application server.

Network Security Requirements
Use TKIP, PSK, AES/ CCMP encrypted WPA and WPA 2 encryption standards.

How to Use the App

1.	 Cleaning Modes
Cleaning Plan | Select Room | Area Cleaning | Spot Cleaning

2.	 Charge: If you press the charge button while the robot is in 
standby or auto-clean mode, the robot will return to the charging 
dock to recharge.

Settings: To access further setting information click the  symbol 
on the homepage of the application. Then click to select the 
corresponding function

1.	 Programmable Timer: Use the app to set the start times for scheduled cleanings. Select the 
scheduled cleanings and save the cleaning duration.

2.	 Programmable Timer: Reset or save the map. Cleaning History: You can see the previous 
cleaning cycles and the areas that have been cleaned.

3.	 Cleaning History: You can see the previous cleaning cycles and the areas that have been cleaned.
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4.	 Audio Sound and Volume: You can adjust the volume and change the language.
5.	 Remote Control: Use the direction button | the pause button and start cleaning.
6.	 Find the Robot: After you confirm, the robot will audibly warn you with the 

voice prompt “Hey I’m here”.
7.	 Managing Consumables: Track the lifecycle of consumables to determine 

the need for replacement.
8.	 Carpet Boost: You can turn carpet boost mode on or off.
9.	 Auto-Resume Mode: The robot returns to the charging dock when its 

battery drops below 15% in automatic cleaning mode. It will resume cleaning 
automatically when the battery is full. 

10.	Do Not Disturb Mode: You can switch to “do not disturb mode” to avoid 
receiving the robot’s voice alerts on a daily basis.

Settings
1.	 Tap the pencil icon in the top right corner on the main control page to access the robot settings 

page.
2.	 Share Access: Enter the email or phone number of the user for sharing access.
3.	 Remove Device: Select the option to remove the connected device from this account and delete 

the data.

Managing Maps

A.	 Real-time creation of room maps
•	 Real-time creation of room maps can help you easily visualize the cleaning route and environment 

after the cleaning process is finished. This will create a floor map of the room, which will be 
updated in real time during each cleaning cycle to ensure that the floor is precisely mapped.

To create a precise map of the floor
•	 Please keep the doors open so that the robot can map all the rooms.
•	 Remove objects that may block or entrap the robot.
•	 Please do not unplug or move the charging dock after creating the map.

B.	 Repositioning and recreating the map
•	 The robot will try to adjust its motion when the charging dock is moved to a different spot, or when 

the shape of the surrounding environment, the position of objects changes noticeably, and will 
create a new map to adapt to the environment.

•	 If the change of location is completed successfully, the robot will continue cleaning.
•	 If the relocation fails, the robot will recreate the map to ensure precise mapping for the new 

cleaning cycle.
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� NOTICE!
•	 Make sure that the robot starts cleaning every time it leaves the charging dock.
•	 Do not move the robot with external force while cleaning, if moved, return the robot to its real-time 

position.
•	 For the robot to be able to save a map, it must start cleaning from the charging dock and return to the 

charging dock without any intervention after cleaning the entire area. (The area to be mapped must be 
at least 8m2)

Mopping

Cleaning the Dust Bin

Rob
ert

 RS 80
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1.	 Press the dust bin latch 
and remove the dust bin 
as shown in the figure.

3.	 Clean the dust bin as 
shown in the figure.

5.	 The dust bin and filters can 
be washed under clean 
running water. (Note: The 
dust bin and filters can only 
be reinserted after they are 
thoroughly dry).

7.	 Close the dust bin lid.

4.	 Remove the filters and 
clean the excess dust.

6.	 After cleaning, re-insert 
the filters

8.	 Lastly, you can reattach 
the dust bin to the robot 
for use.

2.	 Press the dust bin latch 
with one hand and open 
the top cover with the 
other hand.

� NOTICE!
•	 When removing the dust bin, make sure that the lid is facing upwards and make sure that dust 

does not spill out.
•	 Avoid exposing the filter to any direct sunlight.
•	 For newly purchased robots, clean the dust bin every three days for the first month of use. Then 

clean it once a week. (It is recommended to change the filter every 3-6 months for better results).
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Attaching and Cleaning the Main Brush

� NOTICE!
•	 When removing the dust bin, make sure that the lid 

is facing upwards and make sure that dust does not 
spill out.

Cleaning the Side Brushes
•	 Use the cleaning tool to remove accumulated dirt and debris.
•	 Use a microfiber cloth to clean the side brushes.
•	 If the side brushes get extremely dirty, you can remove and wash them.

Filter Cleaning (Pre | Sponge | HEPA)
•	 After removing the pre-filter | sponge filter | HEPA filter, you can clean it under running water.
•	 Once cleaned, you can dry and reattach it.

� NOTICE!
•	 The cleaning water must be below 60°C.
•	 For better results, it is recommended to change the filter every 6 months
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Cleaning the Mopping Cloth
O
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1.	 Press the water tank 
latch and remove it as 
shown in the figure.

3.	 Wash, dry and reuse 
the mopping cloth.

2.	 Remove the mopping 
cloth from the cloth’s 
mount as shown in the 
figure.

� NOTICE!
When removing the dust bin, make sure that the 
lid is facing upwards and make sure that dust 
does not spill out.

Robert RS 800

Cleaning the Sensors
Use a soft dry microfiber cloth to clean the 
sensors.

� NOTICE!
•	 It is recommended to use a microfiber cloth.
•	 Use a soft dry microfiber cloth to clean the sensors.

Cleaning the Faceplate
In case of dust and fingerprints on the 
faceplate, you can wipe it clean with a 
damp cloth.

Recycling
Once your device has reached the end of its service life, please recycle it properly by following the 
steps below:
•	 Cut the cable of the device and put it out of service.
•	 Please dispose of the device in waste bins specifically designated for this type of equipment in 

accordance with the applicable laws in your country.
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•	 Electrical waste should not be disposed of with household waste.
•	 Dispose of the device in the waste bins designated for electrical waste.
•	 The packaging of the device is made of recyclable materials.
•	 Please dispose of packaging materials in the designated recycling bins.
•	 The device is in compliance with the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 

Regulation.

♻

� NOTICE!
•	 Before calling for customer service, check that you can solve the problem/malfunction yourself. 

Please refer to “Troubleshooting” section for this purpose. If you are unable to resolve the 
problem/fault, please call Customer Service.

•	 Please have the model name and product serial number available before calling. This 
information can be found on the Nameplate of your product.
Hotline: (+90 212) 444 0 241

Troubleshooting
Your device has been quality checked for any malfunction. However, if for some reason it still does not 
work, please try the solutions below before contacting Fakir Authorized Service Center.

Problem Solution
Main brush error Please clean the main brush
Side brush error Please clean the side brushes

The wheel does not 
function normally and the 
robot is stuck

Please check the wheels 

Dust bin attached 
incorrectly Please attach the dust bin correctly

Cliff sensor error Please clean the cliff sensors
The robot got stuck Please remove obstacles around the robot
Front bumper got stuck Please check the front bumper
Robot is blocked Put the robot back on the floor

Unable to connect to 
Wi-Fi

Wi-Fi’s disabled. Reset Wi-Fi and try again. Poor Wi-Fi signal. Please make sure 
that the Robot is located in an area where Wi-Fi signal reception is good. While the 
robot’s power button is on, press and hold the reset and power key for 5 seconds 
until the buzzer sounds (the indicator light will blink rapidly) to start the smart network 
connection for the first time. Supports 2.4GHz frequency band only.

Application not loading Devices with iOS 12.0 & Android 5.0 and above can download and use the app. (App 
stores may apply changes.)
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Unable to charge

If no power is supplied to the charging dock, please check whether the power cable 
is plugged in correctly. If the contact is poor, clean the contact areas of the charging 
dock and the robot. If the power indicator light is on, it means that the robot is being 
charged.

Difficulty charging
Too many obstacles near the charging dock. Please move it to a more spacious area.
The robot is too far from the charging dock. Put it in a closer position and try again.

Weak suction power 
It is advisable to remove debris from the floor first.
If an area that needs to be cleaned has not been cleaned, the robot will automatically 
program itself to clean it.

The robot got stuck The robot will actively try various methods to break free from entanglements. If not, 
it is advisable to manually free it from entrapment.

Loud noise when 
cleaning

The main brush, side brushes and side wheels may be jammed. Turn off the robot 
and clean it. If the multi-directional wheel is stuck, remove it by pulling it up and clean 
it, then reattach it.

Reduced suction power The dust bin is full and must be emptied. The filter is blocked and needs cleaning. 
Leave the filter and sponge to dry without exposing them to direct sunlight.

Audio error Make sure the Gasket, Gray Clip, Main Brush cover are attached correctly.

If you are unable to solve the problem, you can try the following:
•	 Turn off the power switch on the side of the robot; then turn it on again and restart the robot.
•	 If the robot continues to move backwards, please lightly touch the bumper with your hand and 

restart.
•	 In case the robot does not start moving, please check whether the sensors are clogged, clean the 

dust and dirt from the sensor covers.
•	 If the problem is not solved by restarting, please contact the after-sales service center.

� NOTICE!
•	 The LIDAR sensor can automatically recognize the floor plan. It zigzags along the cleaning route.
•	 1.Lidar mapping has a repositioning function. When using this function, the robot must first be 

switched off and located in the area being cleaned, otherwise positioning will not be possible.

Transportation
To avoid any damage to the device, please follow the steps below to transport your device safely:
•	 Transport the device in its original packaging.
•	 In case the original packaging is not accessible, use a similar packaging with reinforcing material.



49

Türkçe

Kullanım Talimatları Hakkında.............................................................................................. 50
Sembollerin Anlamı.............................................................................................................. 50
Sorumluluk.......................................................................................................................... 50
CE Uygunluk Deklarasyonu................................................................................................. 50
Kullanım Alanı...................................................................................................................... 50
Yetkisiz Kullanım.................................................................................................................. 51
Güvenlik Uyarıları ................................................................................................................ 52
Kutuyu Açma....................................................................................................................... 54
Kutu İçeriği.......................................................................................................................... 55
Cihazın Tanıtımı................................................................................................................... 56
Cihaz Kullanımı.................................................................................................................... 58
Temizleme Modları............................................................................................................... 60
Paspaslama......................................................................................................................... 61
Uygulama Arayüzleri............................................................................................................ 62
Wi-Fi Sıfırlama..................................................................................................................... 63
Uygulama Kullanımı............................................................................................................. 64
Harita Yönetimi.................................................................................................................... 65
Paspaslama......................................................................................................................... 66
Geri Dönüşüm..................................................................................................................... 69
Sorun Giderme.................................................................................................................... 69
Gönderim ............................................................................................................................ 71



50

ROBERT RS 800

TR

Değerli Müşterimiz,
Ürününüzü keyifle kullanmanızı dileriz. Yenilikçi teknolojilerde lider bir firma olan Fakir Hausgeräte’yi 
tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Lütfen ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 
saklayın.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanım talimatları, cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için hazırlanmıştır. Kendi 
güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunda aşağıdaki sembolleri göreceksiniz:

�UYARI! 
Bu işaret, yaralanma veya ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

�DİKKAT!
Bu işaret, ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek tehlikeleri belirtir.

� NOT!
Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek her türlü hasar ve 
cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir ettirilmesi veya cihazın amacına uygun 
olmayan bir şekilde kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. sorumluluk kabul 
etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu
Bu cihaz, Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk ve 2014/35/EU Gerilim 
Direktifleri’ne tamamen uygundur. Bu ürün, cihaz tip etiketinde CE işaretine sahiptir.

Kullanım Alanı
Ürün modeli, ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma uygun değildir. Aksi 
kullanım sonucu üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda, yetkili servislerimiz garanti kapsamı 
dışında hizmet verecektir.

Yetkisiz Kullanım
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Kısıtlı Kapasiteler ve Gözetim:
•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından kullanımı hakkında 

açıklamalar yapılmadığı veya gözetim altında olmadıkları sürece, fiziksel, 
algısal veya zihinsel kapasiteleri kısıtlı olan veya yeterli tecrübe ve/veya 
bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmamalıdır.

•	 Çocukların cihazla oynamaması için gözetim altında tutulması 
gerekmektedir.

Kısıtlı Yetkinliklerle Kullanım:
•	 Cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile sınırlı fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere 

sahip veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından yalnızca 
gözetim altında oldukları, cihazın güvenli bir şekilde kullanımına dair 
talimat verildiği ve muhtemel tehlikeleri anladıkları takdirde kullanılabilir.

Ambalaj Malzemeleri:
•	 Paketin içinden çıkan poşet gibi maddeleri çocuklardan uzak tutunuz. 

Boğulma tehlikesi mevcuttur!
Temizlik ve Bakım:
•	 8 yaşından küçük çocuklar, gözetim altında olmadıkları sürece cihazın 

temizliğini ve bakımını yapmamalıdır.
Cihaz ve Kablo Güvenliği:
•	 Cihazı ve kablosunu, 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde 

saklayınız.
•	 Çocukların cihazla oynamaması için gözetim altında tutulmaları 

gerekmektedir.
•	 Elektrikli cihazlar çocuklar için oyuncak olarak kullanılmamalıdır. Bu 

nedenle, cihazı çocukların ulaşamayacağı yerlerde kullanınız ve saklayınız.
•	 Çocuklar, elektrikli bir cihazın kullanımıyla ilgili tehlikelerin bilincinde 

olamayabilirler.
•	 Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasına izin vermeyiniz.
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Güvenlik Uyarıları 
Elektrikli bir cihaz kullanılırken yangın, elektrik çarpması ve kişisel 
yaralanmaları önlemek için aşağıdaki önlemler her zaman alınmalıdır:
•	 Bu ürünü, şirketimiz tarafından yetkilendirilmiş teknisyenler dışında hiç 

kimse sökemez, bakım yapamaz veya tamir edemez. Aksi halde yangına, 
elektrik çarpmasına veya kişisel yaralanmalara neden olabilir.

•	 Robotun donanımı dışında başka bir şarj cihazı kullanmayın. Aksi halde 
yüksek voltaj nedeniyle üründe hasar, elektrik çarpması veya yangın çıkabilir.

•	 Cihazın yüksek voltajlı elektrik kablosuna ıslak ellerinizle dokunmayınız; 
aksi halde elektrik çarpabilir.

•	 Kabloyu aşırı bükmeyiniz veya üzerine ağırlık koymayınız; aksi halde güç 
kablosu hasar görebilir ve bu durum yangına veya elektrik çarpmasına 
neden olabilir.

•	 Elbisenizi veya vücudunuzun herhangi bir bölümünü (baş, parmaklar 
vb.) robotun fırçasına ya da tekerleğine sokmayınız; aksi halde kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

•	 Cihazı, sigara, çakmak, kibrit veya benzinli temizleyici gibi yanıcı 
maddelerden uzak tutunuz.

•	 Temizleyiciyi taşırken ya da uzun süre kullanmayacaksanız, güç düğmesini 
kapatmayı unutmayınız; aksi halde batarya zarar görebilir.

•	 Şarj cihazının güç kablosunu iyice takınız; aksi halde elektrik çarpması, 
kısa devre, duman veya yangın riski oluşabilir.

•	 Şarj cihazının ve soketin iyi takılı olduğundan emin olunuz; aksi takdirde 
cihaz şarj olmayabilir veya yangına neden olabilir.

•	 Kullanım öncesinde, kolayca hasar görebilecek nesneleri (ışık saçan 
nesneler, kumaşlar, şişeler vb.) kaldırınız; aksi halde bu nesneler zarar 
görebilir veya temizleyicinin işlevini etkileyebilir.

•	 Temizleyiciyi çocukların bulunduğu ortamlarda dikkatle kullanınız; aksi 
halde çocukları korkutabilir veya zarar verebilirsiniz.

•	 Temizleyicinin üzerine çıkmayınız veya oturmayınız; aksi durumda 
yaralanabilirsiniz veya cihaza zarar verebilirsiniz.

•	 Ürüne zarar verebileceği için temizleyicinin su veya diğer sıvıları emmesine 
izin vermeyiniz.
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•	 Temizleyiciyi küçük masalar, sandalyeler veya diğer küçük yüzeylerde 
kullanmayınız; aksi halde temizleyici zarar görebilir.

•	 Temizleyiciyi dış mekanlarda kullanmayınız; aksi takdirde ürün zarar 
görebilir.

�DİKKAT!
Kullanım kılavuzunda yazılı olan güvenlik kurallarını ve kullanım talimatlarını 
dikkatlice okuyunuz.

Bu kullanım kılavuzunu gelecekteki kullanımlar için saklayınız.

�UYARI! 
Yanma ve Patlama Tehlikesi!
•	 Asla sigara, sıcak küller veya kibrit gibi yanan nesneleri çekmeyiniz.
•	 Cihazı asla patlayıcı veya kolay tutuşabilen maddelerin yakınında 

kullanmayınız.
•	 Çözücüleri, patlayıcı gazları veya sıvıları asla vakumlamayınız.

Kısa Devre Riski!
Su veya ıslak halı temizleme solüsyonları gibi diğer sıvıları asla vakumlamayınız.

Filtreye Verilen Zarar
Asla cam, talaş, çivi gibi keskin veya sivri uçlu nesneleri vakumlamayınız. 
Çimento gibi kuruyunca sertleşen malzemeler de filtreyi bozabilir.

Aşırı Isınma Tehlikesi!
•	 Cihaz üzerindeki açıklıkları hiçbir zaman kapatmayınız.
•	 Yağmur ve kir nedeniyle cihazda hasar meydana gelebilir!
•	 Bu cihaz, lazer yazıcılarda veya fotokopi makinelerinde kullanılan tonerler 

gibi tehlikeli maddelerin vakumlanması için uygun değildir.
•	 Lütfen kullanım kılavuzunda yazılı olan güvenlik kurallarını ve çalıştırma 

talimatlarını okuyunuz. Daha sonra başvurmak üzere bu kullanım 
kılavuzunu saklayınız.
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Elektrik Akımı
•	 Yanlış voltaj cihazda hasara neden olabilir. Cihazı sadece tip plakasında 

belirtilen voltaj evinizdeki voltajla aynı ise kullanınız.
•	 Kullanılan çıkış, 10A’lık bir sigorta ile emniyete alınmalıdır.
•	 Sadece cihazın güç girişi için tasarlanmış uzatma kablolarını kullanınız.

Elektrik Çarpması Riski!
•	 Cihaza asla ıslak ellerle dokunmayınız.
•	 Cihazın fişini çekerken, asla elektrik kablosundan tutarak çekmeyiniz, 

mutlaka fişten tutunuz.
•	 Asla elektrik kablosunun üzerine basmayınız, herhangi bir yere dolamayınız, 

kıstırmayınız ve ısı kaynaklarına maruz bırakmayınız.
•	 Cihazın elektrik kablosu zarar görürse, herhangi bir tehlike yaşanmaması 

için değişim mutlaka üretici, üreticinin müşteri hizmetleri departmanı ya da 
benzer yeterliliklere sahip bir kişi tarafından yapılmalıdır.

•	 Eğer elektrik kablosu hasarlıysa ya da başka bir kusur (örneğin bir düşme 
sonrasında) tespit ederseniz, cihazı kullanmayınız.

•	 Zarar görmüş güç kablolarını kullanmayınız.

Tehlike Durumunda!
Tehlike veya kaza durumlarında, cihazı hemen fişten çekiniz.
Kutuyu Açma
•	 İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarınız ve hasar 

veya arızalara karşı kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir arıza veya hasar 
varsa, cihazı kullanmayınız ve Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

•	 Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından yapılmalıdır.
•	 Yetkisiz kişiler tarafından yapılan tamir işlemleri kullanıcı için zararlı olabilir.

�UYARI!
Kesinlikle hatalı veya kusurlu bir ürünü kullanmayınız.
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� NOT!
Ambalaj malzemesini cihazın saklanması ya da taşınması durumları için 
saklayınız.

Kutu İçeriği

Robert RS 800

Robot süpürge
1 Adet ana fırça

Şarj istasyonu

2 adet pil
(AAA LR03 1.5V)

Temizleme aparatı

Toz haznesi
1 adet ön filtre
1 adet hepa filtre
1 adet sünger filtre

Adaptör

QR Kullanım kılavuzu 
& Garanti belgesi

4 adet yan fırça

Su tankı
1 adet ön filtre
1 adet HEPA filtre
1 adet sünger filtre

Hızlı kurulum kılavuzu

Uzaktan kumanda

2 adet mop bezi
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Cihazın Tanıtımı

Robert RS 800

Güç girişi
Kablo yuvası

Kaydırmaz şerit

Şarj kontağı

Sol yan fırça

Sol yan tekerlek

Şarj kontağı
Çok yönlü tekerlek
Sağ yan fırça
Pil kapağı
Sağ yan tekerlek

Ana fırça

Toz haznesi

Uçurum sensörü

Gösterge ışığı

Elektrod ped

Başlat düğmesi
Otomatik temizleme
Duraklatma
Şarj et
Yükseklik sensörü
Lazer mesafe sensörü

Çarpışma önleyici tampon
Hoparlör
Güç düğmesi
Toz haznesi

Şarj İstasyonu

Teknik Bilgiler
Robot süpürge
Adaptör	 : 	20 V𝌂 0.9A
Güç	 : 	46 W
Pil 	 : 	Li-ion 14.4V𝌂 3200 mah/46.08W  
		  (şarj edilebilir pil)

Şarj istasyonu
Voltaj girişi 	 : 20 V𝌂 0.9A
Voltaj çıkışı	 : 20 V𝌂

Akım çıkışı 	 : 0.9 A
Kullanım ömrü	 : 10 yıl

� NOT!
•	 Sadece ürün ile birlikte verilen adaptör ve pili kullanınız.
•	 Sadece iç mekan kullanımı içindir.
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OPEN

Su giriş kapağı

Su tankı | toz haznesi kapağı
Hepa filtre
Sünger filtre

Ön filtre
Su giriş kapağı

HEPA filtre

Toz haznesi kapağı

Toz haznesi mandalı

Toz haznesi bloğu

Toz haznesi ünitesi

Otomatik temizleme

İleri
Sol

Gösterge ışığı

Robotu bul

Emiş gücü

Şarj et

Başlat | Duraklat

Sağ

Noktasal temizlik
Sessiz mod
Su seviyesi kontrolü

Ön filtre

Sünger filtre

Su tankı ünitesi

Su tankı mandalı

Su Tankı Toz Haznesi

Uzaktan Kumanda

� NOT!
Ürünün üzerinde bulunan işaretlemeler veya ürünle birlikte verilen diğer basılı dökümanlarda beyan 
edilen değerler, ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, 
ürünün kullanım ve ortam şartlarına göre değişebilir.
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Cihaz Kullanımı

Robotu kullanmaya başlamadan önce EVA
koruyucularını çıkarın.

Şarj istasyonunu duvara dayalı düz bir zemine
yerleştirin.

Rob
ert

 RS 80
0

� NOT!
•	 Şarj istasyonunun her iki tarafında 1 metreden fazla ve ön tarafında 2 metreden fazla boşluk 

olmalıdır.
•	 Güç kablosu zemine dik ise, robot tarafından tutularak şarj istasyonunun bağlantısının kesilmesine 

neden olabilir.
•	 Elektrik aldığında gösterge ışığı yanar, robot şarj olurken ise söner.

Yan Fırçaların Takılması
Yan fırçalarını takmak için robotu ters çevirin. Robotun alt kasasının her iki tarafına yan fırçaları

takın. Yan fırçaları elinize alın ve tabana takılı yan
fırça yuvasına yerleştirin. (Kare sütun ve kare deliğin 
birbirine karşılık gelmesine dikkat edin, aşağıya 
doğru bastırırken yan fırçanın yerine takıldığını
belirten bir “klik” sesi duyduğunuzdan emin olun.)

� NOT!
Lütfen yan fırçaları ayırt ederek R=Sağ | L=Sol olacak şekilde takın.
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Şarj Etme
•	 Otomatik: Temizlemeyi bitirdikten sonra robot, yeniden şarj olmak için otomatik olarak şarj 

istasyonuna geri döner.  Düğmesinin ışığı yanıp söner. 
•	 Manuel: Duraklatma modunda, robotu şarj istasyonuna geri göndermek için  düğmesine basın. 

Robot sıkışmışsa veya şarj istasyonunu bulamıyorsa, şarj etmek için robotu doğrudan istasyona 
yerleştirin.

� NOT!
•	 Pil ömrünü uzatmak için pil tamamen şarj edilmelidir. İlk şarj süresi 16 saattir.
•	 Şarj istasyonunun açıkta bulunmasını sağlayın.
•	 Robot şarj istasyonunu bulamıyorsa, istasyona elinizle yerleştirin.
•	 Mobil telefon | tabletinizin pil tüketimini azaltmak için robot temizlik yaparken Fakir uygulamasını 

kapatabilirsiniz.
•	 Robotun geçebilmesi için mobilya, yatak vb. eşyaların zeminden yüksekliği >95mm olmalıdır.

Gücü Açın ve Şarj Edin
•	 Robotu şarj istasyonuna yerleştirin ve ana güç düğmesini açın, ardından robotu açmak için güç 

tuşuna  5 saniye boyunca basılı tutun. Robot varsayılan ayarda açılacaktır.
•	 Robot, şarj istasyonuna bağlı değilse ana güç düğmesini açtığınızda açık konuma gelecek ve güç 

göstergesi yanacaktır.
•	 Robot, şarj istasyonuna bağlı değilse robotu kapatmak için ana güç  düğmesini kapatın.

Duraklat
•	 Robot temizlik yaparken, duraklatmak için üzerinde yer alan  düğmesine basın. Ardından 

temizlemeye devam etmek veya mevcut temizliği durdurmak için tekrar  düğmesine basın
•	 Robotu şarj istasyonuna geri döndürmek için  düğmesine basın.

Uyku
•	 Robot duraklatılırsa ve şarj istasyonuna 10 dakikadan fazla bağlanmazsa uyku moduna geçer.
•	 Uyku modundan çıkarmak için herhangi bir düğmeye basın.
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Temizleme Modları

Robert RS 760

Temizlemeyi Başlat
•	 Temizliği başlatmak için düğmesine basınız. Düğmeye bastıktan sonra 

robot, şarj istasyonundan çıkar. Alan taramasına göre temizleme rotasını 
kendisi planlayacaktır. Önce bir bölgeyi boylu boyunca temizler ardından 
iç alanı verimli ve kapsamlı bir şekilde temizlemek için temizleme rotasında 
zikzak şeklinde hareket eder.

� NOT!
•	 Pil seviyesi çok düşükse temizlik başlatılamaz. Temizlemeyi yeniden başlatmadan önce robotun 

şarj olmasını sağlayın.
•	 Güç kaybını önlemek ve robota ya da bağlı cihaza zarar vermemek için temizliğe başlamadan önce 

yerdeki tüm kabloları (şarj istasyonunun güç kablosu dahil) toplayın.

1.	 Temizleme Modu
•	 Temizliği başlatmak için  düğmesine basın. Başlatıldıktan sonra robot, 

alan taramasına göre temizleme rotasını ve haritasını planlayacaktır. 
Temizlik tamamlandıktan sonra robot otomatik olarak şarj istasyonuna geri 
dönecektir.

Robert RS 760

2.	 Noktasal Temizleme
•	 Temizliği başlatmak için düğmesine basın. Başlatıldıktan sonra robot, alan 

taramasına göre temizleme rotasını ve haritasını planlayacaktır. Temizlik 
tamamlandıktan sonra robot otomatik olarak şarj istasyonuna geri 
dönecektir.

3.	 Alan Temizleme (Yalnızca uygulama desteği)
•	 Uygulama aracılığı ile haritanız üzerinde bir alan belirleyerek robotun 

yalnızca o alanda temizlik yapmasını sağlayabilirsiniz.

B

C4.	 Seçilen Odaların Temizliği (Yalnızca uygulama desteği)
•	 Uygulamayı kullanarak temizlik için belirli odaları seçin. Bu mod ile robot, 

sadece seçilen odaları temizleyecektir. Temizlik tamamlandıktan sonra 
robot otomatik olarak şarj istasyonuna geri dönecektir.

� NOT!
•	 Bu özellik kullanılmadan önce tam bir harita oluşturulmalıdır.
•	 Temizlik başladıktan sonra robot tanımlanan alanların ötesine geçebilir. Robotun hedef odalara 

erişimini engelleyen hiçbir nesne, cisim, vb. bulunmadığından emin olunuz.
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5.	 Sanal Duvar (Yalnızca uygulama desteği)
Sanal duvar çizgisini çizmek için uygulamada sanal duvara basınız. 
Temizlenmesini istemediğiniz alanları izole etmek için sanal duvar 
kullanabilirsiniz.
•	 Toz haznesi, düz veya halı kaplı yüzeylerde kullanılabilir.
•	 Süpürme alanındaki tüm kenarları gevşek halı, paspas, kilim vb. zemin 

eşyalarını çıkarın veya sabitleyin.
•	 Robot, 0 mm ile 20 mm arasındaki yüksekliklerde yüzey boyunca hareket 

edecek şekilde tasarlanmıştır.

Paspaslama

1.	 Mop bezini takın 2.	 Su tankının su giriş kapağını açın 
suyla doldurun ve sıkıca kapatın.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

3.	 Su tankını robot süpürgenin alt 
kısmına takın.

4.	 Fakir Home uygulaması üzerinden 
paspaslama modunu başlatın.

Su tankı

� NOT!
•	 Temizlik tamamlandıktan sonra lütfen su tankında kalan suyu boşaltıp su tankını ve mop bezini kurutun.
•	 Mop bezi üzerinde normalden fazla kir birikmesini önlemek için ilk paspaslama işleminden önce 

tüm zeminlerin en az üç kere süpürülmesi tavsiye edilir.
•	 Su tankına tavsiye edilenden başka deterjan, dezenfektan, parfüm veya diğer kimyasalları kesinlikle 

koymayın.
•	 Paspaslama işleminden sonra su tankını çıkarın, kalan suyu boşaltıp küflenmeyi ve hoş olmayan 

kokuları önlemek için mop bezini temizleyiniz.
•	 Paspaslama fonksiyonunu kullanmıyorsanız su tankını çıkarınız.
•	 Mop bezi sadece düz ve pürüzsüz zeminlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Halı vb. pürüzlü 

yüzeylerde kullanılmamalıdır.
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Uygulama Arayüzleri

Fakir Home Uygulaması
Önemli bildirim: 
Bağlantıya başlamadan önce, lütfen aşağıdaki hususlardan emin olun:
•	 Telefonunuzun stabil 2,4G ağ Wi-Fi’ına bağlandığından.
•	 Telefonunuzun Bluetooth’unu açtığınızdan.
•	 Cihazın bekleme modunda etkin olduğundan.
1.	 Fakir Home uygulamasını Apple, Google Play veya Huawei 

uygulama galerisinden indirin.
2.	 Kayıt olun ve hesabınıza giriş yapın.
3.	 Yeni cihaz ekleyin:

Giriş yaptıktan sonra cihaz ekleme işlemini gerçekleştirin ve 
Fakir Robert RS 800’ı seçin. 

FAKIR HOME

4.	 Cihazı Ağa Bağlama Adımları:�
Cihazı ağa bağlamak için aşağıdaki adımları izleyin:
a.	 Güç Anahtarını Açın: Ürünü başlatmak için yan tarafında bulunan  güç anahtarını “I” konumuna 

getirin.
b.	 Sistem Açılışını Bekleyin: Cihaz açılırken, güç düğmesi ışığı yanar ve hazır olduğunda sesli uyarı 

verir.
c.	 Güç ve Şarj İstasyonu Düğmesine Basın: Cihazın üst kısmında bulunan güç ve şarj düğmesine  

 birlikte 5 saniye basılı tutun.
d.	 Wi-Fi Sembolü: Wi-Fi sembolü � yanıp sönmeye başlar ve sesli olarak bildirecektir. Bu da 

cihazın internet bağlantısını başlattığını gösterir.
e.	 Wi-Fi sembolü � yavaşça yanıp sönmeyi durdurur, bu robotun ağ erişimine geçtiğini gösterir. 

Bağlantı sağlandığında ışık stabil yanar.�Not: Wi-Fi ağınız 2.4 GHz olmalıdır. 5 GHz ağlarda 
bağlantı sorunları yaşanabilir.

5.	 Fakir Home uygulamasını açın ve ürün ekleme moduna alın. Uygulama, cihaz eşleştirme moduna 
girdiğinde çevresindeki cihazları otomatik aramaya başlar. Ürün tespit edilirse, aşağıdaki görselde 
gösterildiği gibi görünecektir. Eğer 6. görselde işaretlenen kısım görünmüyorsa, 9. adıma geçin.

6.	 Cihaz eklemeyi seçtiğinizde, ekranda otomatik cihaz arama bölümü görünecektir. Uygulama cihazı 
bulduğunda, görseldeki gibi ekleme butonu aktifleşecektir.

7.	 Otomatik ekleme işlemi başladığında, bağlanmak istediğiniz Wi-Fi ve şifre ekranı gelecektir.
8.	 Şifre tanımlandıktan sonra, cihazınız otomatik olarak telefonunuza tanımlanacaktır.



63

ROBERT RS 800

TR

9.	 Eğer Fakir Home uygulamasında ürün otomatik arama bölümünde görünmezse, manuel 
olarak cihazı bulabilmek için alt menüden Fakir Robert RS 800 modelini seçin.

10.	Fakir Robert RS 800 ikonunu seçtiğinizde, ekranda sağ üst köşede bulunan mod 
seçeneğinden AP Moduna geçin.

11.	AP modunu seçtikten sonra, uygulamada gelen sayfalarda ilk adımda cihazın Wi-Fi 
bağlantı süreci sorgulanacaktır. Eğer Wi-Fi sürecini ilk adımda başlatmadıysanız, 4. 
adımdaki cihaz Wi-Fi modunu aktif hale getirme sürecini tekrar edin. Görseldeki Wi-Fi 
sayfasına, kaydetmek istediğiniz 2.4 GHz özellikli Wi-Fi adı ve şifresini girin.

12.	Wi-Fi tanımlaması yapıldıktan sonra, uygulama sizi cihazı ağa bağlamak için 
yönlendirecektir.

13.	Yönlendirilen sayfadan, cihazın adı içeren Wi-Fi ağına bağlanın.
14.	Yönlendirilen sayfada cihaza bağlantı sağlandıktan sonra tekrar Fakir Home uygulamasına 

dönüş yapın. Otomatik olarak bağlanma süreci başlayacaktır. Süreç tamamlandığında, 
cihazınız telefonunuza tanımlanmış olacaktır.

Wi-Fi Sıfırlama
Mobil telefonunuz; ağ yapılandırmanızı değiştirme, parolanızı unutma veya başka bir nedenle robota 
bağlanamıyorsa “Wi-Fi Sıfırlanıyor” sesli uyarısını duyana kadar  düğmelerine birlik te 5 saniyeden 
uzun süre basılı tutunuz.
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� NOT!
Wi-Fi bağlantısını kurmadan önce lütfen robotun ve Wi-Fi ağının aşağıdaki gereksinimleri karşıladığından 
emin olunuz.
Wi-Fi Kurulum Gereksinimleri
Robot, tamamen şarj olmuş durumda olmalıdır.
Wi-Fi Ağı
•	 Doğru kablosuz ağ parolasını kullandığınızdan emin olun.
•	 VPN (Sanal Özel Ağ) veya proxy hizmeti kullanmayınız.
•	 Wi-Fi ağı, 802.11b/g/n ve IPv4 protokollerini destekler.
•	 Kullandığınız modem 2.4GHz veya 2.4GHz frekans bandını destekleyen çift frekanslı modem 

olmalıdır. Robot, 5GHz frekans bandını desteklememektedir.
•	 Robot, 2.4/5GHz çift bantlı Wi-Fi ağına bağlanamıyorsa, Wi-Fi ayarları için lütfen 2.4GHz ağına 

geçiniz. Ayarlar tamamlandıktan sonra geri dönebilirsiniz.
•	 Gizli bir ağa bağlanırken, lütfen ağ adını --- SSID (Ağ Adı) (büyük/küçük harf duyarlı) doğru 

girdiğinizden ve 2.4GHz kablosuz ağa bağlandığınızdan emin olunuz.
•	 Kablosuz Erişim Noktası | dağıtıcı kullanırken, lütfen ağ adı (SSID) ve parolanın ana ağ ile aynı 

olduğundan emin olunuz.
•	 Robotun, uygulama sunucusuna bağlanmasına izin vermek için Wi-Fi modeminin güvenlik duvarını 

ve bağlantı noktasını ayarlayınız.

Ağ Güvenliği Gereksinimleri
TKIP, PSK, AES/ CCMP şifreli WPA ve WPA 2 şifreleme standartlarını kullanınız.

Uygulama Kullanımı

1.	 Temizleme Modları
Temizlik Planı | Oda Seç | Alan Temizliği | Noktasal

2.	 Şarj Et: Robot, bekleme modunda veya otomatik temizleme 
modundayken şarj et butonuna basarsanız robot, şarj olmak için 
şarj istasyonuna geri dönecektir.

Ayarlar: Daha fazla ayar bilgisine ulaşmak için uygulamanın ana 
sayfasında yer alan  simgesine tıklayın. Ardından ilgili fonksiyonu 
seçmek için tıklayın.

1.	 Zamanlayıcı: Planlanmış temizliklerin başlangıç zamanlarını ayarlamak için uygulamayı kullanınız.
Planlanmış temizlikleri seçin ve temizlik süresini kaydedin.

2.	 Zamanlayıcı: Haritayı sıfırlayın veya kaydedin. Temizlik Kaydı: Geçmiş temizlik sürelerini ve 
temizlenen alanları görebilirsiniz.

3.	 Temizlik Kaydı: Geçmiş temizlik sürelerini ve temizlenen alanları görebilirsiniz.
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4.	 Ses ve Seviyesi: Ses seviyesini ayarlayabilir ve dili değiştirebilirsiniz.
5.	 Kumanda: Yön düğmesini | duraklat düğmesini kontrol edin ve temizlemeye başlayın.
6.	 Robotu Bul: Onayladıktan sonra robot, sesli olarak “Hey Burdayım” sesli 

uyarısını yapacaktır.
7.	 Sarf Malzeme Yönetimi: Sarf malzemelerinin ömür sürelerini takip ederek 

yenileme ihtiyacınızı belirleyin.
8.	 Halı Güçlendirme: Halı güçlendirme modunu açıp veya kapatabilirsiniz.
9.	 Kaldığı Yerden Devam Et: Robot, otomatik temizleme modunda şarjı %15’in 

altına düştüğünde şarj istasyonuna döner. Şarj tamamlandığında kaldığı 
yerden devam eder.

10.	Rahatsız Etme Modu: Günlük olarak robotun sesli uyarılarını almamak için 
“rahatsız etme modunu” kullanabilirsiniz.

Cihaz Ayarları
1.	 Robot ayarları sayfasına girmek için ana kontrol sayfasında sağ üst köşedeki kalem simgesine 

dokunun.
2.	 Paylaşım Ekle: Paylaşım yapılacak kullanıcının e-posta veya telefon numarasını girin.
3.	 Cihazı Kaldır: Bağlı cihazı bu hesaptan kaldırmak ve verileri silmek için tercihinizi seçiniz.

Harita Yönetimi

A.	 Gerçek zamanlı oda haritası oluşturma
•	 Gerçek zamanlı oda haritası çizimi, temizlik işlemi bittikten sonra temizleme rotasını ve ortamı 

kolayca anlamanıza yardımcı olabilir. Bu özellik sayesinde odanın zemin haritası oluşturulacaktır, 
doğru haritalamayı sağlamak için harita her temizlik sırasında gerçek zamanlı olarak güncellenecektir.

Odanın zemin haritasını eksiksiz oluşturmak için
•	 Robotun, tüm odaları haritasına ekleyebilmesi için kapıları açınız.
•	 Robotu engelleyebilecek veya sıkıştırabilecek nesneleri kaldırınız.
•	 Haritayı oluşturduktan sonra lütfen şarj istasyonunun fişini çıkarmayınız veya hareket ettirmeyiniz.

B.	 Haritayı yeniden konumlandırma ve yeniden oluşturma
•	 Robot, şarj istasyonu farklı bir konuma taşındığında veya çevredeki ortamın şekli, eşyaların yeri 

önemli ölçüde değiştiğinde yerini değiştirmeye çalışacak ve ortama uymak için yeni bir harita 
oluşturacaktır.

•	 Yer değiştirme başarılı olursa robot, temizlemeye devam edecektir.
•	 Yer değiştirme başarısız olursa robot, yeni temizlik için doğru haritalama sağlamak amacıyla 

haritayı yeniden oluşturacaktır.
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� NOT!
•	 Robotun, şarj istasyonundan her çıktığında temizliğe başladığından emin olun.
•	 Temizlik sırasında robotu dışarıdan müdahale ile hareket ettirmeyin, hareket ettirilmesi durumunda 

robotu gerçek zamanlı konumuna geri getiriniz.
•	 Robotun harita kayıt edebilmesi için şarj istasyonundan başlamalı ve tüm alanı temizledikten sonra 

hiçbir müdahale olmadan şarj istasyonuna dönmelidir. (Haritası çıkarılacak alan en az 8m2 olmalıdır.)

Paspaslama

Toz Haznesi Temizleme

Rob
ert

 RS 80
0

Rob
ert

 RS 80
0

1.	 Toz haznesi mandalına 
basın ve toz haznesini 
şekilde gösterildiği gibi 
çıkarınız.

3.	 Toz haznesini şekilde 
gösterildiği gibi 
temizleyiniz.

5.	 Toz haznesi ve filtreler 
akan temiz su altında 
yıkanabilir. (Not: Toz 
haznesi ve filtreler ancak 
tamamen kuruduktan sonra 
geri takılabilir.)

7.	 Toz haznesinin kapağını 
kapatın.

4.	 Filtreleri çıkarın ve 
üstündeki tozları 
temizleyiniz.

6.	 Temizledikten sonra 
filtreleri yeniden takın.

8.	 Son olarak toz haznesini 
robota tekrar takıp 
kullanabilirsiniz.

2.	 Bir elinizle toz haznesi 
mandalına basınız ve 
diğer elinizle üst kapağı 
açınız.

� NOT!
•	 Toz haznesini çıkarırken kapağının yukarı baktığından emin olun ve tozun dışarı dökülmemesine 

dikkat edin.
•	 Filtreyi doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayınız.
•	 Yeni robotlarda, ilk bir aylık kullanım boyunca toz haznesini üç günde bir temizleyiniz. Daha sonra 

haftada 1 kere temizleyiniz. (Daha etkili bir temizlik için filtrenin her 3-6 ayda bir değiştirilmesi 
tavsiye edilmektedir.)
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Ana Fırça Montajı ve Temizliği

� NOT!
•	 Toz haznesini çıkarırken kapağının yukarı baktığından 

emin olun ve tozun dışarı dökülmemesine dikkat edin.

Yan Fırça Temizliği
•	 Toplanmış birikintileri ayırmak için temizleme aparatını kullanın.
•	 Yan fırçaları temizlemek için mikrofiber bez kullanın.
•	 Yan fırçalar çok kirlendiğinde çıkarıp yıkayabilirsiniz.

Filtre Temizliği (Ön | Sünger | HEPA)
•	 Ön filtre | Sünger filtre | HEPA filtresini çıkardıktan sonra akan su altında temizleyebilirsiniz.
•	 Temizlendikten sonra kurutup tekrar takabilirsiniz.

� NOT!
•	 Temizleme suyu 60°C düşük olmalıdır.
•	 Daha etkili bir temizlik için filtrenin her 6 ayda bir değiştirilmesi tavsiye edilmektedir.
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Mop Bezi Temizliği
O
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1.	 Su tankının mandalına 
basınız ve su tankını 
şekilde gösterildiği gibi 
çıkarınız.

3.	 Mop bezini yıkayın, 
kurutun ve yeniden 
kullanın.

2.	 Şekilde gösterildiği gibi 
mop bezini yapıştırılan 
kısımdan çıkarınız.

� NOT!
Toz haznesini çıkarırken kapağının yukarı 
baktığından emin olun ve tozun dışarı 
dökülmemesine dikkat edin.

Robert RS 800

Robot Sensörlerini Temizleme
Sensörleri temizlemek için yumuşak kuru bir 
mikrofiber bez kullanın.

� NOT!
•	 Mikrofiber temizlik bezi kullanılması tavsiye 

edilmektedir.
•	 Sensörleri temizlemek için yumuşak kuru bir 

mikrofiber bez kullanın.

Üst Kapak Temizliği
Robotun, üst kapağında toz ve parmak 
izi olduğunda nemli bir bezle silip 
temizleyebilirsiniz.
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Geri Dönüşüm
Cihazınızın kullanım ömrü sona erdiğinde aşağıdaki adımları izleyerek doğru şekilde geri dönüşüm 
sağlayınız:
•	 Cihazın kablosunu keserek kullanılamaz hale getiriniz.
•	 Cihazı, ülkenizdeki geçerli yasalara göre bu tür cihazlar için özel olarak tanımlanan atık 

kutularına bırakınız.
•	 Elektrikli atıklar evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
•	 Cihazı, elektrikli atıklar için belirlenen çöp kutularına atınız.
•	 Cihazın ambalajı geri dönüşüm özellikli malzemelerden oluşur.
•	 Ambalaj malzemelerini uygun geri dönüşüm kutularına atınız.
•	 Cihaz, AEEE (Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyalar) Yönetmeliğine uygundur.

♻

� NOT!
•	 Müşteri hizmetlerini aramadan önce sorunu/arızayı kendiniz düzeltip düzeltemeyeceğinizi kontrol 

ediniz. Bunun için lütfen “Sorun Giderme” bölümüne bakınız. Sorunu/arızayı çözemiyorsanız, 
müşteri hizmetlerini arayınız.

•	 Aramadan önce lütfen model adını ve ürün seri numarasını yanınızda hazır bulundurunuz.  
Bu bilgileri ürününüzün Tip Etiketi üzerinde bulabilirsiniz. 
Yardım Hattı: (+90 212) 444 0 241

Sorun Giderme
Cihazınız, herhangi bir arızaya karşı kalite kontrolden geçirilmiştir. Ancak, herhangi bir nedenden 
dolayı çalışmazsa, Fakir Yetkili Servisi’ne başvurmadan önce aşağıdaki tabloda yer alan çözüm 
yollarını deneyiniz.
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Sorun Çözüm
Ana fırça hatası Lütfen ana fırçayı temizleyiniz
Yan fırça hatası Lütfen yan fırçaları temizleyiniz

Tekerlek normal değil ve 
robot sıkıştı Lütfen tekerlekleri kontrol ediniz

Toz haznesi yanlış takıldı Lütfen toz haznesini doğru takınız
Uçurum sensörü hatası Lütfen uçurum sensörlerini temizleyiniz
Robot sıkıştı Lütfen robotun etrafındaki engelleri kaldırınız
Ön tampon sıkıştı Lütfen ön tamponu kontrol ediniz

Robotun çalışması 
engellendi Robotu yere geri koyunuz

Wi-Fi'ye bağlanamıyor

Wi-Fi devre dışı. Wi-Fi’yi sıfırlayın ve tekrar deneyin. Wi-Fi sinyali zayıf. Robot’un 
Wi-Fi sinyal alımının iyi olduğu bir alanda bulunduğundan emin olun. Robotun güç 
düğmesi açık durumdayken ilk kez akıllı ağ bağlantısı başlatmak için sesli uyarı 
gelene kadar (Gösterge ışığı hızla yanıp sönecektir.) Sıfırlama ve güç tuşuna 5 saniye 
basılı tutun. Yalnızca 2.4GHz frekans bandını destekler.

Uygulama yüklenmiyor iOS 12.0 & Android 5.0 ve üzeri sistemler, uygulamayı indirebilir ve kullanabilir. 
(Uygulama mağazaları değişiklik yapabilir.)

Şarj edilemiyor
Şarj istasyonuna güç gelmiyorsa, güç kablosunun doğru şekilde takıldığını kontrol 
edin. Temas zayıfsa, şarj istasyonunun ve robotun temas alanlarını temizleyiniz. Güç 
gösterge ışığının yanıyor olması robotun şarj olduğunu belirtir.

Şarj etmekte zorluk 
yaşanıyor

Şarj istasyonunun yakınında çok fazla engel var. Rahat bir alana taşıyın.
Robot, şarj istasyonundan çok uzakta. Daha yakına yerleştirin ve tekrar deneyin.

Temizleme gücü zayıfladı
Önce yerdeki kalıntıların temizlenmesi önerilir.
Temizlenmesi gereken bir bölüm temizlenmediyse, robot bunu otomatik olarak 
temizlemeyi planlayacaktır.

Robot sıkıştı
Robot, sıkışmalardan kurtulmak için aktif olarak çeşitli yöntemler deneyecektir.
Olmadığı takdirde, manuel olarak yardım etmeniz önerilir.

Temizleme sırasında 
yüksek ses

Ana fırça, yan fırçalar ve yan tekerlekler sıkışmış olabilir. Robotu kapatın ve temizleyin.
Çok yönlü tekerlek sıkışmışsa, temizlemek için yukarı çekerek çıkarın ve temizleyin 
daha sonra yerine takın.

Emiş gücü zayıfladı
Toz haznesi dolu ve boşaltılması gerekiyor. Filtre tıkalı ve temizlenmesi gerekiyor. 
Filtre ve süngeri doğrudan
güneş ışığına maruz bırakmadan kurumaya bırakın.

Ses hatası Conta, Gri Klips, Ana Fırça kapağı doğru takıldığından emin olun.
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Sorunu çözemezseniz aşağıdakileri deneyebilirsiniz:
•	 Robotun yan tarafındaki güç anahtarını kapatın; ardından tekrar açın ve robotu yeniden başlatın.
•	 Robot geriye doğru hareket etmeye devam ederse lütfen tampona elinizle hafifçe dokunun ve 

yeniden başlatın.
•	 Robot hareket etmiyorsa lütfen sensörlerinin tıkanmış olup olmadığını kontrol edin, sensör 

kapaklarındaki toz ve kirleri temizleyin.
•	 Sorun yeniden başlatılarak çözülmezse lütfen satış sonrası servis merkezi ile iletişime geçin.

� NOT!
•	 Lidar sensör, zemin planını otomatik olarak tanıyabilir. Temizleme rotasında zikzak şeklinde hareket 

eder.
•	 1.Lidar haritalamanın yeniden konumlandırma fonksiyonu vardır. Bu fonksiyonu kullanırken 

robotun önce durdurulması ve temizlenen alanda bulunması gerekir, aksi takdirde konumlandırma 
gerçekleşmez.

Gönderim 
Cihaza herhangi bir zarar gelmesini önlemek için aşağıdaki adımları izleyerek cihazınızı güvenli bir 
şekilde taşıyınız:
•	 Cihazı orijinal ambalajında taşıyınız.
•	 Orijinal ambalaj mevcut değilse, benzer bir takviye malzemeli ambalaj kullanınız.
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Уважаемый клиент,
Мы надеемся, что вы будете довольны использованием вашего продукта. Спасибо, что 
выбрали Fakir Hausgeräte, компанию, лидирующую в области инновационных технологий. 
Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство пользователя перед использованием 
продукта и сохраните его для последующего использования.

Инструкции По Использованию
Эти инструкции по использованию предназначены для обеспечения правильного и безопасного 
использования устройства. Для вашей безопасности и безопасности других, пожалуйста, 
прочитайте руководство пользователя перед использованием устройства.

Значение Символов
В этом руководстве пользователя вы увидите следующие символы:

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Этот символ указывает на опасности, которые могут привести к травмам или смерти.

�ВНИМАНИЕ!
Этот символ указывает на опасности, которые могут привести к повреждению устройства или 
его неисправности.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Содержит важную и полезную информацию.

Ответственность
Компания Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. не несет ответственности за любой ущерб или 
ремонт, выполненный вне авторизованных сервисных центров Fakir, или за неправильное 
использование устройства, если не соблюдены инструкции в этом руководстве пользователя.

Декларация О Соответствии CE
Это устройство полностью соответствует Директивам Европейского Союза 2014/30/EU по 
электромагнитной совместимости и 2014/35/EU по низковольтным требованиям. Продукт 
имеет знак CE на ярлыке модели устройства.

Предназначение
Модель продукта предназначена для домашнего использования. Она не подходит для 
использования в рабочем месте или в промышленности. Любые неисправности, возникшие 
в результате такого использования, не будут покрываться нашей авторизованной службой.
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Неавторизованное Использование
В следующих случаях несанкционированного использования 
устройство может быть повреждено или привести к травмам:
Ограниченные возможности и надзор:
•	 Это устройство не должно использоваться лицами (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или недостаточным опытом и/или знаниями, если они 
не находятся под надзором лица, ответственного за их безопасность, 
или не получили инструкции по безопасному использованию 
устройства.

•	 Детей следует контролировать, чтобы они не играли с устройством.
Использование с ограниченными возможностями:
•	 Устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и 

старше, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или недостатком опыта и знаний, 
только если они находятся под присмотром, получили инструкции 
по безопасному использованию и понимают возможные опасности.

Упаковочные материалы:
•	 Держите такие материалы, как пакеты, входящие в комплект, вдали 

от детей. Существует риск удушья!
Чистка и обслуживание:
•	 Дети младше 8 лет не должны чистить или обслуживать устройство, 

если они не находятся под присмотром.
Безопасность устройства и кабеля:
•	 Храните устройство и его кабель вне досягаемости детей младше 8 лет.
•	 Детей следует контролировать, чтобы они не играли с устройством.
•	 Электрические устройства не являются игрушками для детей. 

Поэтому используйте и храните устройство вне досягаемости детей.
•	 Дети могут не осознавать опасности, связанные с использованием 

электрического устройства.
•	 Убедитесь, что шнур питания не свисает с устройства.



76

ROBERT RS 800

RU

Предупреждения о безопасности
При использовании электрического устройства всегда следует 
соблюдать следующие меры предосторожности, чтобы предотвратить 
пожар, поражение электрическим током и травмы:
•	 Разборка, техническое обслуживание и ремонт данного изделия 

могут производиться только техниками, авторизованными нашей 
компанией. В противном случае это может привести к пожару, 
поражению электрическим током или травмам.

•	 Не используйте другое зарядное устройство, кроме предусмотренного 
для устройства. В противном случае высокое напряжение может 
повредить устройство, вызвать поражение электрическим током 
или пожар.

•	 Не прикасайтесь к высоковольтному кабелю устройства мокрыми 
руками; в противном случае может произойти поражение 
электрическим током.

•	 Не сгибайте кабель чрезмерно и не ставьте на него тяжелые предметы; 
в противном случае кабель питания может быть поврежден, что 
может привести к пожару или поражению электрическим током.

•	 Не вставляйте одежду или части тела (например, голову, пальцы) в 
щетку или колесо робота, так как это может привести к травмам.

•	 Держите устройство вдали от легковоспламеняющихся материалов, 
таких как сигареты, зажигалки, спички или чистящие средства на 
основе бензина.

•	 При переноске устройства или в случае длительного неиспользования 
обязательно выключайте устройство, чтобы предотвратить 
повреждение аккумулятора.

•	 Убедитесь, что кабель питания зарядного устройства надежно 
подключен; в противном случае может возникнуть риск поражения 
электрическим током, короткого замыкания, задымления или пожара.

•	 Убедитесь, что зарядное устройство и розетка правильно 
подключены; в противном случае устройство может не зарядиться 
или вызвать пожар.
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•	 Перед использованием удалите легко повреждаемые предметы 
(например, светящиеся объекты, ткани, бутылки); в противном случае 
эти предметы могут быть повреждены или может быть нарушена 
работа устройства.

•	 Используйте устройство с осторожностью в местах, где находятся 
дети, чтобы не испугать их и не нанести им вред.

•	 Не вставайте и не садитесь на устройство, так как это может 
привести к травмам или повреждению устройства.

•	 Не допускайте, чтобы устройство всасывало воду или другие 
жидкости, так как это может привести к повреждению устройства.

•	 Не используйте устройство на маленьких столах, стульях или других 
небольших поверхностях, так как это может привести к повреждению 
устройства.

•	 Не используйте устройство на улице, так как оно может быть 
повреждено.

�ВНИМАНИЕ!
Внимательно прочитайте правила безопасности и инструкции по 
эксплуатации, указанные в руководстве пользователя.

Сохраните это руководство пользователя для дальнейшего 
использования.

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность возгорания и взрыва!
•	 Никогда не всасывайте горящие предметы, такие как сигареты, 

горячий пепел или спички.
•	 Никогда не используйте устройство рядом с взрывоопасными или 

легковоспламеняющимися веществами.
•	 Никогда не всасывайте растворители, взрывоопасные газы или 

жидкости.
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Опасность короткого замыкания!
Никогда не всасывайте воду или другие жидкости, такие как моющие 
средства для влажной чистки ковров.

Повреждение фильтра
Никогда не всасывайте острые или заостренные предметы, такие как 
стекло, стружка или гвозди. Материалы, такие как цемент, которые 
затвердевают при высыхании, также могут повредить фильтр.

Опасность перегрева!
•	 Никогда не закрывайте отверстия на устройстве.
•	 Дождь и грязь могут повредить устройство!
•	 Это устройство не подходит для всасывания опасных веществ, таких 

как тонер, используемый в лазерных принтерах или копировальных 
аппаратах.

•	 Пожалуйста, прочитайте правила безопасности и инструкции по 
эксплуатации, указанные в руководстве пользователя. Сохраните 
это руководство пользователя для дальнейшего использования.

Риск поражения электрическим током!
•	 Неправильное напряжение может повредить устройство. Используйте 

устройство только в том случае, если напряжение, указанное на 
типовой табличке, совпадает с напряжением в вашем доме.

•	 Используемая розетка должна быть защищена предохранителем на 10А.
•	 Используйте только удлинительные кабели, предназначенные для 

подключения устройства к сети.

Риск поражения электрическим током!
•	 Никогда не прикасайтесь к устройству мокрыми руками.
•	 При отключении устройства не тяните за кабель питания, а всегда 

держитесь за вилку.
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•	 Никогда не наступайте на кабель питания, не обматывайте его 
вокруг предметов, не защемляйте и не подвергайте воздействию 
источников тепла.

•	 Если кабель питания устройства поврежден, его замена должна 
быть произведена производителем, службой поддержки 
производителя или аналогично квалифицированным специалистом 
для предотвращения опасности.

•	 Не используйте устройство, если кабель питания поврежден или 
обнаружен какой-либо другой дефект (например, после падения).

•	 Не используйте поврежденные кабели питания.

В случае опасности!
В случае опасности или несчастного случая немедленно отключите 
устройство от сети.

Открытие Упаковки
•	 Перед первым использованием извлеките устройство и аксессуары 

из упаковки и проверьте на наличие повреждений или дефектов. 
Если устройство повреждено или неисправно, не используйте его и 
обратитесь в авторизованный сервис Fakir. 

•	 Ремонт должен выполняться только авторизованными сервисными 
центрами Fakir. 

•	 Ремонт неавторизованными лицами может быть вреден для 
пользователя.

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не используйте дефектный или неисправный продукт.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Сохраните упаковочный материал на случай хранения или 
транспортировки устройства.
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Содержимое коробки

Robert RS 800

Робот-пылесос  
Основная щетка - 1шт.

Зарядная станция

Батарейки - 2шт.
(AAA LR03 1.5В)

Инструмент 
для очистки

Пылесборник
Фильтр предварительной 
очистки  - 1шт.
HEPA-фильтр - 1шт.
Поролоновый фильтр - 1шт.    

Адаптер питания

QR-код 
Руководство 
пользователя и
гарантийный талон

Боковые щетки 
- 4 шт. 

Емкость для воды
Фильтр предварительной 
очистки - 1шт.
HEPA-фильтр - 1шт. 
Поролоновый фильтр 
- 1шт.

Инструкция по сборке

Пульт дистанционного 
управления

Тканевые чехлы 
- 2шт. 
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Описание устройства

Robert RS 800

Вход питания 
Разъем для кабеля

Противоскользящая 
пластина

Зарядные          
контакты 

Левая боковая 
щетка

Левое боковое 
колесо

Зарядные контакты

Направляющее колесо

Правая боковая щетка
Крышка отсека для 
аккумулятора
Правое боковое колесо

Основная щетка

Пылесборник

Датчик перепада высоты

Световой
индикатор

Зарядные 
контакты

Кнопка пуска
Кнопка приостановкиуборки
Кнопка приостановки
Кнопка зарядки

Датчик перепада высоты 
Лазерный датчик расстояния

Бампер для защиты от столкновений 

Динамик
Выключатель питания 
Пылесборник

Зарядная станция

Технические данные
Робот-пылесос 
Адаптер 	 : 	 20 V𝌂 0.9A
Мощность 	 : 46 Вт
Аккумулятор	: Литий-ионный  14.4V𝌂 3200 
мАч/46.08Вт
(Перезаряжаемый аккумулятор)	

Зарядная станция
Входное напряжение  	 : 20V𝌂 0.9A
Выходное напряжение 	: 20 V𝌂

Выходной ток                	: 0.9 A
Срок службы            	 : 10 лет

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Используйте только оригинальные адаптер и аккумулятор, поставляемые в комплекте с 

устройством.
•	 Робот-пылесос предназначен только для использования внутри помещений.



82

ROBERT RS 800

RU

OPEN

Крышка 
заливного 
отверстия 

Емкость для воды | крышка 
пылесборника 
HEPA-фильтр
Поролоновый фильтр
Фильтр предварительной 
очистки
Крышка заливного отверстия 

HEPA-фильтр

Крышка пылесборника

Защелка пылесборника 

Отсек пылесборника 

Блок пылесборника

Автоматическая уборка

Вперед
Влево

Световой индикатор 

Найти робота 

Мощность       
всасывания

Зарядка

Пуск | Приостановка

Вправо

Точечная уборка
Бесшумный режим
Контроль уровня воды

Фильтр Предвар- 
ительной

Поролоновый фильтр

Блок емкости 
для воды    

Защелка 
емкости для 

воды

Емкость для воды Пылесборник

Пульт дистанционного 
управления

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Значения, указанные в маркировке изделия или в других печатных документах, поставляемых 
вместе с изделием, являются значениями, полученными в лабораторных условиях согласно 
соответствующим стандартам. Эти значения могут варьироваться в зависимости от условий 
эксплуатации и окружающей среды.
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Использование устройства

Перед началом использования робота 
снимите защитные накладки из  
этиленвинилацетата (EVA).

Установите зарядную станцию на ровной 
твердой поверхности у стены.

Rob
ert

 RS 80
0

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 С обеих сторон зарядной станции должно быть более 1 метра свободного пространства, а 

перед ней - более 2 метров. 
•	 Расположите кабель питания так, чтобы он не намотался на чистящие щетки робота-

пылесоса, что может привести к отключению зарядной станции.
•	 Световой индикатор загорается при подключении к электросети, и гаснет во время 

подзарядки робота.

Установка боковых щеток

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Убедитесь, что метки на боковых щетках R=Правая | L=Левая 
совпадают с такими же метками на корпусе робота.

Переверните робота вверх дном, 
чтобы установить боковые щетки.

Установите боковые щетки с обеих сторон 
нижней части корпуса робота. Поместите 
боковые щетки в пазы для боковых щеток, 
расположенные в основании. (Убедитесь, 
что квадратный штифт и квадратный паз 
соответствуют друг другу, а при нажатии на 
щетку вы услышите щелчок, указывающий на 
то, что боковая щетка установлена правильно).
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Зарядка
•	 Автоматическая зарядка: После окончания уборки робот-пылесос автоматически 

возвращается на зарядную станцию для подзарядки.  Индикатор кнопки  мигает.
•	 Ручная зарядка: В режиме приостановки нажмите кнопку  чтобы отправить робота на 

зарядную станцию для подзарядки. Если робот застрял или не может найти зарядную 
станцию, поместите его вручную на зарядную станцию для подзарядки.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Рекомендуется полностью заряжать робот-пылесос, чтобы сохранить оптимальную 

производительность аккумулятора и продлить срок его службы. Время первоначальной 
зарядки составляет 16 часов.

•	 Убедитесь, что зарядная станция находится на открытом месте.
•	 Если робот не может найти зарядную станцию, поместите его на станцию вручную.
•	 Чтобы снизить расход заряда аккумулятора вашего смартфона | планшета, вы можете 

закрыть приложение Fakir на время выполнения роботом уборки.
•	 Чтобы робот мог беспрепятственно передвигаться, мебель, кровать и т.д. должны 

находиться на высоте >95 мм от пола.
Включение питания и зарядка
•	 Поместите робота в зарядную станцию для зарядки и включите главный выключатель 

питания, затем нажмите и удерживайте кнопку питания  на роботе в течение 5 секунд, 
чтобы включить робота-пылесоса. Робот включится в режиме по умолчанию.

•	 Если робот не подключен к зарядной станции, при включении главного  выключателя 
питания он включится и загорится индикатор питания.

•	 Если робот не подключен к зарядной станции, выключите главный выключатель питания  
чтобы выключить робота.

Режим приостановки
•	 Во время уборки, чтобы приостановить работу, нажмите кнопку  на роботе.  Затем 

нажмите кнопку  еще раз, чтобы продолжить процесс уборки или остановить текущую 
уборку.

•	 Нажмите кнопку  чтобы вернуть робота на зарядную станцию.
Спящий режим
•	 Робот автоматически переходит в  спящий режим, если он находится в режиме приостановки 

и не подключается к зарядной станции более десяти минут.
•	 Нажмите любую кнопку, чтобы выйти из спящего режима.
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Режимы уборки

Robert RS 760

Начало уборки
•	 Нажмите кнопку, чтобы начать уборку. После нажатия кнопки робот 

покинет зарядную станцию. Он сам спланирует маршрут уборки в 
соответствии с информацией, полученной в результате сканирования 
территории. Сначала он очищает всю площадь, а затем зигзагообразно 
перемещается по маршруту уборки, чтобы эффективно и тщательно 
очистить внутреннюю территорию.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Робот не сможет начать уборку, если уровень заряда аккумулятора слишком низкий. 

Прежде чем начать уборку, сначала зарядите аккумулятор.
•	 Чтобы избежать потери электроэнергии и повреждения робота или подключенного 

устройства, перед началом уборки соберите с пола все кабели и шнуры (включая кабель 
питания зарядной станции).

1.	 Режим уборки
•	 Нажмите кнопку  чтобы начать уборку. После запуска робот спланирует 

маршрут и составит карту уборки в соответствии с информацией, 
полученной в результате сканирования территории. После завершения 
уборки робот автоматически вернется на зарядную станцию.

Robert RS 760

2.	 Точечная уборка
•	 Нажмите кнопку, чтобы начать уборку. После запуска робот спланирует 

маршрут и составит карту уборки в соответствии с информацией, 
полученной в результате сканирования территории. После завершения 
уборки робот автоматически вернется на зарядную станцию

3.	 Уборка территории (только с помощью приложения)
•	 Вы можете указать область уборки на карте через приложение, и 

робот будет убирать только эту область.

B

C4.	 Уборка выбранных помещений (только с помощью приложения
•	 Выберите конкретные помещения для уборки с помощью приложения. В 

этом режиме робот будет убирать только выбранные помещения. После 
завершения уборки робот автоматически вернется на зарядную станцию.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Перед использованием этой функции необходимо создать полную карту уборки.
•	 После начала уборки робот может выйти за пределы заданных областей. Убедитесь, что нет 

никаких предметов, объектов и т. д., блокирующих доступ робота в целевые помещения.
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5.	 Виртуальная стена (только с помощью прил ожения)
Нажмите на виртуальную стену в приложении, чтобы нарисовать 
линию виртуальной стены. Виртуальную стену можно использовать для 
изоляции областей, которые не нужно убирать.
•	 Пылесборник можно использовать на гладких или ковровых покрытиях.
•	 Уберите или закрепите все неплотно прилегающие края ковров, 

циновок, ковровых покрытий и т. д. в зоне уборки.
•	 Благодаря своей конструкции робот может преодолевать  препятствия 

высотой от 0 до 20 мм.

Влажная уборка пола

1.	 Прикрепите тканевый чехол для 
уборки 

2.	 Откройте крышку емкости для 
воды, наполните ее водой и плотно 
закройте.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

3.	 Установите емкость для воды в 
нижнюю часть робота-пылесоса.

4.	 Запустите режим уборки через 
приложение Fakir Home.

Емкость для воды

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 После завершения уборки слейте остатки воды из емкости для воды, вытрите насухо емкость 

для воды и высушите тканевый чехол для уборки. 
•	 Рекомендуется подмести все полы не менее трех раз перед первой влажной уборкой, чтобы 

избежать чрезмерного накопления грязи на тканевом чехле для уборки.
•	 Никогда не добавляйте в емкость для воды моющие, дезинфицирующие, ароматические и 

другие химические средства, кроме рекомендуемых.
•	 После уборки извлеките емкость для воды, слейте остатки воды и промойте ткань для уборки, 

чтобы предотвратить появление плесени и неприятных запахов.
•	 Если вы не используете режим уборки, извлеките емкость для воды из устройства.
•	 Тканевый чехол для уборки предназначен для использования только на ровных и гладких полах. 

Его нельзя использовать на шероховатых поверхностях, таких как ковры и т.д.
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Интерфейсы приложений

Приложение Fakir Home
Важное примечание:
Перед началом подключения убедитесь в следующем:
•	 Ваш смартфон подключен к стабильной сети 2.4G Wi-Fi.
•	 Убедитесь, что на вашем смартфоне включен Bluetooth.
•	 Устройство находится в активном состоянии в режиме ожидания. 
1.	 Скачайте приложение Fakir Home из галереи приложений 

Apple, Google Play или Huawei.. 
2.	 Зарегистрируйтесь и войдите в свою учетную запись.
3.	 Добавьте новое устройство:

После входа в систему добавьте устройство и выберите 
Fakir Robert RS 800. 

FAKIR HOME

4.	 Шаги по подключению устройства к сети:
Выполните следующие действия, чтобы подключить устройство к сети:
a.	 Включите выключатель питания: Чтобы запустить устройство, переведите выключатель 

питания, расположенный на боковой стороне устройства, в положение «I».
b.	 Дождитесь загрузки системы: Когда устройство включается, загорается индикатор 

кнопки питания и раздается звуковой сигнал готовности.
c.	 Нажмите кнопки пуска и зарядной станции: Одновременно нажмите и удерживайте 

в течение 5 секунд кнопку пуска и кнопку зарядной станции  на верхней крышке 
устройства.

d.	 Символ Wi-Fi: Символ Wi-Fi  � начнет мигать и прозвучит звуковой сигнал. Это означает, 
что устройство инициировало подключение к Интернету.

e.	 Символ Wi-Fi � постепенно перестанет мигать, указывая на то, что робот получил доступ 
к сети. Индикатор горит стабильно, когда соединение установлено. Примечание: Ваша 
сеть Wi-Fi должна работать на частоте 2,4 ГГц. В сетях с частотой 5 ГГц могут возникнуть 
проблемы с подключением.

5.	 Откройте приложение Fakir Home и перейдите в режим добавления устройства. Когда 
устройство перейдет в режим сопряжения, приложение автоматически начнет поиск устройств 
поблизости. Если устройство обнаружено, оно появится, как показано на изображении ниже. 
Если объект, отмеченный на 6-м изображении, не виден, перейдите к шагу 9.

6.	 Когда вы выбираете добавление устройства, на экране появляется раздел автоматического 
поиска устройств. Когда приложение найдет устройство, активируется кнопка добавления, 
как показано на рисунке.

7.	 Когда начнется процесс автоматического добавления, появится экран с указанием Wi-Fi, к 
которому вы хотите подключиться, и экран ввода пароля.

8.	 После ввода пароля устройство будет автоматически идентифицировано на вашем 
смартфоне.
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9.	 Если устройство не отображается в разделе автоматического поиска в приложении Fakir 
Home, выберите модель Fakir Robert RS 800 из подменю, чтобы найти устройство вручную.

10.	Выбрав значок Fakir Robert RS 800, переключитесь в режим точки доступа (АР) из параметра 
режима в правом верхнем углу экрана.

11.	После выбора режима точки доступа (АР) процесс подключения устройства к Wi-Fi 
будет запрошен на первом шаге на страницах, которые появляются в приложении. Если 
процесс Wi-Fi не был запущен на первом шаге, повторите процесс активации режима Wi-
Fi устройства на шаге 4. На странице Wi-Fi введите имя и пароль Wi-Fi с частотой 2,4 ГГц, 
которые вы хотите сохранить, как указано на рисунке.

12.	После идентификации Wi-Fi приложение предложит вам подключить устройство к сети.
13.	На перенаправленной странице подключитесь к сети Wi-Fi, содержащей название 

устройства.
14.	После подключения к устройству на перенаправленной странице снова вернитесь в 

приложение Fakir Home, и процесс подключения начнется автоматически. По завершении 
процесса устройство буде т идентифицировано на вашем смартфоне.

Сброс настроек Wi-Fi
Если ваш смартфон не может подключиться к роботу из-за изменения конфигурации 
сети, забытого пароля или по любой другой причине, нажмите и удерживайте кнопки  
одновременно более 5 секунд, пока не услышите голосовое сообщение «Сброс настроек 
Wi-Fi».
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� ПРИМЕЧАНИЕ!
Перед настройкой Wi-Fi соединения убедитесь, что робот и сеть Wi-Fi соответствуют следующим 
требованиям:
Требования к настройкам Wi-Fi
Аккумулятор робота должен быть полностью заряжен.
Сеть Wi-Fi
•	 Убедитесь, что вы используете правильный пароль беспроводной сети.
•	 Не используйте VPN (виртуальную частную сеть) или прокси-сервис.
•	 Сеть Wi-Fi поддерживает протоколы 802.11b/g/n и IPv4.
•	 Используемый роутер должен быть с частотой 2,4 ГГц или двухдиапазонным роутером, 

поддерживающим частотный диапазон 2,4 ГГц. Робот не поддерживает частотный диапазон 
5 ГГц.

•	 Если робот не может подключиться к двухдиапазонной сети Wi-Fi 2,4/5 ГГц, переключитесь на 
сеть 2,4 ГГц для настройки Wi-Fi. Вы можете вернуться обратно после завершения настроек.

•	 При подключении к скрытой сети обязательно правильно введите имя сети --- SSID (имя сети) 
(с учётом строчных/заглавных букв) и подключитесь к беспроводной сети 2,4 ГГц.

•	 При использовании точки беспроводного доступа |  маршрутизатора убедитесь, что имя сети 
(SSID) и пароль совпадают с основной сетью.

•	 Настройте брандмауэр и порт роутера Wi-Fi так, чтобы робот мог подключаться к серверу 
приложений.

Требования по обеспечению безопасности сети
Используйте стандарты шифрования TKIP, PSK, AES/ CCMP для протоколов WPA и WPA 2.

Использование приложений
1.	 Режимы уборки

План уборки | Выбор помещения | Уборка помещения | 
Точечная уборка

2.	 Зарядка:  Если вы нажмете кнопку зарядки, когда робот 
находится в режиме ожидания или автоматической уборки, 
он вернется к зарядной станции для подзарядки.

Настройки:  Чтобы получить доступ к дополнительной 
информации о настройках, нажмите на значок  на главной 
странице приложения. Затем нажмите, чтобы выбрать 
соответствующую функцию.
1.	 Таймер:  используйте приложение, чтобы установить время начала запланированной 

уборки. Выберите запланированные уборки и запишите время уборки.
2.	 Таймер: Вы можете сбросить или сохранить карту. Записи об уборке: Вы можете 

просмотреть время уборки и убранные помещения.
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3.	 Записи об уборке: Вы можете просмотреть время уборки и убранные помещения.
4.	 Громкость звука и язык: Вы можете отрегулировать громкость звука и изменить язык.
5.	 Пульт управления: Управление кнопкой направления движения | кнопкой остановки и 

начала уборки.
6.	 Найти робота: после подтверждения робот издаст голосовое 

оповещение «Эй, я здесь».
7.	 Управление расходными материалами: Определите потребности в 

обновлении, отслеживая срок службы расходных материалов.
8.	 Ковровое усиление Вы можете включить или выключить режим 

коврового усиления.
9.	 Продолжить с того места, где остановился:  Робот возвращается на 

зарядную станцию, когда уровень заряда аккумулятора падает ниже 15 
% в режиме автоматической уборки. После завершения зарядки робот 
продолжит работу с того места, где остановился.

10.	Режим «Не беспокоить»: Вы можете использовать режим «Не беспокоить», 
чтобы не получать ежедневные голосовые оповещения робота.

Настройки устройства
1.	 На главной странице управления нажмите на значок карандаша в правом верхнем углу, 

чтобы перейти на страницу настроек робота.
2.	 Добавить общий доступ: Введите адрес электронной почты или номер телефона 

пользователя, с которым вы хотите поделиться.
3.	 Удалить устройство: Выберите желаемый вариант удаления подключенного устройства и 

удаления данных из этой учетной записи.

Управление картой
A.	 Составление карты помещения в режиме реального времени
•	 Составление карты помещения в режиме реального времени поможет вам легко определить 

маршрут уборки и состояние помещения после завершения процесса уборки. Благодаря 
этой функции будет создана карта помещения, которая будет обновляться в режиме 
реального времени во время каждой уборки, чтобы обеспечить точное отображение.

Создание полной карты помещений
•	 Откройте двери, чтобы робот мог добавить все помещения на свою карту.
•	 Уберите все предметы, которые могут заблокировать или зажать робота.
•	 После создания карты не отключайте и не перемещайте зарядную станцию.
B.	 Перестановка и создание новой карты
•	 Робот попытается изменить свое местоположение, когда зарядная станция будет 

перемещена в другое место, или когда обстановка вокруг, расположение предметов 
значительно изменятся, и создаст новую карту, чтобы соответствовать обстановке.

•	 Если настройка местоположения пройдет успешно, робот продолжит уборку.
•	 Если настройка местоположения не удастся, робот перестроит карту, чтобы обеспечить 

точное отображение для новой уборки. 
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� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Убедитесь, что робот начинает уборку каждый раз, когда покидает зарядную станцию.
•	 Во время уборки не перемещайте робота с помощью постороннего вмешательства, в случае 

перемещения верните его в прежнее положение.
•	 Для того чтобы робот смог составить карту, он должен стартовать от зарядной станции и 

вернуться на нее без какого-либо вмешательства после уборки всей территории (площадь, на 
которую будет составлена карта, должна составлять не менее 8 м2).

Влажная уборка пола

Очистка пылесборника

Rob
ert

 RS 80
0
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1.	 Нажмите на защелку 
пылесборника и 
извлеките пылесборник, 
как показано на рисунке.

3.	 Очистите пылесборник, 
как показано на рисунке.

5.	 Пылесборник и фильтры 
можно промыть под 
чистой проточной водой. 
(Примечание: Пылесборник 
и фильтры можно 
устанавливать на место 
только после того, как они 
полностью высохнут).

7.	 Закройте крышку 
пылесборника.

4.	 Снимите фильтры и 
очистите их от пыли.

6.	 После очистки установите 
фильтры на место.

8.	 Наконец, вы можете снова 
установить пылесборник 
в корпус робота и 
использовать его.

2.	 Одной рукой нажмите на 
защелку пылесборника, а 
другой откройте верхнюю 
крышку

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 При извлечении пылесборника следите за тем, чтобы крышка была обращена вверх, и 

следите за тем, чтобы пыль не высыпалась.
•	 Не подвергайте фильтр воздействию прямых солнечных лучей.
•	 При использовании нового робота очищайте пылесборник каждые три дня в течение 

первого месяца использования. После этого очищайте его раз в неделю. (Для более 
эффективной очистки рекомендуется менять фильтр каждые 3-6 месяцев).
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Сборка и очистка основной щетки

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 При извлечении пылесборника следите за тем, 

чтобы крышка была обращена вверх, и следите за 
тем, чтобы пыль не высыпалась.

Очистка боковых щеток
•	 Используйте инструмент для очистки, чтобы удалить скопившийся мусор.
•	 Используйте ткань из микрофибры для очистки боковых щеток.
•	 Когда боковые щетки сильно загрязнятся, их можно снять и промыть.

Очистка фильтров (предварительной чистки | поролоновый | HEPA)
•	 Фильтр предварительной очистки | поролоновый фильтр | фильтр HEPA, вы можете 

промыть под проточной водой.
•	 После очистки фильтры необходимо высушить и установить на место.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Температура воды для промывания должна быть ниже 60°C.
•	 Для более эффективной работы фильтра рекомендуется заменять его каждые 6 месяцев.



93

ROBERT RS 800

RU

Очистка ткани для уборки
O
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1.	 Нажмите на защелку 
емкости для воды и 
извлеките емкость для 
воды, как показано на 
рисунке.

3.	 Промойте, просушите 
и используйте 
тканевый чехол для 
уборки повторно.

2.	 Снимите тканевый 
чехол для уборки с 
держателя ткани, как 
показано на рисунке.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 При извлечении пылесборника следите за 

тем, чтобы крышка была обращена вверх, и 
следите за тем, чтобы пыль не высыпалась.

Robert RS 800

Очистка датчиков робота
Для очистки датчиков используйте мягкую 
сухую ткань из микрофибры.

� ПРИМЕЧАНИЕ! 
•	 Для очистки рекомендуется использовать 

салфетку из микрофибры.
•	 Для очистки датчиков используйте мягкую 

сухую ткань из микрофибры.

Очистка верхней крышки
Если на верхней крышке робота 
образовалась пыль и появились 
отпечатки пальцев, ее можно протереть 
влажной салфеткой.

Утилизация
Когда срок службы вашего устройства закончится, утилизируйте его надлежащим образом, 
выполнив следующие действия:
•	 Отсоедините кабель от устройства и приведите его в непригодное к использованию 

состояние.
•	 Выбросьте устройство в контейнеры для отходов, специально предназначенные для такого 

типа устройств, в соответствии с действующим в вашей стране законодательством.
•	 Электрические и электронные отходы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
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•	 Выбросьте устройство в контейнеры, предназначенные для электротехнических отходов. 
•	 Упаковка устройства состоит из материалов, пригодных для вторичной 

переработки.
•	 Выбросьте упаковочные материалы в подходящие контейнеры для сбора 

вторсырья.
•	 Устройство соответствует требованиям директивы WEEE (Утилизация 

электрического и электронного оборудования).

♻

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Прежде чем обращаться в службу технической поддержки, проверьте, можете ли вы 

устранить проблему/неисправность самостоятельно. Для этого обратитесь к разделу 
«Устранение неисправностей». Если вы не можете решить проблему/неисправность, 
свяжитесь со службой технической поддержки.

•	 Прежде чем позвонить, подготовьте название модели и серийный номер изделия. Эту 
информацию можно найти на типовой этикетке вашего устройства.  

Телефон службы поддержки клиентов: (+90 212) 444 0 241.

Устранение неисправностей
Ваше устройство прошло проверку качества на наличие каких-либо неисправностей. Однако если 
по какой-либо причине оно не работает, прежде чем обращаться в авторизованный сервисный 
центр Fakir, попробуйте воспользоваться решениями, приведенными в таблице ниже.

Проблема Решение

Проблема с основной 
щеткой Очистите основную щетку

Проблема с боковой 
щеткой Очистите боковые щетки

Колесо не в 
нормальном состоянии, 
и робот застрял.

Проверьте состояние колес

Пылесборник 
установлен 
неправильно

Установите пылесборник правильно

Ошибка датчика 
перепада высоты Очистите датчики перепада высоты.

Робот застрял Устраните препятствия вокруг робота

Передний бампер 
заклинило Проверьте передний бампер
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Работа робота 
прервана внешним 
воздействием

Установите робота на поверхность пола обратно

Невозможно 
подключиться к Wi-Fi

Wi-Fi отключен. Сбросьте настройки Wi-Fi и повторите попытку. Сигнал Wi-Fi 
слабый. Убедитесь, что робот находится в месте с хорошим приемом сигнала 
Wi-Fi. Чтобы впервые запустить подключение к умной сети при включенном 
выключателе питания робота, нажмите и удерживайте кнопку сброса и кнопку 
питания в течение 5 секунд, пока не раздастся звуковой сигнал (индикатор 
будет быстро мигать). Поддерживается только частотный диапазон 2,4 ГГц.

Приложение не 
скачивается

Приложение можно скачать и установить на  iOS 12.0 и Android 5.0 и выше 
(магазины приложений могут вносить изменения).

Не удается зарядить
Если на зарядной станции нет питания, проверьте правильность подключения 
кабеля питания. Если контакт плохой, очистите зарядные контакты зарядной 
станции и робота. Если индикатор питания горит, значит, робот заряжается.

Проблемы с зарядкой Рядом с зарядной станцией слишком много препятствий. Переместите ее в 
более удобное место.

Эффективность уборки 
снизилась 

Рекомендуется перед уборкой очистить пол от мусора.
Если участок, который необходимо убрать, еще не был очищен, робот 
автоматически запланирует его уборку.

Робот застрял Робот будет активно пробовать различные способы выхода из заторов. Если 
это ему не удалось, рекомендуется помочь вручную.

Сильный шум во время 
уборки

Возможно, заклинило основную щетку, боковые щетки и боковые колеса. 
Выключите робота и очистите его.
Если направляющее колесо застряло, вытащите его, потянув вверх, чтобы 
очистить, а затем установите на место.

Мощность всасывания 
снизилась.

Пылесборник переполнен, и его необходимо опорожнить. Фильтр засорился 
и нуждается в очистке.
Очистите фильтр предварительной очистки и поролоновый фильтр и дайте им 
высохнуть, не подвергая их воздействию прямых солнечных лучей.

Проблема со звуком Убедитесь, что уплотнительная прокладка, серый фиксатор и крышка основной 
щетки установлены правильно.

Если вы не можете решить проблему, попробуйте выполнить следующие действия:
Выключите выключатель питания на боковой стороне робота; затем снова включите его и 
перезапустите робота.
•	 Если робот продолжает двигаться назад, слегка коснитесь рукой бампера и перезапустите его.
•	 Если робот не двигается, проверьте, не засорились ли датчики, очистите крышки датчиков 

от пыли и грязи.
•	 Если проблема не решается перезапуском, обратитесь в центр послепродажного 

обслуживания.
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� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Датчик Lidar (лазерный датчик расстояния) может автоматически распознавать план этажа. 

Он движется зигзагообразно по маршруту уборки.
•	 Lidar-картирование имеет функцию перепозиционирования. При использовании этой 

функции робот сначала должен быть остановлен и находиться в зоне уборки, иначе 
позиционирование не будет выполнено.

Транспортировка
Чтобы не допустить повреждения устройства, выполните следующие действия для безопасной 
транспортировки устройства:
•	 Транспортируйте устройство в оригинальной упаковке.
•	 Если оригинальная упаковка отсутствует, используйте аналогичную упаковку из прочного 

материала.
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عميلنا العزيز،
نأمل أن تستمتع باستخدام منتجك. شكرًًا لاختيارك Fakir Hausgeräte، الشركة الرائدة في التكنولوجيا المبتكرة. يُُرجى قراءة دليل 

المستخدم هذا بعناية قبل استخدام المنتج واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل.

تعليمات الاستخدام
تم إعداد هذه التعليمات لضمان استخدام الجهاز بشكل صحيح وآمن. لسلامتك وسلامة الآخرين، يُُرجى قراءة دليل المستخدم قبل تشغيل الجهاز.

معنى الرموز
سترى الرموز التالية في دليل المستخدم هذا:

�تحذير!
يشير هذا الرمز إلى المخاطر التي قد تؤدي إلى الإصابة أو الوفاة.

�تنبيه!
يشير هذا الرمز إلى المخاطر التي قد تسبب تلف المنتج أو خلالًا فيه.

�ملاحظة!
تشير إلى معلومات هامة ومفيدة في دليل المستخدم.

مسؤولية
لا تتحمل شركة Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. أي مسؤولية عن أي ضرر أو إصلاح يتم خارج مراكز الخدمة المعتمدة 

من Fakir أو عن الاستخدام غير الصحيح للجهاز نتيجة عدم الالتزام بالتعليمات في دليل المستخدم هذا.

CE إعلان الامتثال
هذا الجهاز يتوافق تمامًًا مع توجيهات الاتحاد الأوروبي EU/2014/30 بشأن التوافق الكهرومغناطيسي وEU/2014/35 بشأن التوجيهات 

الكهربائية. المنتج يحمل علامة CE على ملصق نوع الجهاز.

استخدام المنتج
تم تصميم نموذج المنتج للاستخدام المنزلي. لا يناسب الاستخدام في مكان العمل أو الاستخدام الصناعي. أي عطل ناتج عن هذا الاستخدام لن 

يكون مشموالًا في ضماننا.

الاستخدام غير المصرح به
في الحالات التالية من الاستخدام غير المصرح به، قد يتعرض الجهاز للتلف أو يتسبب في إصابات:

القدرات المحدودة والإشراف:
• يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات البدنية أو الحسية 	

أو العقلية المحدودة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة و/أو المعرفة، ما لم يكونوا تحت إشراف شخص 
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مسؤول عن سلامتهم أو تلقوا تعليمات بشأن الاستخدام الآمن للجهاز.
• يجب مراقبة الأطفال لضمان عدم لعبهم بالجهاز.	

الاستخدام مع القدرات المحدودة:
• يمكن للأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فأكثر وللأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 	

المحدودة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة استخدام الجهاز فقط إذا كانوا تحت الإشراف، وتلقوا 
تعليمات حول الاستخدام الآمن وفهموا المخاطر المحتملة.

مواد التغليف:
• احفظ المواد مثل الأكياس الموجودة في العبوة بعيدًا عن متناول الأطفال. هناك خطر الاختناق!	

التنظيف والصيانة:
• يجب ألا يقوم الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات بتنظيف الجهاز أو صيانته إلا إذا كانوا تحت 	

الإشراف.
أمان الجهاز والكابل:

• احتفظ بالجهاز وكابله بعيدًا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.	
• يجب مراقبة الأطفال لضمان عدم لعبهم بالجهاز.	
• الأجهزة الكهربائية ليست ألعابًا للأطفال. لذلك، استخدم واحفظ الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال.	
• قد لا يكون الأطفال على دراية بالمخاطر المرتبطة باستخدام جهاز كهربائي.	
• تأكد من أن سلك الطاقة لا يتدلى من الجهاز.	

تحذيرات السلامة
عند استخدام جهاز كهربائي، يجب دائمًًا اتخاذ الاحتياطات التالية لمنع الحريق، الصدمة الكهربائية 

والإصابات الشخصية:
• لا يجوز تفكيك هذا المنتج أو صيانته أو إصلاحه إلا من قبل الفنيين المعتمدين من قبل شركتنا. وإلا قد 	

يتسبب ذلك في حدوث حريق، صدمة كهربائية أو إصابات شخصية.
• لا تستخدم أي شاحن آخر غير الشاحن المخصص للجهاز. وإلا قد يتسبب الجهد العالي في تلف الجهاز، 	

صدمة كهربائية أو حريق.
• لا تلمس سلك الطاقة العالي الجهد للجهاز بأيدي مبللة؛ وإلا قد يحدث صدمة كهربائية.	
• لا تثني السلك بشكل مفرط ولا تضع عليه وزنًا؛ وإلا قد يتضرر كابل الطاقة، مما قد يؤدي إلى نشوب 	

حريق أو صدمة كهربائية.
• لا تدخل ملابسك أو أي جزء من جسمك )مثل الرأس، الأصابع( في فرشاة الروبوت أو عجلاته، حيث قد 	

يؤدي ذلك إلى إصابات شخصية.
• حافظ على الجهاز بعيدًا عن المواد القابلة للاشتعال مثل السجائر، الولاعات، الكبريت أو منظفات 	
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البنزين.
• عند نقل المنظف أو عند عدم استخدامه لفترة طويلة، تأكد من إيقاف تشغيل مفتاح الطاقة لمنع تلف 	

البطارية.
• تأكد من توصيل سلك الطاقة بالشاحن بشكل جيد؛ وإلا قد يكون هناك خطر من حدوث صدمة كهربائية، 	

دائرة قصيرة، دخان أو حريق.
• تأكد من توصيل الشاحن والمأخذ بشكل صحيح؛ وإلا قد لا يتم شحن الجهاز أو قد يتسبب في نشوب 	

حريق.
• قبل الاستخدام، قم بإزالة الأشياء التي قد تتضرر بسهولة )مثل الأشياء المضيئة، الأقمشة، الزجاجات(؛ 	

وإلا قد تتضرر هذه الأشياء أو تتأثر وظيفة المنظف.
• استخدم المنظف بحذر في البيئات التي يوجد بها أطفال، حتى لا تخيفهم أو تسبب لهم الأذى.	
• لا تقف ولا تجلس على المنظف، لأن ذلك قد يتسبب في إصابتك أو إتلاف الجهاز.	
• لا تسمح للجهاز بامتصاص الماء أو السوائل الأخرى، لأن ذلك قد يؤدي إلى تلف الجهاز.	
• لا تستخدم المنظف على الطاولات الصغيرة، الكراسي أو الأسطح الصغيرة الأخرى، حيث قد يتسبب 	

ذلك في تلف المنظف.
• لا تستخدم المنظف في الخارج، لأن الجهاز قد يتضرر.	

�تحذير!
اقرأ بعناية قواعد السلامة وتعليمات الاستخدام الواردة في دليل المستخدم.

احتفظ بهذا الدليل للاستخدام المستقبلي.

�تحذير!
خطر الحريق والانفجار!

• لا تقم أبدًا بتنظيف الأشياء المشتعلة مثل السجائر، الرماد الساخن أو الكبريت.	
• لا تستخدم الجهاز أبدًا بالقرب من المواد المتفجرة أو القابلة للاشتعال.	
• لا تقم أبدًا بتنظيف المذيبات، الغازات المتفجرة أو السوائل.	

خطر حدوث دائرة قصيرة!
لا تقم أبدًًا بتنظيف الماء أو السوائل الأخرى مثل محاليل تنظيف السجاد المبللة.



101

ROBERT RS 800

AR

تلف الفلتر
لا تقم أبدًًا بتنظيف الأشياء الحادة أو المدببة مثل الزجاج، الرقائق أو المسامير. المواد التي تتصلب عند 

الجفاف مثل الأسمنت قد تؤدي أيضًًا إلى تلف الفلتر.

خطر ارتفاع الحرارة!
• لا تقم أبدًا بتغطية الفتحات على الجهاز.	
• قد يتسبب المطر والأوساخ في تلف الجهاز!	
• هذا الجهاز غير مناسب لتنظيف المواد الخطرة مثل مسحوق الحبر المستخدم في الطابعات الليزرية أو 	

آلات النسخ.
• يرجى قراءة قواعد السلامة وتعليمات التشغيل الواردة في دليل المستخدم. احتفظ بهذا الدليل للاستخدام 	

المستقبلي.

خطر الصدمة الكهربائية!
• الجهد غير الصحيح قد يتسبب في تلف الجهاز. استخدم الجهاز فقط إذا كان الجهد المشار إليه على لوحة 	

النوع يتوافق مع الجهد في منزلك.
• يجب تأمين المقبس المستخدم بفتيل 10 أمبير.	
• استخدم فقط كابلات التمديد المصممة لمدخل الطاقة الخاص بالجهاز.	

خطر الصدمة الكهربائية!
• لا تلمس الجهاز أبدًا بأيدي مبللة.	
• عند فصل الجهاز، لا تقم أبدًا بسحب السلك الكهربائي؛ تأكد من سحب القابس.	
• لا تدوس أبدًا على السلك الكهربائي، ولا تلفه حول أي شيء، ولا تحبسه ولا تعرضه لمصادر الحرارة.	
• إذا كان كابل الطاقة بالجهاز تالفًا، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة، قسم خدمة العملاء بالشركة 	

المصنعة أو شخص مؤهل بشكل مماثل لتجنب أي مخاطر.
• لا تستخدم الجهاز إذا كان كابل الطاقة تالفًا أو إذا تم اكتشاف أي عيب آخر )مثل بعد سقوطه(.	
• لا تستخدم كابلات الطاقة التالفة.	

في حالة الخطر!
في حالة الخطر أو الحوادث، افصل الجهاز فورًًا عن الكهرباء.
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محتويات الصندوق

Robert RS 800

مكنسة كهربائية روبوتية

فرشاة رئيسية: قطعة واحدة

محطة الشحن

بطاريتين
 AAA LR03 من نوع(

1.5 فولت(

ملحق التنظيف

حاوية الغبار

فلتر/مرشح أمامي: قطعة واحدة

فلتر/مرشح HEPA ]هيبا[: قطعة واحدة

فلتر/مرشح إسفنجي: قطعة واحدة 

شاحن

دليل المستخدم QR وبطاقة 
الضمان

4 فرش جانبية

خزان المياه

فلتر/مرشح أمامي: قطعة واحدة

فلتر/مرشح HEPA ]هيبا[: 
قطعة واحدة

فلتر/مرشح إسفنجي: قطعة واحدة

دليل الإعداد السريع

جهاز التحكم عن بعد

2 قطعتين من قماش الممسحة
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تقديم من الجهاز

Robert RS 800

شريط مضاد للانزلاق
مكان تخزين الكابل

شريط مضاد للانزلاق

نقطة توصيل 
الشحن

فرشاة الجانب 
الأيسر

عجلة الجانب الأيسر

نقطة توصيل الشحن
عجلة متعددة الاتجاهات
فرشاة الجانب الأيمن
غطاء البطارية

عجلة الجانب الأيمن

الفرشاة الرئيسية

حاوية الغبار

مستشعر الحافة

ضوء المؤشر

وسادة القطب 
الكهربائي/مكان 
اتصال نقطة 
الشحن

الزر “ابدأ”
التنظيف التلقائي
الإيقاف المؤقت
الشحن

مستشعر الارتفاع
مستشعر المسافة بالليزر

مصد مضاد للتصادم
مكبر صوت
زر الطاقة
حاوية الغبار

محطة الشحن

المعلومات التقنية
مكنسة روبوتية  

20 فولت �� 0.9أمبير   : المحول	
الطاقة: 46 واط  

البطارية: ليثيوم أيون 14.4 فولت �� 3200 مللي أمبير/ساعة / 
 46.08 واط )بطارية قابلة لإعادة الشحن(

	

محطة الشحن 
جهد الإدخال: 20 فولت �� 0.9أمبير  

: 20 فولت�� الجهد الخارج	
: 0.9 أمبير التيار الخارج	

عمر الاستخدام: 10 سنوات  

� ملاحظة!
• استخدم فقط المحول والبطارية المرفقين مع المنتج.	
• للاستخدام الداخلي فقط.	
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OPEN

غطاء مدخل المياه

خزان المياه | غطاء حاوية الغبار

فلتر/مرشح هيب
فلتر/مرشح الإسفنج

فلتر/مرشح أمامي

غطاء مدخل المياه

فلتر/مرشح HEPA ]هيبا

غطاء حاوية الغبار

قفل حاوية الغبار

كتلة حاوية الغبار

وحدة حاوية الغبار

التنظيف التلقائي

الأمام
يسار

ضوء المؤشر

ابحث عن الروبوت

قوة الشفط

الشحن

ابدأ | توقف مؤقت

يمين

التنظيف الموضعي الدقيق

الوضع الصامت
التحكم في مستوى المياه

فلتر/مرشح أمامي

فلتر/مرشح الإسفنج

وحدة خزان المياه ق

فل خزان الماء

خزان المياه حاوية الغبار

جهاز التحكم عن بعد

� ملاحظة!
العلامات الموجودة على المنتج أو القيم المعلنة في المستندات المطبوعة الأخرى المرفقة مع المنتج هي القيم التي تم الحصول عليها في بيئة 

المختبر وفقًًا للمعايير ذات الصلة. قد تختلف هذه القيم حسب الاستخدام والظروف البيئية للمنتج.
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استخدام الجهاز

قم بإزالة واقيات EVA ]الواقيات من نوع EVA تشير إلى 
 ،)Ethylene Vinyl Acetate( ”إيثيلين فينيل أسيتات“

وهي مادة بلاستيكية شائعة تُُستخدم لتوفير الحماية والوسائد في 
العديد من التطبيقات.[ قبل البدء في استخدام الروبوت.

ضع قاعدة الشحن على سطح مستو مقابل الحائط.

Rob
ert

 RS 80
0

� ملاحظة!
• يجب أن يكون هناك فراغ يزيد عن متر واحد على كل جانب من جانبي محطة الشحن، وأكثر من مترين في المقدمة.	
• إذا كان كابل الطاقة عموديًا على الأرض، فقد يؤدي ذلك إلى فصل محطة الشحن بواسطة الروبوت.	
• عند توصيل الكهرباء، تضيء إشارة المؤشر، بينما تنطفئ عند شحن الروبوت.	

إرفاق/تركيب الفرش الجانبية
اقلب الروبوت رأسًًا على عقب لإرفاق فرشه الجانبية. قم بتثبيت الفرش الجانبية على جانبي العلبة السفلية للروبوت. خذ 

الفرش الجانبية في يدك وضعها في فتحة الفرشاة الجانبية المتصلة 
بالقاعدة. )تأكد من أن العمود المربع والفتحة المربعة يتوافقان مع 
بعضهما البعض، مع التأكد من سماع “نقرة” عند الضغط لأسفل، 

مما يشير إلى أن الفرشاة الجانبية قد ركبت في مكانها.(

� ملاحظة!
يرجى تركيب الفرش الجانبية مع تمييزها بحيث تكون R = يمين وL = يسار.
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الشحن
• تلقائي :بعد الانتهاء من التنظيف، يعود الروبوت تلقائيًا إلى محطة الشحن لإعادة الشحن. يومض ضوء الزر  . 	
•  يدوي : في وضع الإيقاف المؤقت، اضغط على الزر  إرسال الروبوت مرة أخرى إلى محطة الشحن. إذا كان الروبوت عالقًا أو لم 	

يتمكن من العثور على محطة الشحن، فضع الروبوت مباشرة على المحطة لشحنه.

� ملاحظة!
• لإطالة عمر البطارية، يجب أن تكون البطارية مشحونة بالكامل. وقت الشحن الأولي هو 16 ساعة.	
• حافظ على محطة الشحن مكشوفة.	
• إذا لم يتمكن الروبوت من العثور على محطة الشحن، فضعه على المحطة بيدك.	
• لتقليل استهلاك بطارية هاتفك المحمول أو جهازك اللوحي، يمكنك إغلاق تطبيق Fakir )شمارت؛ دَلِّلْ( أثناء قيام الروبوت بالتنظيف.	
• لكي يمر الروبوت، يجب أن يكون ارتفاع الأثاث والأسرة وما إلى ذلك من الأرض <95 مم.	

قم بتشغيل الجهاز وشحنه
• ضع الروبوت في محطة الشحن وقم بتشغيل زر الطاقة الرئيسي، ثم اضغط باستمرار على زر الطاقة  لمدة 5 ثوانٍ لتشغيل الروبوت. 	

سيتم تشغيل الروبوت في الإعداد الافتراضي.
• إذا لم يكن الروبوت متصلاً بمحطة الشحن، فسيتم تشغيله عند تشغيل زر الطاقة الرئيسي وستضيئ مؤشرات الطاقة 	
• لإيقاف تشغيل الروبوت إذا لم يكن متصلاً بمحطة الشحن، قم بإيقاف تشغيل زر الطاقة الرئيسي  .	

الإيقاف المؤقت
• عندما يقوم الروبوت بالتنظيف، اضغط على الزر  الموجود عليه للتوقف مؤقتًا. ثم اضغط على الزر  مرة أخرى لمتابعة التنظيف أو 	

إيقاف التنظيف   الحالي.
• اضغط على زر  لإعادة الروبوت إلى محطة الشحن.	

السكون
• إذا تم إيقاف الروبوت مؤقتًا ولم يتصل بمحطة الشحن لأكثر من 10 دقائق، فسينتقل إلى وضع السكون.	
• اضغط على أي زر لتنبيهه من وضع السكون.	



107

ROBERT RS 800

AR

أوضاع التنظيف

Robert RS 760

ابدأ التنظيف
• اضغط على زر بدء التنظيف لبدأ عملية التنظيف. بعد الضغط على الزر، يخرج الروبوت من محطة الشحن. 	

وفقًا لمسح المنطقة، سيخطط لطريق التنظيف بنفسه. أولاً، ينظف المنطقة بطولها، ثم يتعرج على طول 
طريق التنظيف لتنظيف المساحة الداخلية بكفاءة ودقة.

� ملاحظة!
• إذا كان مستوى البطارية منخفضًا جدًا، فلا يمكن بدء التنظيف. اسمح للروبوت بالشحن قبل إعادة تشغيل التنظيف.	
• لتجنب فقدان الطاقة ولتجنب تلف الروبوت أو الجهاز المتصل، قم بترتيب جميع الكابلات الموجودة على الأرض )بما في ذلك سلك طاقة 	

محطة الشحن( قبل التنظيف.

	1 وضع التنظيف.
• اضغط على زر  لبدء التنظيف. بمجرد إطلاقه، سيخطط الروبوت لمسار التنظيف والخريطة بناء على 	

مسح المنطقة. بعد اكتمال التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى محطة الشحن.

Robert RS 760

	2 التنظيف الموضعي الدقيق.
• اضغط على زر بدء التنظيف لبدأ عملية التنظيف. بمجرد إطلاقه، سيخطط الروبوت لمسار التنظيف 	

والخريطة بناء على مسح المنطقة. بعد اكتمال التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى محطة الشحن.

	3 تنظيف المنطقة )بدعم التطبيق فقط(.
• من خلال تحديد منطقة على خريطتك من خلال التطبيق، يمكنك التأكد من أن الروبوت ينظف تلك المنطقة فقط.	

B

C 	4 تنظيف الغرف المختارة )بدعم التطبيق فقط(.
• حدد غرف معينة للتنظيف باستخدام التطبيق. مع هذا الوضع، سيقوم الروبوت بتنظيف الغرف المحددة فقط. 	

بعد اكتمال التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى محطة الشحن.

� ملاحظة!
• يجب إنشاء خريطة كاملة قبل استخدام هذه الميزة.	
• بعد بدء عملية التنظيف، قد يتجاوز الروبوت المناطق المحددة. تأكد من عدم وجود أي أشياء أو عوائق تمنع الروبوت من الوصول إلى 	

الغرف المستهدفة.
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	5 الجدار الافتراضي )بدعم التطبيق فقط(.
لرسم خط الجدار الافتراضي، اضغط على خيار “الجدار الافتراضي” في التطبيق. يمكنك استخدام الجدار 

الافتراضي لعزل المناطق التي لا ترغب في تنظيفها.
• يمكن استخدام حاوية الغبار على الأسطح المسطحة أو المغطاة بالسجاد.	
• قم بإزالة أو تثبيت جميع حواف السجاد الفضفاضة، أو المماسح، أو السجاد الصغير، أو غيرها من الأغراض 	

الموجودة على الأرض في منطقة الكنس.
• تم تصميم الروبوت للتحرك عبر الأسطح التي تتراوح ارتفاعها بين 0 ملم و20 ملم.	

التنظيف بالمسح

	1 ركب قطعة قماش الممسحة. 	2 افتح غطاء مدخل المياه لخزان المياه، املأه بالماء .
وأغلقه بإحكام.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

	3 قم بتوصيل خزان المياه بأسفل .
مكنسة الروبوت.

	4 . Fakir/ابدأ وضع المسح عبر تطبيق “فقير هوم
.”Home

خزان المياه

� ملاحظة!
• بعد اكتمال التنظيف، يرجى تفريغ خزان الماء وتجفيفه وتجفيف قطعة الممسحة.  	
• لمنع تراكم الأوساخ الزائدة على قطعة الممسحة، يُوصى بكنس جميع الأرضيات ثلاث مرات على الأقل قبل عملية المسح الأولى.  	
• يُمنع منعًا باتًا وضع أي منظفات أو معقمات أو عطور أو مواد كيميائية أخرى في خزان الماء غير الموصى بها.  	
• بعد عملية المسح، أخرج خزان الماء، ثم أفرغه وقم بتنظيف قطعة الممسحة لمنع تكون العفن والروائح الكريهة.  	
• إذا كنت لا تستخدم وظيفة المسح، قم بإزالة خزان الماء.  	
• تم تصميم قطعة الممسحة للاستخدام فقط على الأرضيات المسطحة والناعمة، ولا يجب استخدامها على الأسطح الخشنة مثل السجاد.	
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واجهات التطبيق
تطبيق فقير هوم

ملاحظة هامة:
قبل بدء الاتصال، يرجى التأكد مما يلي:

• هاتفك متصل بشبكة واي فاي 2.4G مستقرة.	
• لقد قمت بتشغيل البلوتوث على هاتفك. 	
• الجهاز نشط في وضع الاستعداد.	

	1 قم بتنزيل تطبيق Fakir Home من  App StoreApple أو Google Play أو .
.Huawei معرض تطبيقات

	2 قم بالتسجيل وتسجيل الدخول إلى حسابك..
	3 إضافة جهاز جديد:.

.Fakir Robert RS800 بعد تسجيل الدخول، قم بإجراء عملية إضافة الجهاز وحدد 
FAKIR HOME

	4 خطوات توصيل الجهاز بالشبكة:.
اتبع الخطوات أدناه لتوصيل الجهاز بالشبكة: 

	a..”I“ تشغيل مفتاح الطاقة: لتشغيل المنتج، قم بتحريك مفتاح الطاقة الموجود على الجانب إلى وضع
	b..انتظار بدء النظام: أثناء تشغيل الجهاز، يضيء مؤشر زر الطاقة ويصدر تنبيهًا صوتيًا عندما يصبح جاهزًا
	c الضغط على زر الطاقة ومحطة الشحن: اضغط باستمرار على زر الطاقة والشحن  الموجودين في الجزء العلوي من الجهاز لمدة 5 ثوانٍ. .
	d. .في الوميض ويصدر إشعارًا صوتيًا، مما يشير إلى أن الجهاز قد بدأ في الاتصال بالإنترنت � Wi-Fi يبدأ رمز :Wi-Fi رمز
	e. عن الوميض ببطء، مما يشير إلى أن الروبوت قد دخل وضع الوصول إلى الشبكة. عندما �  Wi-Fi يتوقف رمز :Wi-Fi رمز

يتم الاتصال، سيظل الضوء ثابتًا.  ملاحظة: يجب أن تكون شبكة Wi-Fi الخاصة بك بتردد 2.4 جيجا هرتز. قد تواجه مشكلات في 
الاتصال مع الشبكات التي تعمل بتردد 5 جيجا هرتز.

	5 افتح تطبيق “Fakir Home” وقم بوضعه في وضع إضافة منتج. عندما يدخل التطبيق في وضع إقران الجهاز، سيبدأ تلقائيًا في البحث .
عن الأجهزة المحيطة. إذا تم اكتشاف المنتج، فسيظهر كما هو موضح في الصورة أدناه. إذا لم يظهر القسم المشار إليه في الصورة 6، انتقل 

إلى الخطوة 9.
	6 عند اختيار إضافة الجهاز، ستظهر شاشة البحث التلقائي عن الجهاز. عندما يجد التطبيق الجهاز، سيتفعّل زر الإضافة كما هو موضح في الصورة..
	7 عندما يبدأ الإضافة التلقائية، ستظهر شاشة شبكة Wi-Fi وكلمة المرور التي تريد الاتصال بها..
	8 بعد تعيين كلمة المرور، سيتم إقران جهازك تلقائيًا بهاتفك..
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	9 إذا لم يظهر المنتج في قسم البحث التلقائي في تطبيق “Fakir Home”، اختر طراز “Fakir Robert RS 800” من القائمة السفلية .
للعثور على الجهاز يدويًا.

عند اختيار أيقونة “Fakir Robert RS 800”، انتقل إلى وضع “AP” من خيار الوضع الموجود في الزاوية العلوية اليمنى من الشاشة.10	.
بعد اختيار وضع “AP”، سيتم فحص عملية اتصال الجهاز بشبكة Wi-Fi في الصفحات التي تظهر في التطبيق. إذا لم تقم ببدء عملية 11	.

الاتصال بشبكة Wi-Fi في الخطوة الأولى، فأعد تفعيل وضع Wi-Fi للجهاز كما هو مذكور في الخطوة 4. أدخل اسم وشبكة Wi-Fi التي 
تريد حفظها، والتي يجب أن تكون بتردد 2.4 جيجا هرتز وكلمة المرور، في صفحة Wi-Fi كما هو موضح في الصورة.

بعد تعريف Wi-Fi، سيرشدك التطبيق إلى كيفية توصيل الجهاز بالشبكة.12	.
من الصفحة الموجهة، اتصل بالشبكة التي تحتوي على اسم الجهاز.13	.
بعد الاتصال بالجهاز في الصفحة الموجهة، عُد إلى تطبيق “Fakir Home”. ستبدأ عملية الاتصال التلقائي. بمجرد اكتمال العملية، سيتم 14	.

إقران جهازك بهاتفك.

Wi-Fi إعادة تعيين
إذا لم يتمكن هاتفك المحمول من الاتصال بالروبوت بسبب تغيير تكوين الشبكة أو نسيان كلمة المرور أو لأي سبب آخر، فاضغط مع الاستمرار 

.”Wi-Fi على الأزرار   لأكثر من 5 ثوان حتى تسمع المطالبة الصوتية “إعادة تعيين

� ملاحظة!
قبل إعداد اتصال Wi-Fi، يرجى التأكد من أن الروبوت وشبكة Wi-Fi يستوفيان المتطلبات التالية.

Wi-Fi متطلبات إعداد
يجب أن يكون الروبوت مشحونًًا بالكامل.
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شبكة واي فاي
• تأكد من استخدام كلمة مرور الشبكة اللاسلكية الصحيحة.	
• لا تستخدم خدمات VPN )الشبكة الافتراضية الخاصة( أو البروكسي.	
• 	.IPv4802.11 وb/g/n بروتوكولات Wi-Fi يجب أن تدعم شبكة
• يجب أن يدعم المودم الذي تستخدمه تردد 2.4 جيجا هرتز أو أن يكون مودمًا مزدوج التردد يدعم نطاق 2.4 جيجا هرتز. الروبوت لا 	

يدعم نطاق التردد 5 جيجا هرتز.
• إذا لم يتمكن الروبوت من الاتصال بشبكة Wi-Fi مزدوجة النطاق )2.4/5 جيجا هرتز(، يرجى التحويل إلى شبكة 2.4 جيجا هرتز في 	

إعدادات Wi-Fi. يمكنك العودة بعد اكتمال الإعدادات.
• عند الاتصال بشبكة مخفية، يرجى التأكد من إدخال اسم الشبكة --- SSID )اسم الشبكة( )حساس لحالة الأحرف( بشكل صحيح والتأكد من 	

الاتصال بشبكة لاسلكية بتردد 2.4 جيجا هرتز.
• عند استخدام نقطة وصول لاسلكية | موزع، يرجى التأكد من أن اسم الشبكة )SSID( وكلمة المرور مطابقتان للشبكة الرئيسية.	
• 	.Wi-Fi لضمان اتصال الروبوت بخادم التطبيق، قم بضبط جدار الحماية والمنافذ في مودم

متطلبات أمان الشبكة
.AES / CCMP و PSK و TKIP المشفرة WPA 2 و WPA استخدم معايير تشفير

استخدام التطبيق

	1 أوضاع التنظيف.
خطة التنظيف | اختيار الغرفة | تنظيف المنطقة | التنظيف الموضعي

	2 الشحن : إذا ضغطت على زر الشحن أثناء وجود الروبوت في وضع الاستعداد أو وضع .
التنظيف التلقائي، فسيعود الروبوت إلى محطة الشحن لإعادة الشحن.

الإعدادات: انقر  فوق الصفحة الرئيسية للتطبيق للوصول إلى مزيد من معلومات الإعدادات. 
ثم انقر لتحديد الوظيفة المقابلة.

	1 المؤقت: استخدم التطبيق لضبط أوقات بدء التنظيفات المجدولة. .
اختر التنظيفات المجدولة وقم بحفظ وقت التنظيف.

	2 المؤقت:  أعد ضبط الخريطة أو احفظها. سجل التنظيف: يمكنك رؤية أوقات التنظيف السابقة والمساحات التي تم تنظيفها..
	3 سجل التنظيف: يمكنك رؤية أوقات التنظيف السابقة والمساحات التي تم تنظيفها..
	4 الصوت ومستواه: يمكنك ضبط مستوى الصوت وتغيير اللغة..
	5 التحكم: تحكم في زر الاتجاه | زر الإيقاف المؤقت وابدأ التنظيف..
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	6 البحث عن الروبوت: بعد التأكيد، سيصدر الروبوت تحذيرًا صوتيًا قائلاً “مرحبًا، أنا هنا”..
	7 إدارة المواد الاستهلاكية: تتبع أعمار المواد الاستهلاكية لتحديد حاجتك إلى التجديد..
	8 تعزيز السجاد: يمكنك تشغيل أو إيقاف وضع تعزيز السجاد..
	9 استئناف من المكان الذي توقف فيه: عندما تنخفض طاقة الروبوت في وضع التنظيف التلقائي إلى أقل من .

%15، سيعود إلى محطة الشحن. عند اكتمال الشحن، يستأنف التنظيف من المكان الذي توقف فيه.
وضع عدم الإزعاج: يمكنك استخدام “وضع عدم الإزعاج” يوميًا لتجنب تلقي التحذيرات الصوتية من الروبوت.10	.

إعدادات الجهاز
	1 اضغط على أيقونة القلم الرصاص في الزاوية اليمنى العليا في صفحة التحكم الرئيسية للدخول إلى صفحة إعدادات الروبوت..
	2 إضافة مشاركة: أدخل البريد الإلكتروني أو رقم الهاتف للمستخدم المراد المشاركة معه..
	3 إزالة الجهاز: حدد تفضيلاتك لإزالة الجهاز المتصل من هذا الحساب وحذف البيانات..

إدارة الخرائط

	A إنشاء خريطة الغرفة في الوقت الفعلي.
• يساعد رسم خريطة الغرفة في الوقت الفعلي على فهم مسار التنظيف والبيئة بسهولة بعد انتهاء عملية التنظيف. من خلال هذه الميزة، سيتم 	

إنشاء خريطة أرضية للغرفة، ولضمان الخرائط الدقيقة، سيتم تحديث الخريطة في الوقت الفعلي أثناء كل عملية تنظيف.

لإنشاء خريطة أرضية كاملة للغرفة:
• افتح الأبواب حتى يتمكن الروبوت من إضافة جميع الغرف إلى الخريطة.	
• قم بإزالة الأشياء التي يمكن أن تعيق الروبوت أو تتسبب في احتجازه.	
• بعد إنشاء الخريطة، يُرجى عدم فصل محطة الشحن عن التيار الكهربائي أو تحريكها.	

	B إعادة تعيين الموقع وإعادة إنشاء الخريطة.
• سيحاول الروبوت إعادة تحديد موقعه وإنشاء خريطة جديدة ليتناسب مع البيئة عندما يتم نقل محطة الشحن إلى موقع مختلف أو عندما يتغير 	

شكل البيئة أو مكان الأثاث بشكل كبير.
• إذا نجحت إعادة تحديد الموقع، سيستمر الروبوت في التنظيف.	
• إذا فشلت إعادة تحديد الموقع، سيقوم الروبوت بإعادة إنشاء الخريطة لضمان خرائط دقيقة لعملية التنظيف الجديدة.	

� ملاحظة!
• تأكد من أن الروبوت يبدأ التنظيف في كل مرة يخرج من محطة الشحن.	
• لا تحرك الروبوت يدوياً أثناء التنظيف، وفي حالة تحريكه، يُرجى إعادته إلى موقعه الفعلي في الوقت الفعلي.	
• يجب أن يبدأ الروبوت من محطة الشحن ويعود إليها بعد تنظيف المنطقة بالكامل دون أي تدخل حتى يتمكن من حفظ الخريطة. )يجب أن تكون 	

المساحة المطلوب رسم خريطة لها 8 متر مربع على الأقل(.
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التنظيف

تنظيف حاوية الغبار

Rob
ert

 RS 80
0

Rob
ert

 RS 80
0

	1 اضغط على زر قفل حاوية الغبار .
وقم بإزالة حاوية الغبار كما هو 

موضح في الشكل.

	3 قم بتنظيف حاوية الغبار كما هو .
موضح في الرسم التوضيحي.

	5 يمكن غسل حاوية الغبار والفلتر/.
المرشحات تحت الماء النظيف الجاري. 
)ملاحظة: لا يمكن إعادة تركيب حاوية 

الغبار والفلتر/مرشحات إلا بعد أن 
تجف تمامًا.(

	7 أغلق غطاء حاوية الغبار..

	4 قم بإزالة الفلتر/مرشحات وإزالة أي .
غبار منها.

	6 أعد تثبيت الفلتر/مرشحات بعد .
التنظيف.

	8 أخيرًا، يمكنك إعادة توصيل حاوية .
الغبار بالروبوت واستخدامه..

	2 اضغط على زر قفل حاوية الغبار .
بيد واحدة وافتح الغطاء العلوي باليد 

الأخرى.

� ملاحظة!
• عند إزالة حاوية الغبار، تأكد من أن الغطاء متجهٌ لأعلى وتأكد من عدم انسكاب الغبار.	
• لا تعرض الفلتر لأشعة الشمس المباشرة.	
• بالنسبة للروبوتات الجديدة، قم بتنظيف حاوية الغبار كل ثلاثة أيام خلال الشهر الأول من الاستخدام. ثم تنظيفه 1 مرة في الأسبوع. )يوصى 	

بتغيير الفلتر كل 6-3 أشهر لتنظيف أكثر فعالية.(
تركيب وتنظيف الفرشاة الرئيسية

� ملاحظة!
• عند إزالة حاوية الغبار، تأكد من أن الغطاء متجهٌ لأعلى وتأكد من عدم 	

انسكاب الغبار.
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تنظيف الفرشاة الجانبية
• استخدم أداة التنظيف لفصل التراكمات المتجمعة.	
• استخدم قطعة قماش من الألياف الدقيقة لتنظيف الفرش الجانبية.	
• عند اتساخ الفرش الجانبية بشكل كبير، يمكنك إزالتها وغسلها.	

تنظيف الفلتر/المرشح )الأمامي | الإسفنجي | هيبا(
• بعد إزالة الفلتر الأولي | فلتر الإسفنج | فلتر HEPA، يمكنك تنظيفها تحت الماء الجاري.	
• بعد التنظيف، يمكنك تجفيفها وإعادة تركيبها.	

� ملاحظة!
• يجب أن تكون مياه التنظيف أقل من 60 درجة مئوية.	
• للحصول على تنظيف أكثر فعالية، يُوصى بتغيير الفلتر كل 6 أشهر.	

تنظيف قماش الممسحة

O
PE

N
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	1 اضغط على زر خزان المياه .
وقم بإزالة خزان المياه كما هو 

موضح في الشكل.

	3 اغسل وجفف وأعد استخدام .
قطعة قماش الممسحة.

	2 قم بإزالة قطعة قماش الممسحة .
من الجزء اللاصق كما هو 

موضح في الشكل.

� ملاحظة!
عند إزالة حاوية الغبار، تأكد من أن الغطاء متجهٌٌ لأعلى وتأكد من 

عدم انسكاب الغبار.
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تنظيف مجسات/حساسات الروبوت
استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة من الألياف الدقيقة لتنظيف 

المستشعرات.

� ملاحظة!
• يوصى باستخدام قطعة قماش للتنظيف من الألياف الدقيقة.	
• استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة من الألياف الدقيقة لتنظيف 	

المستشعرات.

تنظيف الغطاء العلوي
إذا كان هناك غبار وبصمات أصابع على الغطاء العلوي 

للروبوت، فيمكنك مسحه بقطعة قماش مبللة.

إعادة التدوير
عندما يصل جهازك إلى نهاية عمره الإنتاجي، أعد تدويره بشكل صحيح باتباع الخطوات التالية:

• اقطع سلك الجهاز واجعله غير قابل للاستخدام.	
• اترك الجهاز في صناديق النفايات المخصصة خصيصًا لهذه الأجهزة وفقًا للقوانين المعمول بها في بلدك.	
• لا ينبغي التخلص من النفايات الكهربائية مع النفايات المنزلية.	
• تخلص من الجهاز في الصناديق المخصصة للنفايات الكهربائية.	
• يتكون تغليف الجهاز من مواد قابلة لإعادة التدوير.	
• تخلص من مواد التعبئة والتغليف في صناديق إعادة التدوير المناسبة.	
• يتوافق الجهاز مع توجيه WEEE )نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية(.	

♻

� ملاحظة!
• قبل الاتصال بخدمة العملاء، تحقق مما إذا كان يمكنك إصلاح المشكلة / العطل بنفسك. لهذا، يرجى الرجوع إلى قسم “استكشاف الأخطاء 	

وإصلاحها”. إذا لم تتمكن من حل المشكلة / العطل، فاتصل بخدمة العملاء.
• يرجى تجهيز اسم الطراز والرقم التسلسلي للمنتج قبل الاتصال. يمكنك العثور على هذه المعلومات على ملصق النوع الخاص بمنتجك.	
• الخط الساخن: )90+ 212( 444 0 241	

استكشاف الاخطاء
تم فحص جودة جهازك بحثًًا عن أي أعطال. ومع ذلك، إذا لم ينجح الأمر لأي سبب من الأسباب، فجرب الحلول الواردة في الجدول أدناه قبل 

الاتصال بخدمة فقير المعتمدة.
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الحل المشكلة

يرجى تنظيف الفرشاة الرئيسية خطأ الفرشاة الرئيسية

يرجى تنظيف الفرش الجانبية خطأ في الفرشاة الجانبية

يرجى التحقق من العجلات العجلة ليست طبيعية والروبوت عالق

يرجى تثبيت حاوية الغبار بشكل صحيح تم تثبيت حاوية الغبار بشكل غير صحيح

يرجى تنظيف مستشعر الحافة خطأ في مستشعر الحافة

يرجى إزالة العقبات حول الروبوت الروبوت عالق

يرجى التحقق من المصد الأمامي المصد الأمامي عالق

ضع الروبوت مرة أخرى على الأرض تم حظر تشغيل الروبوت 

تم تعطيل شبكة Wi-Fi. أعد ضبط شبكة Wi-Fi وحاول مرة أخرى. إشارة Wi-Fi ضعيفة. تأكد من وجود 
الروبوت في منطقة بها استقبال Wi-Fi جيد. عندما يكون مفتاح الطاقة الخاص بالروبوت قيد التشغيل، حتى يصدر 

صوت الجرس لبدء اتصال شبكة ذكية لأول مرة )سيومض ضوء المؤشر بسرعة.( اضغط مع الاستمرار على 
مفتاح إعادة الضبط والتشغيل لمدة 5 ثوان. وهو يدعم فقط نطاق التردد 2.4 جيجا هرتز.

Wi-Fi تعذر الاتصال بشبكة

يمكن للأنظمة التي تعمل بنظام iOS 12.0 و Android 5.0 والإصدارات الأحدث تنزيل التطبيق واستخدامه. 
)متاجر التطبيقات قد تكون مختلفة في طبيعة وكيفية التنزيل منها.( لن يتم تثبيت التطبيق

إذا لم يكن هناك تيار كهربائي في محطة الشحن، تحقق من أن كابل الطاقة موصول بشكل صحيح. إذا كان الاتصال 
ضعيفًًا، نظف مناطق التلامس في محطة الشحن والروبوت. يشير إضاءة مؤشر الطاقة إلى أن الروبوت قيد الشحن. غير قادر على الشحن

هناك العديد من العوائق بالقرب من محطة الشحن. انقلها إلى منطقة مريحة.
الروبوت بعيد جدًًا عن محطة الشحن. ضعه بالقرب منها وأعد المحاولة.

صعوبة الشحن 

يوصى أولاًً بتنظيف وكنس البقايا الموجودة على الأرض.
إذا كانت هناك منطقة تحتاج إلى تنظيف ولم يتم تنظيفها، سيقوم الروبوت تلقائيًًا بتخطيط تنظيفها.

ضعف قوة التنظيف

سيحاول الروبوت بشكل نشط استخدام طرق مختلفة للتخلص من وضعه وهو عالق. إذا لم ينجح، يوصى بالمساعدة 
يدويًًا. الروبوت عالق

قد تكون الفرشاة الرئيسية، الفرش الجانبية، والعجلات الجانبية عالقة. أوقف تشغيل الروبوت ونظفه.
إذا كانت العجلة متعددة الاتجاهات عالقة، قم بإزالتها بسحبها لأعلى لتنظيفها، ثم أعد تركيبها في مكانها.

ضوضاء عالية أثناء التنظيف

حاوية الغبار ممتلئة وتحتاج إلى التفريغ. الفلتر مسدود ويحتاج إلى تنظيف.
اترك الفلتر والإسفنج ليجفا دون تعرضهما لأشعة الشمس المباشرة.

ضعف قوة الشفط

تأكد من تركيب الحشية/الحلقة المانعة للتسرب، والمشبك الرمادي، وغطاء الفرشاة الرئيسية بشكل صحيح. خطأ في الصوت

إذا لم تتمكن من حل المشكلة، يمكنك تجربة ما يلي:
• قم بإيقاف تشغيل مفتاح الطاقة الموجود على جانب الروبوت، ثم أعد تشغيله وقم بإعادة تشغيل الروبوت.	
• إذا استمر الروبوت في التحرك للخلف، يرجى لمس المصد بيدك بلطف ثم إعادة التشغيل.	
• إذا لم يتحرك الروبوت، يرجى التحقق مما إذا كانت مستشعراته مسدودة، وتنظيف الغبار والأوساخ من على أغطية المستشعرات.	
• إذا لم تُحل المشكلة بعد إعادة التشغيل، يرجى التواصل مع مركز خدمة ما بعد البيع.	
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� ملاحظة!
• يمكن لمستشعر ليدار؛ ])كشف الضوء ونطاقه( هو تقنية استشعار عن بُعد تعمل باستخدام ضوء الليزر لتحديد المسافات ورسم خرائط 	

الأشياء أو البيئة. يقوم جهاز ليدار بإرسال شعاع ليزر ويقيس الوقت الذي يستغرقه هذا الشعاع للارتداد بعد أن يصطدم بالأجسام. يتم حساب 
هذا الوقت وفقًا لسرعة الضوء لتحديد المسافات.[ التعرف تلقائيًا على مخطط الأرضية. يتحرك على شكل خط متعرج في مسار التنظيف.

• يحتوي ليدار على وظيفة إعادة تحديد الموقع عند إنشاء الخريطة. عند استخدام هذه الوظيفة، يجب إيقاف الروبوت ووضعه في المنطقة التي 	
تم تنظيفها مسبقاً، وإلا لن يتم تحديد الموقع.

الشحن:
لمنع تعرض الجهاز لأي ضرر، يرجى اتباع الخطوات التالية لنقل جهازك بأمان:

• انقل الجهاز في عبوته الأصلية.	
• إذا لم تكن العبوة الأصلية متوفرة، استخدم عبوة مماثلة مزودة بمواد تعزيزية.	



NOT / NOTES
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مشتری گرامی،
امیدواریم از استفاده از محصول خود لذت ببرید. از اینکه Fakir Hausgeräte، شرکت پیشرو در فناوری های نوآورانه، را انتخاب 

کرده اید، سپاسگزاریم. لطفاًً قبل از استفاده از محصول، این راهنمای کاربر را به دقت مطالعه کرده و برای مراجعه در آینده نگهداری 
کنید.ل.

دستورالعمل های استفاده
این دستورالعمل ها برای استفاده صحیح و ایمن از دستگاه تهیه شده است. برای امنیت خود و دیگران، لطفاًً قبل از روشن کردن دستگاه، 

راهنمای کاربر را مطالعه کنید.

معنی نمادها
در این راهنمای کاربر نمادهای زیر را خواهید دید:

�هشدار!
این نماد نشان دهنده خطراتی است که ممکن است منجر به جراحت یا مرگ شود.

�توجه!
این نماد نشان دهنده خطراتی است که ممکن است باعث آسیب یا خرابی محصول شود.

�یادداشت!
شامل اطلاعات مهم و مفید است.

مسئولیت
شرکت Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. هیچ‌گونه مسئولیتی در قبال آسیب‌ها یا تعمیراتی که خارج از مراکز خدمات 

مجاز Fakir انجام شده یا استفاده نادرست از دستگاه که ناشی از عدم رعایت دستورالعمل های موجود در این راهنمای کاربر باشد، 
نمی پذیرد.

CE اعلام تطابق
این دستگاه کاملاًً مطابق با دستورالعمل های اتحادیه اروپا EU/2014/30 در زمینه سازگاری الکترومغناطیسی و EU/2014/35 در 

زمینه ولتاژ پایین است. این محصول دارای علامت CE روی برچسب مدل دستگاه است.

محدوده استفاده
مدل محصول برای استفاده خانگی طراحی شده است. مناسب برای استفاده در محیط های کاری یا صنعتی نمی باشد. در صورت بروز 

هرگونه عیب ناشی از این نوع استفاده، خدمات ما تحت پوشش گارانتی نخواهد بود.

استفاده غیرمجاز
در موارد زیر، استفاده غیرمجاز می تواند منجر به آسیب به دستگاه یا ایجاد جراحات شود:

قابلیت‌های محدود و نظارت:
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• این دستگاه نباید توسط افراد )شامل کودکان( با قابلیت‌های فیزیکی، حسی، یا ذهنی محدود یا کمبود 	
تجربه و/یا دانش استفاده شود، مگر اینکه تحت نظارت یک شخص مسئول باشند یا دستورالعمل‌های 

استفاده ایمن از دستگاه را دریافت کرده باشند.
• کودکان باید تحت نظارت قرار گیرند تا مطمئن شوید که با دستگاه بازی نمی‌کنند.	

استفاده با قابلیت های محدود:
• دستگاه می‌تواند توسط کودکان ۸ ساله و بالاتر و افرادی با قابلیت‌های فیزیکی، حسی، یا ذهنی محدود 	

یا کمبود تجربه و دانش تنها در صورت نظارت و دریافت دستورالعمل‌های استفاده ایمن و درک 
خطرات احتمالی استفاده شود.

مواد بسته بندی:
• مواد بسته‌بندی مانند کیسه‌ها را از دسترس کودکان دور نگه دارید. خطر خفگی وجود دارد!	

تمیز کردن و نگهداری:
• کودکان زیر ۸ سال نباید دستگاه را تمیز یا نگهداری کنند مگر اینکه تحت نظارت باشند.	

ایمنی دستگاه و کابل:
• دستگاه و کابل آن را از دسترس کودکان زیر ۸ سال دور نگه دارید.	
• کودکان باید تحت نظارت قرار گیرند تا مطمئن شوید که با دستگاه بازی نمی‌کنند.	
• دستگاه‌های برقی اسباب‌بازی برای کودکان نیستند. بنابراین، دستگاه را در مکانی دور از دسترس 	

کودکان استفاده و نگهداری کنید.
• ممکن است کودکان از خطرات مربوط به استفاده از دستگاه‌های برقی آگاه نباشند.	
• اطمینان حاصل کنید که سیم برق از دستگاه آویزان نباشد.	

هشدارهای ایمنی
هنگام استفاده از یک دستگاه الکتریکی، برای جلوگیری از آتش سوزی، برق گرفتگی و آسیب های 

شخصی، همواره باید احتیاط های زیر را رعایت کنید:
• این محصول را نباید کسی جز تکنسین‌های مجاز شرکت ما باز کند، تعمیر یا نگهداری کند. در غیر 	

این صورت ممکن است باعث آتش‌سوزی، برق‌گرفتگی یا آسیب شخصی شود.
• از شارژری غیر از شارژر اختصاصی دستگاه استفاده نکنید. در غیر این صورت، ولتاژ بالا ممکن 	

است باعث آسیب به دستگاه، برق‌گرفتگی یا آتش‌سوزی شود.
• هرگز به سیم برق ولتاژ بالای دستگاه با دست‌های خیس دست نزنید؛ در غیر این صورت ممکن است 	

دچار برق‌گرفتگی شوید.
• سیم برق را به طور مفرط خم نکنید و بر روی آن وزن نگذارید؛ در غیر این صورت ممکن است 	

کابل برق آسیب ببیند و این وضعیت ممکن است منجر به آتش‌سوزی یا برق‌گرفتگی شود.
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• لباس یا هر قسمت از بدن خود )سر، انگشتان و غیره( را در برس یا چرخ‌های ربات قرار ندهید، 	
زیرا ممکن است باعث آسیب شخصی شود.

• دستگاه را از مواد قابل اشتعال مانند سیگار، فندک، کبریت یا مواد پاک‌کننده بنزینی دور نگه دارید.	
• هنگام حمل دستگاه یا در صورت عدم استفاده طولانی‌مدت، مطمئن شوید که دکمه پاور را خاموش 	

کنید؛ در غیر این صورت ممکن است باتری آسیب ببیند.
• اطمینان حاصل کنید که سیم برق به خوبی به شارژر متصل شده است؛ در غیر این صورت ممکن 	

است خطر برق‌گرفتگی، اتصال کوتاه، دود یا آتش‌سوزی وجود داشته باشد.
• مطمئن شوید که شارژر و سوکت به خوبی متصل شده‌اند؛ در غیر این صورت دستگاه ممکن است 	

شارژ نشود یا ممکن است باعث آتش‌سوزی شود.
• قبل از استفاده، اشیایی که به راحتی آسیب می‌بینند )مانند اشیای نورانی، پارچه‌ها، بطری‌ها و غیره( 	

را بردارید؛ در غیر این صورت این اشیا ممکن است آسیب ببینند یا عملکرد دستگاه را تحت تأثیر 
قرار دهند.

• دستگاه را در محیط‌های که کودکان حضور دارند با دقت استفاده کنید؛ در غیر این صورت ممکن 	
است آنها را بترسانید یا به آنها آسیب برسانید.

• هرگز بر روی دستگاه نایستید یا ننشینید، زیرا ممکن است به خودتان آسیب بزنید یا به دستگاه آسیب 	
وارد کنید.

• اجازه ندهید دستگاه آب یا مایعات دیگر را جذب کند، زیرا ممکن است به دستگاه آسیب برساند.	
• دستگاه را روی میزهای کوچک، صندلی‌ها یا سطوح کوچک دیگر استفاده نکنید؛ زیرا ممکن است 	

دستگاه آسیب ببیند.
• از دستگاه در فضای باز استفاده نکنید، زیرا ممکن است دستگاه آسیب ببیند.	

�هشدار!
دستورالعمل های ایمنی و دستورالعمل های استفاده مندرج در دفترچه راهنما را با دقت بخوانید.

این دفترچه را برای استفاده های آینده نگه دارید.

�هشدار!
خطر آتش سوزی و انفجار!

• هرگز اشیای مشتعل مانند سیگار، خاکستر داغ یا کبریت را جارو نکنید.	
• هرگز دستگاه را در نزدیکی مواد منفجره یا قابل اشتعال استفاده نکنید.	
• هرگز حلال‌ها، گازها یا مایعات قابل انفجار را جارو نکنید.	
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خطر اتصال کوتاه!
هرگز آب یا مایعات دیگر مانند محلول های تمیزکننده فرش خیس را جارو نکنید.

آسیب به فیلتر
هرگز اشیای تیز یا نوک تیز مانند شیشه، تراشه یا میخ را جارو نکنید. مواد سخت شونده مانند سیمان نیز 

ممکن است فیلتر را خراب کنند.

خطر گرمای بیش از حد!
• هرگز منافذ روی دستگاه را نپوشانید.	
• باران و آلودگی ممکن است به دستگاه آسیب بزند!	
• این دستگاه برای جارو کردن مواد خطرناک مانند تونر استفاده شده در چاپگرهای لیزری یا 	

ماشین‌های کپی مناسب نیست.
• لطفاً دستورالعمل‌های ایمنی و دستورالعمل‌های عملیاتی مندرج در دفترچه راهنما را بخوانید. این 	

دفترچه را برای استفاده‌های آینده نگه دارید.

خطر برق گرفتگی!
• ولتاژ نادرست ممکن است باعث آسیب به دستگاه شود. دستگاه را فقط در صورتی استفاده کنید که 	

ولتاژ درج شده بر روی پلاک مشخصات با ولتاژ خانه شما یکسان باشد.
• خروجی مورد استفاده باید با یک فیوز 10 آمپری ایمن شود.	
• فقط از کابل‌های اکستنشنی استفاده کنید که برای ورودی برق دستگاه طراحی شده‌اند.	

خطر برق گرفتگی!
• هرگز دستگاه را با دست‌های خیس لمس نکنید.	
• هنگام جدا کردن دستگاه از برق، هرگز سیم برق را نکشید؛ حتماً از دوشاخه بگیرید.	
• هرگز روی سیم برق پا نگذارید، آن را به دور چیزی نپیچید، فشار ندهید و آن را در معرض منابع 	

حرارتی قرار ندهید.
• اگر کابل برق دستگاه آسیب دیده باشد، تعویض آن حتماً باید توسط تولیدکننده، بخش خدمات مشتریان 	

تولیدکننده یا شخصی با صلاحیت مشابه انجام شود تا از هرگونه خطر جلوگیری شود.
• اگر کابل برق آسیب دیده یا عیب دیگری )مانند سقوط( مشاهده کردید، از دستگاه استفاده نکنید.	
• از کابل‌های برق آسیب‌دیده استفاده نکنید.	

در صورت خطر!
در صورت خطر یا حادثه، فوراًً دستگاه را از برق جدا کنید.
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باز کردن جعبه
• قبل از استفاده اولیه، دستگاه و لوازم جانبی را از جعبه خارج کرده و از نظر آسیب‌دیدگی یا عیب 	

 Fakir بررسی کنید. اگر دستگاه آسیب‌دیده یا معیوب است، از آن استفاده نکنید و به سرویس مجاز
مراجعه کنید.

• تعمیر باید تنها توسط مراکز خدمات مجاز Fakir انجام شود.	
• تعمیر توسط افراد غیرمجاز ممکن است برای کاربر مضر باشد.	

�هشدار!
از استفاده از محصول معیوب یا آسیب دیده خودداری کنید.

�یادداشت!
مواد بسته بندی را برای نگهداری یا حمل دستگاه حفظ کنید.

محتوای جعبه

Robert RS 800

ربات جاروبرقی 1 

عدد برس اصلی

 ایستگاه شارژ

2عدد باتری

)AAA LR03 1.5V(

دستگاه تمیز کننده

ظرف گرد و غبار

 1 عدد پیش فیلتر

 1 عدد فیلتر هپا 

 1 عدد فیلتر اسفنجی

آداپتور

راهنمای کاربر QR و گواهی 
گارانتی

4 عدد برس کناری

  مخزن آب

1 عدد پیش فیلتر

 HEPA 1 عدد فیلتر

1 عدد فیلتر اسفنجی

راهنمای نصب سریع

کنترل از راه دور

 2 عدد دستمال پاک کن
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معرفی دستگاه

Robert RS 800

چرخ سمت چپ
جایگاه کابل

شريط مضاد للانزلاق

تماس شارژ

برس سمت چپ

چرخ سمت چپ

تماس شارژ
چرخ همه کاره 
برس کناری راست
درپوش باتری

چرخ سمت راست

برس اصلی

ظرف گرد و غبار

سنسور پرتگاهی

چراغ نشانگر

پد الکترود

دکمه شروع
  تمیز کردن خودکار
مکث
شارژ کن

سنسور ارتفاع
سنسور فاصله لیزری

سپر ضد برخورد
بلندگو
دکمه پاور
ظرف گرد و غبار

ایستگاه شارژ

اطلاعات فنی
جاروبرقی ربات

V𝌂 0.9A 20 :آداپتور
قدرت: 46 وات 

باتری: Li-ion 14.4V𝌂3200 mah/46.08W )باتری قابل 
شارژ(

ایستگاه شارژ
ولتاژ ورودی: 20 ولت �� 0.9أمبير  

ولتاژ خروجی: 20 ولت��
 A 0.9 :خروجی جریان

طول عمر: 10 سال 

� توجه داشته باشید!
• فقط از آداپتور و باتری ارائه شده به همراه دستگاه استفاده کنید.	
• فقط برای استفاده در داخل ساختمان.	
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OPEN

 درپوش ورودی آب 

مخزن آب | درپوش ظرف گرد و غبار 

فیلتر هپ

فیلتر اسفنجی

پیش فیلتر

درپوش ورودی آب

فیلتر هپ

درپوش ظرف گرد و غبار

قفل سطل گرد و غبار 

بلوک محفظه گرد و غبار

واحد ظرف گرد و غبار

تمیز کردن خودکار
به جلو
چپ 

چراغ نشانگر 

ربات را پیدا کنید

قدرت مکش

شارژ بکن

شروع | مکث

راست

تمیز کردن نقطه ای
حالت بی صد
کنترل سطح آب

پیش فیلتر

 فیلتر اسفنجی

واحد مخزن آب ق

چفت مخزن آب

مخزن آب محفظه گرد و غبار

کنترل از راه دور

� توجه داشته باشید!
مقادیر اعلام شده بر روی علامت گذاری روی دستگاه یا سایر اسناد چاپی ارائه شده به همراه دستگاه، مقادیری است که در محیط آزمایشگاه 

طبق استانداردهای مربوطه به دست آمده است. این مقادیر ممکن است بسته به استفاده و شرایط محیطی دستگاه متفاوت باشد.

استفاده از دستگاه
ایستگاه شارژ را روی یک سطح صاف روی دیوار قرار دهید. قبل از استفاده از ربات محافظ های EVA را بردارید.

Rob
ert

 RS 80
0
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� توجه داشته باشید!
• باید بیش از 1 متر در دو طرف ایستگاه شارژ و بیش از 2 متر در جلو وجود داشته باشد.	
• اگر سیم برق عمود بر کف باشد، ممکن است توسط ربات گرفته شود و باعث قطع شدن ایستگاه شارژ شود.	
• چراغ نشانگر هنگام دریافت برق روشن می شود و در حین شارژ شدن ربات خاموش می شود.	

نصب برس های جانبی
ربات را وارونه کنید تا برس های کناری آن نصب شود. برس های کناری در دو طرف قاب پایینی ربات  را وصل کنید. برس 

های کناری را در دست بگیرید و در جایگاه برس جانبی که به پایه 
متصل است قرار دهید. )مطمئن شوید که ستون مربعی و سوراخ 

مربعی با یکدیگر مطابقت دارند، مطمئن شوید که هنگام فشار دادن 
به سمت پایین صدای “کلیک” رت می شنوید که نشان می دهد برس 

کناری در جایگاه خود قرار دارد.(

� توجه داشته باشید!
لطفا برس های کناری را تشخیص داده R=راست | و L=چپ را نصب کنید.

شارژ کردن
• خودکار: پس از اتمام تمیز کردن، ربات به طور خودکار به ایستگاه شارژ باز می گردد تا شارژ شود.   چراغ دکمه  چشمک می زند. 	
• دستی: در حالت مکث، دکمه  را فشار دهید تا ربات به ایستگاه شارژ برگردد. اگر ربات گیر کرده است یا نمی تواند ایستگاه شارژ 	

را پیدا کند، ربات را مستقیماً روی داک قرار دهید تا شارژ شود.

� توجه داشته باشید!
• برای افزایش عمر باتری، باتری باید به طور کامل شارژ شود. زمان شارژ اولیه 16 ساعت است.	
• مطمئن شوید که ایستگاه شارژ در فضای باز قرار دارد.	
• اگر ربات نمی تواند ایستگاه شارژ را پیدا کند، آن را به صورت دستی روی ایستگاه قرار دهید.	
• برای کاهش مصرف باتری تلفن همراه | تبلت خود، می توانید برنامه را در حالی که ربات در حال تمیز کردن است ببندید.	
• برای اینکه ربات بتواند از مبلمان، تخت و ...  عبور کند باید ارتفاع اقلام از کف باید بیش از 95 میلی متر باشد.	

روشن و شارژ کنید.
• ربات را در ایستگاه شارژ قرار دهید و کلید برق اصلی را روشن کنید، سپس دکمه  را به مدت 5 ثانیه نگه دارید تا ربات روشن 	

شود. ربات در تنظیمات پیش فرض باز می شود.
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• اگر ربات به ایستگاه شارژ متصل نباشد، وقتی کلید برق اصلی را روشن می کنید، روشن می شود و نشانگر پاور روشن می شود.	
• اگر ربات به ایستگاه شارژ متصل نیست، کلید  برق اصلی را خاموش کنید تا ربات خاموش شود.	

مکث
• در حالی که ربات در حال تمیز کردن است، دکمه  روی آن را فشار دهید تا آن را مکث کنید. سپس دوباره دکمه  را فشار دهید تا 	

تمیز کردن ادامه یابد یا تمیز کردن فعلی متوقف شود.
• دکمه  را فشار دهید تا ربات به ایستگاه شارژ برگردد.	

خواب
• اگر ربات مکث کرده و بیش از 10 دقیقه به ایستگاه شارژ متصل نباشد، به حالت خواب می رود.	
•  برای بیدار شدن از حالت خواب، هر دکمه ای را فشار دهید.	

حالت های تمیز کردن

Robert RS 760

 شروع به تمیز کردن کنید.
• برای شروع تمیز کردن، دکمه را فشار دهید. پس از فشار دادن دکمه، ربات از ایستگاه شارژ خارج می 	

شود. خود مسیر تمیز کردن را بر اساس جستجوی منطقه برنامه ریزی می کند. ابتدا یک منطقه را به 
طور کامل تمیز می کند و سپس به صورت زیگزاگ در طول مسیر تمیز کردن خود حرکت می کند تا 

به طور موثر و کامل منطقه داخلی را تمیز کند.

� توجه داشته باشید!
• اگر سطح باتری خیلی کم باشد، تمیز کردن را نمی توان شروع کرد. قبل از شروع مجدد تمیز کردن بگذارید شارژ شود	
• برای جلوگیری از اتلاف برق و آسیب به ربات یا دستگاه متصل، قبل از شروع تمیز کردن، همه کابل ها )از جمله کابل برق ایستگاه 	

شارژ( را روی زمین جمع کنید.

	1 حالت تمیز کردن.
• برای شروع تمیز کردن، دکمه    را فشار دهید. پس از راه اندازی، ربات مسیر تمیز کردن و نقشه 	

را بر اساس جستجوی منطقه برنامه ریزی می کند. پس از اتمام تمیز کردن، ربات به طور خودکار به 
ایستگاه شارژ باز می گردد.
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Robert RS 760

	2 تمیز کردن نقطه.
• برای شروع تمیز کردن، دکمه را فشار دهید. پس از راه اندازی، ربات مسیر تمیز کردن و نقشه را بر 	

اساس اسکن منطقه 
برنامه ریزی می کند. پس از اتمام تمیز کردن، ربات به طور خودکار به ایستگاه شارژ باز می گردد.

	3 پاکسازی منطقه ای / فضا )فقط پشتیبانی از برنامه(.
• می توانید از طریق برنامه یک منطقه را روی نقشه خود مشخص کنید و از ربات بخواهید فقط آن 	

منطقه را تمیز کند.

B

C 	4 تمیز کردن اتاق های منتخب )فقط پشتیبانی برنامه(.
• اتاق های خاصی را برای تمیز کردن با استفاده از برنامه انتخاب کنید. با این حالت، ربات تنها اتاق 	

های انتخاب شده را تمیز می کند. پس از اتمام تمیز کردن، ربات به طور خودکار به ایستگاه شارژ باز 
می گردد.

� توجه داشته باشید!
• قبل از استفاده از این ویژگی باید یک نقشه کامل ایجاد شود.	
• هنگامی که تمیز کردن شروع شد، ربات می تواند فراتر از مناطق تعریف شده حرکت کند. مطمئن شوید که هیچ شی، اشیا و غیره ای 	

وجود نداشته باشد که مانع از دسترسی ربات به اتاق های مورد نظر شود

	5 دیوار مجازی )فقط پشتیبانی از برنامه(.
برای کشیدن خط دیوار مجازی، دیوار مجازی را در اپلیکیشن فشار دهید. می توانید از دیوار مجازی برای 

جداسازی مناطقی که نمی خواهید تمیز شوند استفاده کنید.
• ظرف گرد و غبار را می توان روی سطوح صاف یا فرش شده استفاده کرد.	
• تمام لبه های ناحیه جاروبرقی باید از فرش های شل، حصیر، موکت و غیره پاک شود. وسایل کف را 	

بردارید یا ایمن کنید.
• ربات طوری طراحی شده است که در امتداد سطح در ارتفاعات بین 0 تا 20 میلی متر حرکت کند.	

تی کشیدن
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	1 پارچه پاک کن را وصل کنید. . 	2 درپوش ورودی آب مخزن آب را باز کرده، آن را .
پر از آب کرده و محکم ببندید.

Robert R
S 800

Robert R
S 800

	3 مخزن آب را به پایین جاروبرقی ربات .
وصل کنید.

	4 . Fakir حالت پاک کردن را از طریق اپلیکیشن
Home شروع کنید.

مخزن آب

� توجه داشته باشید!
• پس از اتمام تمیز کردن، لطفاً آب باقیمانده در مخزن آب را خالی کرده و مخزن آب و پارچه پاک کن را خشک کنید.	
• توصیه می شود حداقل سه بار قبل از اولین فرآیند پاک کردن، همه طبقات را جارو کنید تا از تجمع بیش از حد معمول کثیفی روی پارچه پاک 	

کن جلوگیری شود.
• هرگز مواد شوینده، ضدعفونی کننده، عطر یا سایر مواد شیمیایی غیر از موارد توصیه شده را در مخزن آب قرار ندهید.	
• پس از پاک کردن، مخزن آب را بردارید، آب باقیمانده را تخلیه کرده و پارچه پاک کن را تمیز کنید تا از ایجاد کپک و بوی نامطبوع جلوگیری شود.	
• اگر از عملکرد تمیز کردن استفاده نمی کنید، مخزن آب را بردارید. پارچه موپ برای استفاده فقط در سطوح صاف و بدون برجستگی طراحی 	

شده است. فرش و غیره نباید روی سطوح ناهموار استفاده شود.

رابط های برنامه

 Fakir Home برنامه
اطلاعیه مهم :

قبل از شروع اتصال، لطفاًً از موارد زیر اطمینان حاصل کنید:
• تلفن شما به یک شبکه وای فای پایدار 2.4G متصل است.	
• بلوتوث گوشی خود را روشن کرده اید.	
• دستگاه در حالت آماده به کار و فعال است.	

	1 اپلیکیشن Fakir Home را از گالری اپلیکیشن اپل، گوگل پلی یا هواوی دانلود .
کنید.

	2 ثبت نام کنید و وارد حساب کاربری خود شوید..
	3 افزودن دستگاه جدید:.

FAKIR HOMEپس از ورود، دستگاه را اضافه کرده و Fakir Robert RS 800 را انتخاب کنید.
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	4 مراحل اتصال دستگاه به شبکه:.
برای اتصال دستگاه به شبکه، مراحل زیر را دنبال کنید:

	a..قرار دهید »I« سوئیچ پاور را روشن کنید: برای راه اندازی دستگاه، کلید برق کناری را در موقعیت
	b. منتظر راه‌اندازی سیستم باشید: در حالی که دستگاه در حال روشن شدن است، چراغ دکمه روشن/خاموش روشن می‌شود و وقتی

دستگاه آماده شد یک بوق به صدا در می‌آید.
	c. دکمه روشن/خاموش و ایستگاه شارژ را فشار دهید: دکمه روشن/خاموش و شارژ بالای دستگاه را همراه با  به مدت 5 ثانیه

فشار دهید و نگه دارید.
	d. شروع به چشمک زدن می کند و یک اعلان صوتی ایجاد می کند که نشان می دهد دستگاه “   ”Wi-Fi � نماد :Wi-Fi نماد

اتصال به اینترنت را شروع کرده است.
	e. علامت: �” “ به آرامی چشمک می زند که نشان می دهد ربات در حال دسترسی به شبکه ها است. هنگامی که اتصال برقرار

می شود، چراغ به طور پیوسته روشن می شود. توجه: شبکه Wi-Fi شما باید 2.4 گیگاهرتز باشد. مشکلات اتصال ممکن است در 
شبکه های 5 گیگاهرتز رخ دهد.

	5 اپلیکیشن Fakir Home را باز کرده و در حالت افزودن دستگاه قرار دهید. هنگامی که دستگاه وارد حالت جفت شدن می شود، برنامه .
به طور خودکار جستجوی دستگاه های اطراف را آغاز می کند. اگر دستگاه شناسایی شود، مانند تصویر زیر ظاهر می شود. اگر قسمت 

مشخص شده در تصویر 6 قابل مشاهده نیست، به مرحله 9 بروید.
	6 وقتی دستگاهی را انتخاب می کنید، قسمت جستجوی خودکار دستگاه روی صفحه ظاهر می شود. هنگامی که برنامه دستگاه را پیدا .

کرد، دکمه افزودن همانطور که در تصویر نشان داده شده است فعال می شود.
	7 هنگامی که فرآیند افزودن خودکار شروع می شود، صفحه Wi-Fi و رمز عبوری که می خواهید به آن متصل شوید ظاهر می شود..
	8 پس از تعریف رمز، دستگاه شما به صورت خودکار در گوشی شما شناسایی می شود..

	9 . Fakir Robert RS 800 نمایش داده نشد، منوی فرعی مدل Fakir Home اگر دستگاه در قسمت جستجوی خودکار در اپلیکیشن
را انتخاب کنید تا دستگاه به صورت دستی پیدا شود.

وقتی نماد Fakir Robert RS 800 را انتخاب کردید، از گزینه mode در گوشه سمت راست بالای صفحه به حالت AP بروید.10	.
پس از انتخاب حالت AP، فرآیند اتصال وای فای دستگاه در اولین مرحله در صفحاتی که در اپلیکیشن ظاهر می شود مورد سوال قرار 11	.

می گیرد. اگر در مرحله اول فرآیند وای فای را شروع نکرده اید، در مرحله 4 فرآیند فعال سازی حالت وای فای دستگاه را تکرار 
کنید. در صفحه وای فای موجود در تصویر، نام و رمز وای فای 2.4 گیگاهرتزی را وارد کنید. 

پس از شناسایی Wi-Fi، برنامه شما را راهنمایی می کند تا دستگاه را به شبکه متصل کنید.12	.
از صفحه هدایت شده، به شبکه Wi-Fi حاوی نام دستگاه متصل شوید.13	.
پس از اتصال به دستگاه در صفحه هدایت شده، به برنامه Fakir Home برگردید, فرآیند اتصال به طور خودکار شروع می شود. پس 14	.

از تکمیل فرآیند، دستگاه شما در تلفن شما شناسایی می شود.
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صفر کردن و تنظیم مجدد وای فای
اگر در تلفن همراه شما؛ اگر به دلیل تغییر پیکربندی شبکه، فراموشی رمز عبور یا هر دلیل دیگری، ربات نمی تواند به ربات متصل شود، 

دکمه ها را بیش از 5 ثانیه روی هم فشار دهید و نگه دارید تا هشدار صوتی »تنظیم مجدد Wi-Fi« را بشنوید.   .

� توجه داشته باشید!
قبل از برقراری اتصال Wi-Fi، لطفاًً مطمئن شوید که ربات و شبکه Wi-Fi شرایط زیر را برآورده می کنند.

Wi-Fi الزامات راه اندازی
ربات باید به طور کامل شارژ شود.

شبکه وای فای
• مطمئن شوید که از رمز عبور صحیح شبکه بی سیم استفاده می کنید.	
• از VPN )شبکه خصوصی مجازی( یا سرویس پروکسی استفاده نکنید.	
• شبکه Wi-Fi از پروتکل های 802.11b/g/n و IPv4 پشتیبانی می کند.	
• مودمی که استفاده می کنید باید یک مودم 2.4 گیگاهرتز یا دو فرکانس باشد که از باند فرکانسی 2.4 گیگاهرتز پشتیبانی کند. این ربات 	

از باند فرکانسی 5 گیگاهرتز پشتیبانی نمی کند.
• اگر ربات نمی تواند به شبکه Wi-Fi دو باند 2.4/5GHz متصل شود، لطفاً برای تنظیمات Wi-Fi به شبکه 2.4GHz بروید. پس از 	

تکمیل تنظیمات می توانید برگردید.
• هنگام اتصال به یک شبکه مخفی، لطفاً مطمئن شوید که نام شبکه --- SSID )نام شبکه( )حساس به حروف کوچک( را به درستی وارد 	

کرده و به شبکه بی سیم 2.4 گیگاهرتز متصل شده اید.
• نقطه دسترسی بی سیم | هنگام استفاده از روتر، لطفاً مطمئن شوید که نام شبکه )SSID( و رمز عبور با شبکه اصلی یکسان است.	
• فایروال و پورت مودم Wi-Fi را طوری تنظیم کنید که ربات بتواند به سرور برنامه متصل شود.	

الزامات امنیت شبکه
از استانداردهای رمزگذاری WPA و WPA 2 با رمزگذاری TKIP، PSK، AES/CCMP استفاده کنید.
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استفاده از برنامه

	1 حالت های تمیز کردن.
طرح نظافت | انتخاب اتاق | نظافت محوطه | نقطه ای

	2 شارژ بکن: اگر زمانی که ربات در حالت آماده به کار یا تمیز کردن خودکار است دکمه .
شارژ را فشار دهید، ربات برای شارژ به ایستگاه شارژ باز می گردد.

تنظیمات: برای دسترسی به اطلاعات تنظیمات بیشتر روی نماد   صفحه اصلی برنامه 
کلیک کنید. سپس برای انتخاب تابع مربوطه کلیک کنید.

	1 تایمر: از برنامه برای تنظیم زمان شروع تمیز کردن برنامه ریزی شده استفاده کنید. تمیز کردن برنامه ریزی شده را انتخاب کنید و .
زمان تمیز کردن را ثبت کنید.

	2 تایمر: نقشه را بازنشانی یا ذخیره کنید. ثبت پاکسازی: می‌توانید زمان‌های تمیز کردن گذشته و مناطق تمیز شده را ببینید..
	3 ثبت پاکسازی: می توانید زمان های تمیز کردن گذشته و مناطق تمیز شده را ببینید..
	4 صدا و سطح آن: می توانید میزان صدا را تنظیم کرده و زبان را تغییر دهید..
	5 کنترل: دکمه جهت | دکمه مکث را بررسی کنید و تمیز کردن را شروع کنید..
	6 ربات را پیدا کنید: پس از تأیید، ربات یک فرمان صوتی “اینجا هستم” را می دهد..
	7 مدیریت مواد مصرفی: نیازهای تجدید خود را با ردیابی طول عمر مواد مصرفی تعیین کنید..
	8 تقویت فرش: می توانید حالت تقویت فرش را روشن یا خاموش کنید..
	9 ادامه از جایی که خاموش شد: ربات زمانی که باتری آن در حالت تمیز کردن خودکار به زیر 15 درصد .

می‌رسد، به ایستگاه شارژ باز می‌گردد. وقتی شارژ کامل شد، از همان جایی که متوقف شد ادامه میی‌ابد.
حالت مزاحم شدن: می توانید از حالت مزاحم شدن برای جلوگیری از دریافت هشدارهای صوتی ربات به 10	.

صورت روزانه استفاده کنید.

تنظیمات دستگاه
	1 روی نماد قلم در گوشه سمت راست بالای صفحه کنترل ضربه بزنید تا وارد صفحه تنظیمات ربات شوید..
	2 اضافه کردن اشتراک گذاری: ایمیل یا شماره تلفن کاربر را برای اشتراک گذاری وارد کنید..
	3 خذف دستگاه: اولویت خود را برای حذف دستگاه متصل از این حساب و حذف داده ها انتخاب کنید..

مدیریت نقشه

	A نقشه برداری اتاق در زمان واقعی.
• ترسیم نقشه اتاق در زمان واقعی می تواند به شما کمک کند و به راحتی مسیر تمیز کردن و محیط را پس از اتمام فرآیند تمیز کردن را 	

درک کنید. به لطف این ویژگی، نقشه طبقه اتاق ایجاد می شود، نقشه در زمان هر تمیز کردن به روز می شود تا از نقشه برداری دقیق 
اطمینان حاصل شود.

برای ایجاد یک نقشه کامل زمین از اتاق
• درها را باز کنید تا ربات بتواند تمام اتاق ها را به نقشه خود اضافه کند.	
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• اشیایی را که ممکن است مانع یا علت گیر کردن ربات شوند را بردارید.	
• پس از ایجاد نقشه، لطفاً ایستگاه شارژ را از برق جدا نکنید یا حرکت ندهید.	

	B نقشه را تغییر مکان دهید و دوباره بسازید..
• هنگامی که ایستگاه شارژ به مکان دیگری منتقل می شود یا شکل محیط اطراف یا مکان اقلام به طور قابل توجهی تغییر می کند، ربات 	

سعی می کند مکان خود را تغییر دهد و نقشه جدیدی را متناسب با محیط ایجاد کند.
• در صورت موفقیت آمیز بودن جابجایی، ربات به تمیز کردن ادامه خواهد داد.	
• اگر جابجایی ناموفق باشد، ربات نقشه را دوباره ایجاد می کند تا نقشه دقیقی برای تمیز کردن جدید ارائه دهد.	

� توجه داشته باشید!
• مطمئن شوید که ربات هر بار که ایستگاه شارژ را ترک می کند شروع به تمیز کردن می کند.	
• ربات را با مداخله بیرونی در حین تمیز کردن حرکت ندهید، اگر جابجا شد، ربات را به موقعیت واقعی خود برگردانید.	
• برای اینکه ربات بتواند نقشه را ثبت کند، باید از ایستگاه شارژ شروع شود و پس از تمیز کردن کل منطقه، بدون دخالت به ایستگاه شارژ 	

بازگردد. )منطقه ای که باید نقشه برداری شود باید حداقل 8 متر مربع باشد.(

تی کشیدن

تمیز کردن محفظه گرد و غبار
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	1 چفت ظرف گرد و غبار را فشار .
داده و محفظه گرد و غبار را 

همانطور که در شکل نشان داده 
شده است بردارید.

	3 ظرف گرد و غبار را همانطور .
که در شکل نشان داده شده است 

تمیز کنید.

	5 ظرف گرد و غبار و فیلترها را می .
توان زیر آب جاری تمیز شست. 

)توجه: ظرف گرد و غبار و فیلترها 
فقط پس از خشک شدن کامل قابل 

تعویض هستند.(

	7 درب ظرف گرد و غبار را ببندید..

	4 فیلترها را بردارید و گرد و غبار .
روی آنها را تمیز کنید.

	6 پس از تمیز کردن فیلترها را .
مجدداً نصب کنید.

	8 در نهایت می توانید ظرف گرد .
و غبار را دوباره به ربات وصل 

کرده و از آن استفاده کنید.

	2 با یک دست قفل ظرف گرد و .
غبار را فشار دهید و با دست دیگر 

درپوش بالایی را باز کنید.
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� توجه داشته باشید!
• هنگام برداشتن ظرف گرد و غبار، دقت کنید که درب آن به سمت بالا باشد و مراقب باشید که پودر به بیرون نریزد.	
• فیلتر را در معرض نور مستقیم خورشید قرار ندهید.	
• برای روبات های جدید، ظرف گرد و غبار را هر سه روز یکبار در ماه اول استفاده تمیز کنید. سپس هفته ای یکبار آن را تمیز کنید. 	

)برای تمیز کردن موثرتر، توصیه می شود فیلتر را هر 6-3 ماه یکبار تعویض کنید.(

مونتاژ و تمیز کردن برس اصلی

� توجه داشته باشید!
• هنگام برداشتن ظرف گرد و غبار، دقت کنید که درب آن به سمت بالا باشد 	

و مراقب باشید که پودر به بیرون نریزد.

تمیز کردن برس کناری
• از ابزار تمیز کننده برای حذف زباله های انباشته شده استفاده کنید.	
• از یک پارچه میکروفیبر برای تمیز کردن برس های کناری استفاده کنید.	
• زمانی که برس های کناری بسیار کثیف شدند، می توانید آنها را بردارید و بشویید.	

)HEPA | تمیز کردن فیلتر )جلو | اسفنج
• پیش فیلتر | فیلتر اسفنجی | پس از برداشتن فیلتر هپا، می توانید آن را زیر آب جاری تمیز کنید.	
• پس از تمیز کردن، می توانید آن را خشک کرده و دوباره روی آن قرار دهید.	
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� توجه داشته باشید!
• آب تمیز باید کمتر از 60 درجه سانتی گراد باشد.	
• برای نظافت موثرتر، تعویض فیلتر هر 6 ماه یکبار توصیه می شود	

تمیز کردن پارچه موپ

O
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	1 چفت مخزن آب را فشار دهید .
و مخزن آب را مطابق شکل 

خارج کنید.

	3 پارچه موبر را بشویید، خشک .
کنید و دوباره استفاده کنید.

	2 پارچه موپ را مطابق شکل از .
قسمت چسبیده جدا کنید.

� توجه داشته باشید!
• هنگام برداشتن ظرف گرد و غبار، دقت کنید که درب آن به سمت 	

بالا باشد و مراقب باشید که پودر به بیرون نریزد.

Robert RS 800

تمیز کردن سنسورهای ربات
برای تمیز کردن سنسورها از یک پارچه میکروفیبر خشک نرم 

استفاده کنید.

� توجه داشته باشید!
• استفاده از دستمال پاک کننده میکروفیبر توصیه می شود.	
• برای تمیز کردن سنسورها از یک پارچه میکروفیبر 	

خشک نرم استفاده کنید.

تمیز کردن درپوش بالا
در صورت وجود گرد و غبار و اثر انگشت روی پوشش 
بالایی ربات، می توانید آن را با یک پارچه مرطوب پاک 

کنید.
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بازیافت
هنگامی که دستگاه شما به پایان عمر مفید خود رسید، با دنبال کردن مراحل زیر آن را به درستی بازیافت کنید:

• هنگامی که دستگاه شما به پایان عمر خود رسید، کابل را قطع کنید تا غیر قابل استفاده شود. 	
• دستگاه را در سطل های زباله که به طور خاص برای چنین دستگاه هایی مطابق با قوانین قابل اجرا در کشور شما 	

تعیین شده است، دور بیندازید.
•  زباله های الکتریکی را نباید همراه با زباله های خانگی دور ریخت. 	
• دستگاه را در سطل های تعیین شده برای زباله های الکتریکی دور بیندازید.	
• بسته بندی دستگاه از مواد قابل بازیافت تشکیل شده است. آنها را در سطل های بازیافت	
• مناسب دور بیندازید.	
• دستگاه با دستورالعمل AEEE )ضایعات تجهیزات الکتریکی و الکترونیکی( مطابقت دارد.	

♻

� توجه داشته باشید!
• قبل از تماس با خدمات مشتری، بررسی کنید که آیا خودتان می توانید ایراد/عیب را برطرف کنید. برای این کار، لطفاً بخش 	

»عیبی‌ابی« را ببینید. اگر نمی توانید ایراد/عیب را حل کنید، با خدمات مشتری تماس بگیرید.
• لطفا قبل از تماس نام مدل و شماره سریال دستگاه را آماده داشته باشید. شما می توانید این اطلاعات را در برچسب نوع دستگاه خود 	

بیابید.
خط راهنمایی: )90+ 212( 444 0 241

عیب یابی
کیفیت دستگاه شما برای هرگونه نقصی بررسی شده است. اما اگر به هر دلیلی جواب نداد، قبل از تماس با خدمات مجاز فاکیر، راه حل های 

جدول زیر را امتحان کنید.

راه حل ایراد

لطفا برس اصلی را تمیز کنید. ایراد برس اصلی

لطفا برس های کناری را تمیز کنید. ایراد برس کناری

لطفا چرخ ها را چک کنید. چرخ عادی نیست و ربات گیر کرده است.

لطفا ظرف گرد و غبار را به درستی نصب کنید. ظرف گرد و غبار اشتباه نصب شده است.

لطفا سنسورهای صخره را تمیز کنید. ایراد سنسور کلیف

لطفا هر گونه مانع در اطراف ربات را بردارید. ربات گیر کرده است.

لطفا سپر جلو را بررسی کنید. سپر جلو گیر کرده.

ربات را دوباره روی زمین بگذارید. از انجام کار ربات جلوگیری شده است.

Wi-Fi غیرفعال است. Wi-Fi را بازنشانی کنید و دوباره امتحان کنید. سیگنال Wi-Fi ضعیف است. مطمئن 
شوید که ربات در منطقه ای با دریافت سیگنال Wi-Fi خوب قرار دارد. برای شروع یک اتصال شبکه 
هوشمند برای اولین بار در حالی که دکمه روشن/خاموش ربات روشن است، دکمه تنظیم مجدد و روشن/

خاموش را به مدت 5 ثانیه فشار دهید و نگه دارید تا صدای زنگ به صدا در آید )چراغ نشانگر به سرعت 
چشمک می زند(. فقط از باند فرکانسی 2.4 گیگاهرتز پشتیبانی می کند.

نمی توان به Wi-Fi متصل شد.

سیستم های iOS 12.0 و اندروید 5.0 و بالاتر می توانند اپلیکیشن را دانلود و استفاده کنند. )فروشگاه های 
برنامه ممکن است تغییراتی ایجاد کنند.( برنامه در حال بارگیری نیست.
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اگر برق به ایستگاه شارژ وجود ندارد، بررسی کنید که سیم برق به درستی وصل شده باشد. اگر تماس 
ضعیف است، نواحی تماس ایستگاه شارژ و ربات را تمیز کنید. اگر چراغ نشانگر پاور روشن باشد، نشان 

می دهد که ربات در حال شارژ شدن است.
نمی توان شارژ کرد.

موانع زیادی در نزدیکی ایستگاه شارژ وجود دارد. آن را به یک منطقه راحت منتقل کنید.
ربات از ایستگاه شارژ خیلی دور است. آن را نزدیک تر قرار دهید و دوباره امتحان کنید.

ایراد در شارژ شدن

توصیه می شود ابتدا زباله ها را از روی زمین پاک کنید.
اگر بخشی که نیاز به تمیز کردن دارد تمیز نشده باشد، ربات به طور خودکار برای تمیز کردن 

آن برنامه ریزی می کند.
قدرت پاک کنندگی ضعیف شده است.

این ربات به طور فعال روش های مختلفی را برای رهایی از گیر افتادگی امتحان می کند. اگر نه، توصیه می 
شود به صورت دستی کمک کنید. ربات گیر کرده است.

برس اصلی، برس های جانبی و چرخ های کناری ممکن است گیر کرده باشند. ربات را خاموش 
و تمیز کنید.

اگر چرخ همه جهته گیر کرده است، آن را با کشیدن آن به سمت بالا بردارید تا تمیز شود، سپس 
آن را تعویض کنید.

صدای بلند هنگام تمیز کردن

ظرف گرد و غبار پر است و باید تخلیه شود. فیلتر مسدود شده و باید تمیز شود.
فیلتر و اسفنج مستقیم

اجازه دهید بدون قرار گرفتن در معرض نور خورشید خشک شود.
قدرت مکش ضعیف شده است.

اطمینان حاصل کنید که واشر، گیره خاکستری، پوشش برس اصلی به درستی نصب شده اند. ایراد صوتی

اگر نمی توانید ایراد را حل کنید، می توانید موارد زیر را امتحان کنید:
• کلید پاور را در کنار ربات خاموش کنید. سپس آن را دوباره روشن کنید و ربات را مجددا راه اندازی کنید.	
• اگر ربات به حرکت خود به سمت عقب ادامه داد، لطفاً سپر را به آرامی با دست خود لمس کرده و مجددا راه اندازی کنید.	
• اگر ربات حرکت نمی کند، لطفاً بررسی کنید که آیا سنسورهای آن مسدود شده اند و گرد و غبار و کثیفی روی درب سنسور را تمیز 	

کنید.
• اگر با راه اندازی مجدد ایراد حل نشد با مرکز خدمات پس از فروش تماس حاصل فرمایید.	

� توجه داشته باشید!
• حسگر لیدار می تواند به طور خودکار پلان طبقه را تشخیص دهد. در طول مسیر نظافت خود به صورت زیگزاگ حرکت می کند.	
• نقشه برداری Lidar دارای عملکرد تغییر موقعیت است. هنگام استفاده از این عملکرد، ابتدا ربات باید متوقف شود و در ناحیه تمیز 	

شده قرار گیرد، در غیر این صورت موقعیت یابی رخ نمی دهد.

انتقال  
برای جلوگیری از آسیب به دستگاه، با دنبال کردن مراحل زیر، دستگاه خود را با خیال راحت حمل کنید:

• دستگاه را در بسته بندی اصلی خود حمل کنید.	
• اگر بسته بندی اصلی در دسترس نیست، از بسته بندی با مواد تقویت کننده مشابه استفاده کنید.	
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Tel: +90 212 249 70 69

Faks: +90 212 293 39 11
Yetkili Servislerimize www.fakir.com.tr’den ulaşabilirsiniz

Müşteri Hizmetleri: 444 0 241
www.fakir.com.tr



GARANTİ ŞARTLARI
1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve iki (2) yıldır.
2.	 Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak kaşelenip imzalanmayan garanti 

belgeleri geçersizdir.
3.	 Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanımlardan kaynaklanan hasar ve 

arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığı, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen raporla belirlenir ve bu raporun 
bir nüshası tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle uyuşmazlığın 
parasal değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veya tüketici mahkemesine başvurabilir. Belirtilen haller dışında, 
bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı garanti süresi boyunca firmamızın garantisi altındadır.

4.	 Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme nedeniyle işlevini yitiren parçalar 
ve bu parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Bu parçalar yetkili 
servislerden ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. Yetkili servislerden satın alınmayan parçalar nedeni ile oluşan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

5.	 Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 
Yetkili servis dışındaki şahısların müdahalesi durumunda, malın tamamı garanti kapsamı dışındadır.

6.	 Voltaj düşmesi veya yükselmesinden dolayı veya hatalı elektrik tesisatı nedeniyle meydana gelebilecek arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

7.	 Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Malın tamir süresi 
en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Tüketici, 
arıza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyuşmazlık halinde 
ispat yükü tüketiciye aittir.

8.	 Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis edecektir. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde 
üretici veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9.	 İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri dışındaki çalışma günleridir.
10.	 Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde, işçilik 

masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.
11.	 Malın garanti süresi dışında, servis istasyonları tarafından verilen montaj, bakım ve onarım hizmetiyle ilgili olarak, bir yıl 

içerisinde aynı arızanın tekrarı halinde tüketiciden herhangi bir isim altında ücret istenemez. Tüketicinin malı kullanım 
kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanmasından kaynaklanan arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12.	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda sayılan seçimlik haklardan birini kullanabilir:
a.	 Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b.	 Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c.	 Aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını 

isteme,
d.	 İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme

13.	 Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın;
a.	 Tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla tekrar arızalanması,
b.	 Tamiri için 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası Hizmetler Yönetmeliği’nde belirtilen gereken 

azami sürenin aşılması,
c.	 Tamirin mümkün olmadığının yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 

durumlarında tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp oranında bedel indirimini talep 
edebilir.

14.	 Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranın bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi 
hususlar dikkate alınır.

15.	 Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
16.	 Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez.
17.	 Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 

Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.
18.	 Tüketiciler şikâyet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici hakem heyetlerine ve tüketici mahkemelerine 

yapabilirler.



İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN
ÜNVANI	 : Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.
MERKEZ ADRESİ	 : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece, 
	   İstanbul / TÜRKİYE
TELEFONU	 : 0 212 249 70 69
FAKSI	 : 0 212 251 51 42
FİRMA YETKİLİSİNİN
İMZASI - KAŞESİ	 :

ÜRÜNÜN
CİNSİ	 : Robot Elektrikli Süpürge
MARKASI	 : Fakir 
MODELİ	 : Robert RS 800
BANDROL VE SERİ NO	: 
TESLİM TARİHİ VE YERİ	:
GARANTİ SÜRESİ	 : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ	 : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN
ÜNVANI	 :
ADRESİ	 :
TELEFONU	 :
FAKSI	 :
FATURA TARİH VE NO	 :

TARİH - KAŞE - İMZA	 :

GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak 
yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 


